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YK 80

IIBET KAK OCOBbIi1 ®EHOMEH _
N OBBEKT MEXINCIUIIVIMHAPHBIX UCCJIEJOBAHUU

O.B. AnpakcuHa, CTy/I€HT
Boarorpanckuii I'ocynapcTBeHHbIN Y HUBEPCUTET
(400062, Poccust, Bonrorpaa, YauBepcureTckuii mpocmext, 100)
E-mail: apraksinaOV98@mail.ru

Almomauuﬂ. B cmamve paccevampueaemcs yeemoesdasl najiumpa Kak O00UH U3 CMbICAOBBIX
napamempos, MMe}OM/!MIZ codepofcameﬂbHoe 3Hayenue O opearuzayuu noucKka 3HA4YUMbLX
KOMNOHEHRNO6 6 CO()@pchame]leO UHmezcpamueHblX XyOOOfcecmGQHHbZX mexcmax. Ilonumanue
SHA4YerHus yeema U ymMenue yCcmaHoeumbs €20 KYJabm)ypHble U IMOYUOHANIbHbIE KORHOMAYUU UMEIOM
0OZcpPpOMHO€E 3HAYeHUue Ol CUCIMEMHO20 CeMAHMUYECKO20 aHAAU3A XyOOOfCQCI’YIGQHHOZO mekcma,
NOCKOJIbKY yeem u yeenoevle co4emarnuss nomozarom 60CNPUHAMb MOHAJTIbHOCNTb COO6M4€HM}Z, eco
Cymb, d maKodtce 6bl36ANb HYIHCHYIO peaKyuio Yumameiisl. Couemaemocmsb cnoé uszydaemcs meopueﬁ
CNI0BOCOYCMAHULL. lleemoeoe eocnpusimue mupa HAWLIO ceoe ompasiceHue 6 JNIeKCUYecKou u
d)pa3€0]l02u1{€CK012 cucmemax A3bIKA. Bosnuknosenue qbpas’eoxzozu%cxux e()uHuL;
HenocpedcmeeHHo CBA3AHO C CﬁOpMMpOGClHZ/leM Memagbopuqecxux SHAYEeHUl y MGeMOHaMM€H06aHMﬁ,
a Ha no:AejlieHue Memaqbopuuecmtx 3HAYEeHU npuﬂaeameﬂbelx-L;eem006o3Haquud peutarujee
6luUAHUEe oKasaiad Cumeoiuxka yeemada. OCHO6OI’IOJZCZ26UOM4MM CBOUCMBOM  SA3bIKA  SAGIAEMCH
603MOICHOCMb  YCNEULHO nepe()amb Hy.?fCHble CMbICIl, UCNOJIb3YA CH060 HE 6 NMOM 3HAYEHUU,
Komopoe 00bIYHO CEA3LIBACMCA C HUM 8 A3bIKe. quW@ 6ce20 >mo Oelaemcs 3a cuem IKCnityamauyuu
cxoocmea Me.?fC()y mem, 4mo obo3nauaom cio6a 6 ux cmaHdapmezx cmulenax, U mem, o0 uem
xouem cKasamov ZOGOPﬂWud. Memagbopa — 00UH U3 21A6HBIX MEXAHU3ZMOE, O6yC/Z06JZM6aIOM4M.X
paseumue U UsSmMeHeHue A3blKd. TO, umo 603HuUKaen Kak Memagbopa, CI’ZOCO6HO, NpPOHUKH)E 6 061/1/;68
ynompe6ﬂeHue, cmams 4acmosiro cmaHdaprnﬂoeo CEMARMUYECKO20 UHCMPYMERMAPUSL A3bIKA.

Knrouesuvie cnosa: Mema(ﬁopa, yeemoeasd naiumpa, yeeni, covemaemocmsn.

Teopun NPOUCXOKAEHHUA M ACTIEKTHI U3yYeHUsI IBETA

C maBHHX BpeMEH IIBET ObLI TECHO CBSI3aH CO MHOTMMH pemeciamu. OOmUpHBIMU ObLITN HE
TOJIBKO 00JacTH TPUMEHEHUs IIBeTa, HO M HAyJYHBIC €ro W3bICKaHWs. biaromaps 3ToMy Ham
M3BECTHO MHOTO€ O IIBeT€ W3 (PU3UKU U ONTUKH, a TaKkKe (PU3NONIOTHU U Teopuu Boctpuatus. He
CIIy9aiflHO, YTO TPW H3YICHHWHM I[BETAa B JIMHTBUCTUKE YYCHBIC OOpAIIarOTCS K TOHITHIM |
TePMHHAM, 3aMMCTBOBAHHBIM W3 JAPYIrUX HAyK, ONHUPAIOTCS Ha CBeJAeHUS O (DeHOMEeHe IBeTa,
MOJTYYEHHBIC U3 CMEXHBIX JHUCIHUIUINH, a TAKXKe JaHHBIC 00 €ro NCTOYHHMKAX, PACIIPOCTPAHCHUH U
3HAYEHUH B T€X WJIM UHBIX 00JIACTSAX KYIbTYPhI, HCKYCCTBA U MPOMBIIIIEHHOCTH, 00 0COOEHHOCTSIX
WCIIOJIb30BAHUS IIBETOBBIX XapaKTEPUCTHK Pa3HBIX OOBEKTOB B PA3MYHBIX c(hepax YeI0BEUECKOTO
OBITHS.

Ecim paccmaTpuBaTth MBET C TOYKH 3peHUS (PU3MYECKOro MOAX0Aa, TO ONPE/ICIICHNE IIBETa
B ¢usuke (coriiacHO CBeTOBOW Teopuu HBIOTOHA) CBOIUTCS K TOMY, YTO Ka)AbId IBET
MIPEJICTaBIsIeT COOOM CBETOBYIO BOJIHY, UMEIONIYIO ONpeACIICHHYIO JUIMHY. Takum o0pa3oM, IBeT —

© Amnpakcuna O.B. / Apraksina O.V., 2024
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3TO CBETOBOH MOTOK, KOTOPBI NpHU IEpeceueHuH C IOBEPXHOCThIO KaKOro-mmbo oO0beKTa
IIPEIOMJIIETCS. WJIM PAa3jlaracTcsi Ha MHOYKECTBO OTTEHKOB, COCTABIISIOIIMX IIBETOBOM CHEKTp,
KaXXJIbIil U3 KOTOPBIX OTINYAETCSI CBOECH IJIMHOM BOJIHBI.

Hauvano nayuHoli peduiekcun OTHOCHTENbHO (peHOMEHa ILBeTOoBOro 3HaueHus Hosoro
BpEMEHU MOXKHO OTHecTH K Tpakrtaty M.B. I'ére “O nBere” m Kk ero Te3ucy O ‘“4yBCTBEHHO-
HpaBCcTBeHHOM JeiicTtBuu 11Beta” [M.B. I'ere, 1957:45]. D10 yTrBEep)ACHUE MPOTUBOPEUUT MHEHHUIO
¢u3ukoB o npupoe 1BeTa. Ecnu 1Bera HajeaeHbl 3HAYSHUSIMU, T.€. HECYT HEKOE€ ICUXO0JIOTHYECKOe
cojiepKaHue, UX M3ydeHue TpeOyeT BhIXOJa 3a IMPEeJesibl CTPOr0 MEXaHUCTHYECKOTO Kay3aJbHOTO
0/1X0/1a, cPOpPMYIMPOBAHHOTO B KJIacCUYeCcKo (pusmke.

BonHoBasg Teopus NpPOMCXOKIEHHUS I[BETa SIBWJIACH OCHOBOM Ul HENPEKPALAIOLINXCS
CIIOPOB O TOM, YTO MEPBUYHO: [[BET WJIM CBET M CYILECTBYET JIU LBET B MPUPOIE BOOOIIE WU 3TO
TOJIBKO OTpaXkaTelbHash CIOCOOHOCTh IOBEPXHOCTEH, OKPYKAIOMIMX YelloBeKa O0BEKTOB. JIX.
Jlakod B cBoeit pabote ‘“YKeHITMHBI, OTOHb W OMACHBIC BEIIX , HAIIPUMED, MPUICPKUBACTCS TOU
TOYKH 3pEHHsI, YTO I[BETa B OOBEKTHBHOM Mupe BooOme Her. [lo ero MHeHHIO, IBET — 3TO
CyObEeKTHBHAsI KaTeropus, KOTOPOM HE CYIIECTBYeT B MpHupoAe: “..0blI0 Obl OMIMOOYHBIM
YTBEPKAaTh, YTO MPUCYIINE YEIOBEKY KAaTErOpUU OOBEKTHUBHO CYIIECTBYIOT ‘B MUpPE”, BHEIIHEM
10 OTHOILIEHHIO K YEJIOBEUECKHUM cylecTBaM. Hanpumep, LIBETOBbIE KaTErOpUU JAETEPMUHUPOBAHBI
OJIHOBPEMEHHO U OOBEKTUBHBIM MaTepUaIbHbIM MUPOM, U OCOOEHHOCTSIMU OMOJIOTUU YEJIOBEKa, U
YeJI0BEYECKUM MBIIIICHUEM, U KyIbTYpHbIMU akTopamu’ [[xk. Jlakodd 1996: 166].

®usnonoruvyeckuii (Heiipodu3nogornyecKuii) NOAX0x yXOIUT KOPHSAMH B (PU3MUECKUI
MOAXOJl U TECHO CBSI3aH Kak C HUM, Tak M ¢ Qu3uonorueid u Heilpodusuonoruei yeioBeka —
CTPOEHHEM €r0 MO3Ta U 3pUTEIbHBIX OPraHoB. B paMkax 3TOro mojxoaa LBET TOXE MOHUMAETCS
KaKk CBETOBOM IIOTOK, KOTOPBIM B BHUJIE CBETOBOIO JIyya, IEPECEKasCh C CETYATKOW IJa3a M
XpYCTaJIUKOM, pabOTAlOUIMM KaK IIPU3Ma, pacKiaJbIBacTCsl Ha ONPEEIICHHYIO LIBETOBYIO TaMMYy U
doxycupyercs B pa3HbIX 30HaX KOPHI TOJIOBHOTO Mo3ra. CuMTaeTrcsi, 4TO B KOpPE rOJIOBHOTO MO3Ta
€CTh YeTBhIPE I[BETOBBIX 30HBI, KOTOPHIE HEHPOPHU3UOIOTHYECKH 3alPOrPaMMHPOBAHBL. JTO 30HBI
KpPacHOTO0, JKEJITOr0, 3€JIEHOTO0 M CHHEro I[BETOB, TO €CTh JIO0OM YeloBEeK ¢ caMOro pOXKACHUs
Croco0€H BOCIPUHUMATh M PA3IUYaTh JTH IBETA. IJTO OOBSICHIETCS TEM, UYTO “I[BETOBOE
IIPOCTPAHCTBO, KaK MEPLENTUBHOE, TAK U CEMAaHTUYECKOE, )KECTKO AETEPMUHUPOBAHO CTPYKTYpPOU
CEHCOPHOI'O  MEXaHM3Ma, OINpEAENSAIONIEro  BOCIPUSATHE IBETa  YETHIPbMSI  CHUCTEMaMH
IIPEIETEKTOPOB: KPACHO-3€JIEHOT0, CUHE-KEITOr 0, IPKOCTU U TEMHOTBI .

Baxxno Takke uMeTb B BUAY TO, YTO I[BETOBOE 3peHHME (OPMHUPYETCS B pa3HbIX
KIMMAaTUYEeCKUX YCIOBUSIX M TpU pa3HOM oOpasze »ku3HU. [loaTomMy pake IpeBHUN UelIOBEK
MIOHUMaJI, YTO OJIMH U TOT K€ OOBEKT MpH JHEBHOM UM HOYHOM OCBELIEHUHU OYyIEeT MMETh PazHYyIO
[[BETOBYI0  OKpacky. OTO OTJIMYME I[BETOBOCIPHATHUSA  OOyCIaBIMBaeTCs Ha  YpPOBHE
Heripopusnonoruu. [lpu oOYeHb HU3KONW OCBEHIEHHOCTH YEJIOBEK MOXKET pPa3IUYUTh TOJIBKO
KpYIHbIE (GOPMBI.

[IBeT cTaHOBUTCS WHTEPECHBIM MPEAMETOM PACCMOTPEHUsI U 6 obaacmu ¢urocoguu. B
cBoell pabore ‘“Yenmoeueckoe moszHanue” b. Paccen paccmarpuBaeT MOHSATHE MHHHMAIbHOTO
CJIOBapsi, KOTOPBIN JOKEH CTPYKTYPHO COCTaBIIsATh Oojiee CIIOKHbIE 0Opa3oBaHUs, TO €CTh BCE
Hallle 3HaHUe MOTJIO Obl OBITh BBIPAYKEHO C MOMOIIBIO CJIOB, 0003HAYAIONIUX MPOCTHIE HJIEMEHTHI.
Mpb1 Mornu OBl pa3nuuaTh B MHUpPE TaK Ha3bIBaeMbIii Marepuan U ero cTpykrypy. [b.Paccen,
2000:12]. LIBeToBBIE TEPMUHBI UCHOJB3YIOTCS aBTOPOM B KadyecTBE Mpumepa ocolboro atpulyra
Marepuu. OH paccMaTpuBaeT 3HAYEHHE CIIOBA “KPAaCHBIN, ONpEAeNsAs €ro Kak OTTEHOK IIBETa,
JneXaluii B ONpPENeJIeHHOM 4YacTH CIEKTpa, KaK HEKUH [uana3oH BOJH M Kak BOJIHBI C
onpeaeneHHbIMU anuHaMu. [lpuberas x Takum ompeaeneHusM LBera, Paccen ykaspIBaeT, 4To X
TOYHOCTh WJUIFO30PHA, TaK KakK ONPEIEIIEHUE IBETa Yepe3 JUIMHY BOJHBI HUKAaK HE CBSI3aHO C
ourymeHuemM. Ha3Banus 1iBETOB ynoTpeOIsiIUCh B TEUEHHNE MHOTUX THICSYETIETHIH O N300peTeHus
BOJIHOBOII Teopuu cBera. Cam aBTOp Il YETKOIO ONPEACIEHUs LBETa IMpeularacT BBECTU
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHO acekT. J[pyrumu cioBaMu, pa3inuue B OTTEHKaX 1IBETOB, COTJIACHO
€ro TOYKE 3PEHMsI, 3aBUCUT OT NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOI'O IIOJIOKEHUS I[BETOBOIO ISATHA B
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3pUTENbHOM MoJie Habmoaatomiero. I1o ero MHeHHIO, HE MOKET OBITh ABYX WJICHTHYHBIX OTTEHKOB
1[BeTa, TaK KaK OJUH U TOT XK€ OTTEHOK HE MOXKET CYIIECTBOBATH B JABYX OOJACTAX OJHOTO
3pUTENBHOIO MOJISl C PAaBHOM CTENEHBIO YIaJeHHOCTH OT €ro IIeHTpa.

B ncuxonoeuu nanbosiee 4aCTo paccMaTpuBaeTCsl CUMBOJIMYECKAsl NMPUPOJIa LIBETA, KAK 3TO
MIpeJICTaBJICHO MpHU (peHOMEeHOoIoTnYeckoM Moaxojie. Bo Bce BpeMeHa yueHble MbITATUCh pa3raiaTh
npobiemy 1nBera. [lociemHue HaydHbIE WCCIEAOBAHHS B 3TOH OOJNACTH TMOKAa3ajiH, 4TO 3a I[BET
oTBevaeT y 4esioBeka 10 MUTrMEHTHBIX T'€HOB, COCTABJIAIOIIMX ONpPEAEICHHBIH HAOOp — Y KaXaA0ro
CBOW, MMEHHO TIOPTOMY JBa 4YeJOBEKa MOTYT CMOTPETh Ha OJAWMH M TOT JK€ MpEeaMeT, a
BOCIPUHUMATH €r0 COBEPLICHHO MO-pa3HOMY. DTO OOBSCHSET, IOYEMY CYHIECTBYIOT pa3ivyus B
peakiusaX Ha IBET B Pa3HbIX KyJlbTypax: Hampumep, green (3enenniil) B CLLIA acconuupyercs c
MOHATHEM 0€30IaCHOCTH, a BO OpaHIMK — NPECTYIUICHUS, BO MHOTUX T€PMAHCKUX SI3bIKaX JTAHHBIN
IBET HMEET 3HAUYCHHE ‘‘Beceibe’’, KaK OTO JO0KAa3aHO B CICHHAJILHBIX HCCICAOBAHUSIX.
CrnenoBaTenbHO, IBETOBOM SI3bIK MEHTAJICH 10 CBOEH MPHUPOJE: 3a ONpPE/eICHHBIM LIBETOM JIIOIU
BUJISIT OIpEACTCHHBIE CMBICHBL.  OTHIpaBHBIM B TICUXOCEMAHTHKE IIBETA SIBJISCTCS TE3UC O
CYLIECTBOBAHMM Y I[BETOB €CTECTBEHHBIX (HATypaJlbHBIX) 3HAUEHUH, MpUpPoJa KOTOPBIX
MIPEJICTABIISICTCSI BO MHOTOM 3araJ0yHOM, a UICTOYHUKH HAXOMISATCS BHE KYJIbTYPHO-HCTOPHUIECKOTO
OIS

Pa3zButHe 1 o0oramenue cucTeMbl IBETO0003HAYCHU I

[To HaOxromeHUsIM YYEHBIX, 10 MEpE Pa3BUTHUA M OOOTAIICHUS YEIOBEYECKOTO OIBITa
IIPOMCXOJIMIIO pa3BUTHE U OOOralleHHe CUCTEMbl 1[BETO0003HaUCHUNH. MOXXKHO Ha3BaTh pasziHyuHbIE
HUCTOYHUKU €€ IONOJIHEHUs. B ucropur MHUPOBON KyJbTYpbl MOXHO BBIIEIUTh HECKOJIBKO
IIEPUOJOB, KOI/JA HAKOIJICHHME LIBETOHAUMEHOBAHMM B €BPONEHCKUX S3bIKAX MPOMCXOAUIIO
Hanboee akTuBHO. Oco00€ MECTO 3aHUMAET MPH ATOM TEPHOJ] HAYIHO-TEXHUIECKON PEBOIIOIUH U
MOCJIEAYIOIErO PA3BUTUS ITPOMBIIIJIEHHOCTH, B YaCTHOCTH, TKALIKOW M KpPacWIbHOM, KOrna
CO3/1aBAJIUCh MHO>KECTBO HOBBIX OTTEHKOB I[BETA HEU3BECTHBIX U HEBO3MOXKHBIX /10 TOTO MOMEHTA,
YTO, KaK pe3yJbTar, MOBJIEKJIO 000TralleHne IBETOBON TEPMUHOIOTUH.

Haunnast ¢ mectHagnaToro Beka, aKTUBHBIM HCTOYHUKOM Pa3BUTHS 1IBETOOO03HAYEHMI
cTaja JuTeparypa, OCOOCHHO MO033Usl, I7I€ CO3/IaHHE Pa3JIMYHbIX MOITHYECKUX 00pa30oB TpebOBaJIO
BCE HOBBIX M HOBBIX HAMMEHOBaHUH, B TOM uucie U 1BeToBbIX. M.A. bopomuna u B.I'. Tak
CIpaBEIJIMBO OTMEYAIOT, YTO ‘“‘paclIMpeHHe CIoBaps IBETOOOO3HAYEHHMH OBLIO BBI3BAHO TaKKe
ACTETUYECKUMHU TNOTPEOHOCTSIMM pPAa3BUBAIOLIEHCS JUTEPaTyphl, B MEPBYIO OuYepe/lb I033UH,
CO3/IaBAINCh OITHUECKUE CHHOHUMBI 001IeyTOTPEOUTENbHBIX IIBETOBBIX TEPMUHOB...” [BopoanHa,
I'ax 1979: 151]. B xoae nanpHeHIIero pa3BUTUS Xy105KECTBEHHOW PeUYH MOCTETIEHHO YBEINYMIOCh
00raTCTBO I[BETOBBIX BbIpa)K€HHH, 0003HAUAIOIINX Pa3IMYHbIe HIOAHCHI OJHOTO M TOTO K€ IIBETA.
“Ecnu mpelcTaBUTh CaMO pa3BUTHE KOJOpU3Ma B JHUTepaType B BUJEe TIpaduka, TO KpHUBas
OKa3bIBaeTCsl BOJHOOOPA3HOHM, ¢ OONBIIMMHU MAJAECHUSAMU M TOJbEMaMH, M BCE K€ HEYKIOHHO
CTpeMslIeiicss BBEpX; MNPUYEM BBICHIMMH TOYKaMU I[OJAbEMa ATOW KpUBOM SBISETCS 3IOXa
pomaHTH3Ma M ocobeHHO koHell XIX Beka u Hayano XX BekoB” [Mwuuyruna 2005: 138]. Takum
o0pa3oM, JOCTHXKEHHUS B pa3HbIX O0JIACTAX JAEATEIbHOCTH 4YeJIOBEKa B OTMEUYEHHBIH MEpHO
OTPa3UJINCh B KOJMYECTBEHHOM M KaU€CTBEHHOM COCTABE JIEKCUKH €BPONEUCKHUX S3BIKOB.

E1ie o1HUM HCTOYHUKOM OOOTaIIeHHs IEKCUKH [IBETOOO03HAYEHHH SIBUIIUCH JIUTEpaTypHbIE
3aMMCTBOBAaHUS M3 HEKOTOPHIX S3BIKOB. “..IM3BecTHO, uro ¢panmy3ckuii s3eik XVII Beka
“cHa0qMII” MHOTHE €BPOIENHCKHE S3BIKH CIOBAaMH KYJIbTYPHOTO CIIOSI, BKIIFOYAIOIIMMU U TEPMUHBI
usera” [Bacunesnu 2003: 13]. Jlpyras BojHa 3aMMCTBOBaHMH npowusonuia B KoHe XIX Beka B
CBSI3M C BIUSHUEM (hpaHIy3cKoi MoJbl Ha EBpony; oka3ana BiIMsHHE Ha 3TOT MPOLIECC U TOPTOBIIS
c Bocrokom, B pe3ynpTare KOTOpOW OBUIM 3aMMCTBOBaHbI MMEHa IBE€Ta, OOpa30BaHHbIE OT
Ha3BaHMWK MacTW Jjomanei. Tak, Hanmpumep, U3 TIOPKCKOIO SI3bIKa B PYCCKHMW NPHIIIN TaKUe
[[BETOO0O3HAUCHUS, KAK uaiblll, 4aepasvlii, Kaypuli, MYyXOpmulil, U3 HUPAHCKOTO — Oypblil, U3
MOHTOJIBCKOTO — Xaumapulii, Xauousli, xaneansiti [[1p160 2007: 15-16].
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OCO0OCHHOCTBIO JTAaHHOW TEMAaTHYECKOW TPYMIBI CJIOB MPHU3HACTCA TO, YTO B OTIWYHE OT
IpYyTUX OOBEIUHEHUI CIIOB, TIe HEPEIKO JaKe cama TeMaTHYecKast KJIacCU(pUKAIUs MPEACTABIISET
HECOMHEHHYIO TPYIHOCTb, OHU UMEIOT HEIMOCPEICTBEHHOE COOTHOILIEHUE c
SKCTPAJIMHIBUCTUUECKON pEaNbHOCTBIO — I[BETOBBIM CHEKTpoM. TepmMuH “UBET” MOXKHO
paccMaTpuBaTh € JBYX TOUEK 3peHHs: 1) COBOKYITHOCTh BCEX BUAMMBIX OTTEHKOB U 2) KOHKPETHBIH
OTTeHOK. Eciii cOBMECTUTh TEPMHHBI “TICUXOJIOTHS, “‘CeMaHTHKa” U “UBET”, TO MOJIYUUTCS HayKa,
u3ydarmomas “ayneBHOE 3HA4€HUE OTIEIbHBIX OTTEHKOB IIBETa M ILIBETa Kak Ieioro. OCHOBHas
npo0yieMa MICUXOCEMAaHTHUKH I[BETA PACIaaeTCs Ha JIBa TECHO CBS3AHHBIX TCOPETHUECKHUX ACIEKTa:
1) BoIpoC O POJIM BOCHPUATHUS LIBETA JIsl YeTIOBeKa (OHTOJIOTHS M IIparMaTHKa) U 2) ucciae10BaHue
CTPYKTYPBI KOHKPETHBIX I[BETOBBIX 3HAUCHHM (CEMaHTHUKA U CEMUOTHKA LIBETA).

B ncuxonorun Hanbosee 4acTo paccMaTpUBAETCsS CUMBOJIMYECKas MPUPOJA LIBETa, KaK TO
npencraBiceHo npu  (heHomeHonmorudeckom monaxone. Kak roopmn JI. ButrenmreiitH, “uBer
noOyxaaeT Hac puiocodpcTBoBaTh” [Butrenmreitn 1996: 57]. Bo Bce BpeMeHa y4eHbIE MBITAINCH
pasrazmats npobiemy nBera. [lociieqHue HaydyHBIC HCCIICIOBAHUS B 3TOH 00JIACTH TTOKA3aJM, 4TO 32
[[BET OTBeYaeT y 4yesnoBeka 10 MUTMEHTHBIX T€HOB, COCTABISIOLIUX OMpECNIEHHBIM HAabOp — y
Ka)XJIOTO CBOHM, MMEHHO IOATOMY JIBa YEJIOBEKAa MOTYT CMOTPETh Ha OJAWH M TOT K€ MPEIMET, a
BOCIPUHUMATH €r0 COBEPIICHHO MO-pa3HOMY. DTO OOBICHSET, OYEMY CYHIECTBYIOT Pa3ivyus B
peakuusx Ha LBET B Pa3HbIX KylbTypax: Hampumep, green (3enensiii) B CLIA accouumpyercs c
MOHATHEM 0€30MacHOCTH, a Bo DpaHINK — NPECTYIUICHHS, BO MHOTUX T€PMAHCKUX SI3bIKAX JaHHBIH
IIBET HWMEET 3HaueHue ‘“‘Becenbe”’, KaK 93TO JIOKa3aHO B CIEHHAIBHBIX HCCICAOBAHUSIX.
CrnenoBaTenbHO, IBETOBOM S3bIK MEHTAJICH 10 CBOEH MPHUPOJE: 3a ONpPEIeICHHBIM LIBETOM IIIOIU
BHUJIAT OIpe/ieNIeHHbIE CMBICIBI [AHaHbeB 1969: 105].

OTnpaBHBIM B IICUXOCEMAaHTHUKE I[BETA SBJSIETCS TE3HC O CYIIECTBOBAHUU Y IIBETOB
€CTECTBEHHBIX (HATYpPaJIbHBIX) 3HAYCHUH, NPHUPOAA KOTOPBIX MPEACTABISETCS BO MHOIOM
3araloyHoN, a MCTOYHUKH HAxXOJATCS BHE KYyJIbTYpHO-HUCTOPUYECKOTO MOJsA. MeIcibp o
CYIIECTBOBAHUU OCOOBIX 3HAUYEHUI I[BETOB HE MPHUHAJICKUT IICUXoyioraM. B Toil mim nnoii popme
3Ta MBICIb BCTPEYAETCS B JPEBHEUHIMNCKHUX, ATXUMUYECKHUX, MHCTHUYECKHX, pPEIUTHO3HBIX
TEKCTaX; OHA BOIUIOIICHA B PUTYAJIbHON MPAKTUKE BCEX PEIUTHI U CBSI3aHHOM C HEW MPHUKIAIHOM
UCKYCCTBE (MKOHBI, OpPHAMEHT, CHMBOJIMUYECKOE MHCHMO); MPOSIBUIACH B MHOTOUHCIEHHBIX CXEMaX
[IBETOBOT'O CHUMBOJIU3MA B MPAKTUKE TPAJAUIIMOHHON BOCTOYHON MEIUIIMHBI, Maruu, acCTPOJIOTUH U
T.IL

['maBHas MeTomoOIOTUYECKas MPEANOCHIIKA TICUXOCEMAaHTUYECKOTO TI0/IX0/1a COCTOUT B TOM,
YTO HaIW4Me W Crhenu(uKa [BETOBOM CEMAHTUKH OTpakaeT ObITHE 4YeloBeKa B MHUPE, KOHTAKT
cyOBeKTa ¢ MUpPOM, o0ecIieunBas aJIekBaTHOE OTPAKEHUE OOBEKTUBHOM PEaTbHOCTH Ha Pa3JIMYHBIX
YPOBHSIX peNpe3eHTalnn CyObeKTy obpa3a 3Toi peaabHOoCcTU. HO B HacTosIee BpeMs 1IBET IPUHSITO
paccMaTrpuBaTh HE KakK CBOMCTBO Bellel, a Kak CyObEKTHBHOE OLIyleHUE. DTO TpeOyeT BBECTH
BTOPOE OHTOJIOTUYECKOE OMYIIEHHUE — O CYIIECTBOBAHHH 1IBETA HE TOJIHKO B hopMe CyOHEKTUBHBIX
OIYIICHUH M 00pa3oB, HO U KaK OOBEKTUBHOTO acCIleKTa peajbHOCTH, MPEIMETHOTO CBOMCTBA
00BeKTOB. B mcuxocemMaHTHKe 1[BeTa JaHHBIN (PEHOMEH MOCIEeI0BATENIbHO pacCMaTpPUBAETCS Kak
OJIUH U3 aTpuOyTOB 00BEKTUBHOM AeiicTBUTEenbHOCTH [['erens, 1977; I'ére, 1920; Schechtel, 1943;
Pyounmreitn, 1973; Csacksan, 1983], HecBOOUMBIM K XapaKTepPUCTUKAM CyOBEKTUBHOTO
omymieHus. Bmecte ¢ TeM I[BET paccMaTpWBAaeTCs HE B aCMeKTe 3aKOHOMEPHOCTEH
[[BETOPA3NMYCHHSI, KaK 3TO MPHUHATO B McUxou3uonoruu uinu konopumerpuu [CtuBenc, 1960;
Usenc, 1964; Ihaxem, Conuaepc, 1978; Coxonos, U3maitnos, 1984; [lanuios, 1986 u nap.], a B
acneKkTe JOCTYNHOCTHM €ro WHTEpHpeTalid, B €ro COOTHECEHHOCTH C HENepUENTUBHBIMU
KaTeTOpHUsIMHU, TaKUMH KaK (PU3NOJIOTMYECKHE PEaKIMH, SMOIMHM, YyBCTBA, HJIEU, YCTAHOBKH,
MOPaJIbHO-ITUYECKUE KATETOPHH, T.€. TaK, KAK OH CTOJIETUSIMU PACCMATPUBAJICS XYI0KHUKAMHU.

HccaenoBanye nBeTa B JHHIBHCTHKE
[IpoGnema 1BeTa B TOCIEIHUE IECATUIIETHS AaKTHBHO pa3pabaThiBaeTCs B Pa3IUYHBIX
chepax HayyHoro 3HaHusA. Oco0oe BHHMMaHWE JaHHOU mpoOieme yaenseTcs B JIMHTBUCTHKE.
9
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JIMHTBHUCTHI, 3aHUMasCh M3yYEHHEM CIIOB-IIBETOOOO3HAYEHUI, pacCcMaTpuBalOT HX B Pa3HbIX
acrmeKkTax. B 4acTHOCTH, MMEHA BeTa M3YYalOTCA: a) ¢ TOYKU 3PEHUS] MX MPOUCXOXKIEHUs; 0) ¢
TOYKH 3pEHUS UX CEMaHTHUYECKOIrO Pa3BUTHUS; B) B pyclie HCTOPUUYECKON JIEKCUKOJIOTHUH; T) B TUIaHE
COMOCTaBJICHUSI 1O  pa3IM4YHBIM  [apaMeTpaM  pPYCCKMX  HAaUMEHOBaHUM  IBeTa C
[[BETOO0O3HAUYEHHUSAMU B IPYTHX SI3bIKAX — POJCTBEHHBIX U HEPOJCTBEHHBIX; /1) B APYTrUX, KpOMe
PYCCKOTO, sI3bIKaX, HAIIpUMeEp, 3aaJHOECBPOIEHCKHUX; €) C TO3ULIMUA TEOPETUUECKO cemManTuku. Ho
IIpU BCEM MHOTroo0pasuu paboT U MOJIX0J0B K U3yYEHUIO UMEH I[BETa, UMEETCsI LENbIN psij JaKyH,
KOTOPBIE €lIe MPECTOUT 3aMOJIHUTD.

YpoBeHb pa3BUTHS COBPEMEHHOM JTMHIBUCTUYECKON HAYKH, HOBBIE JAHHbBIC, TI0Jy4aeMbI€ B
X0JIe €€ Pa3BUTHUS, MO3BOJSIOT BHECTH OIPEACIICHHbIE KOPPEKTUBBI B UCTOPHUIO OTHAEIBHBIX, YK€
M3YYaBIIMXCS paHee APYTMMHU HCCieloBaTeNssMU, O0O03HAYeHHM YEepHOro u Oenoro IBETOB,
MPEIJIOKUTh HOBBIC THUINOTE3bl OTHOCHUTEIBHO MPOUCXOXKACHUSA psga IBeTooOo3HaueHuid. Ho,
YTOOBI MPEATIOKUTH ITH TUIIOTE3bl OTHOCUTEIBHO BOCHPUSTUS 3TUX I[BETOB B PA3JIMYHBIX S3bIKAX U
KYJIbTypax, CI€AyeT OOpaTUTHhCS K TCUXOJOTUYECKOMY AaCIEKTy IIBETa, TaK KaK JIMHTBHUCTHKA U
IICUXOJIOTHSl HEpa3pbIBHO CBsi3aHbl. MTak, COrjJacHO IICUXOJIMHTBUCTHUKE, LBET BIMSET Ha
(U3HOIOTMYECKHUE CUCTEMBI YSIIOBEKA, aKTUBU3HUPYS HITU TIOJIABIISIS UX JIEATEIBHOCTD, IIBET CO3/IACT
TO WJIA MHOE HACTPOECHHUE, BHYLIAET ONPEACIICHHbIE MBICIU U YyBCTBA. Bo3/elicTBUE LIBETA MOXKHO
pa3nenuth Ha (U3MOJIOTHYECKOE, TICHXOJIOTUYECKOE ¥ ICTETUYECKOE;, JTHUMH (aKTOpamu
00yCIIOBJICHBI 1IBETOBBIE aCCOIMAIMU, CEMAHTHKA U CHMBOJMKA IBeTa. HecMoTpsi Ha o4YeBUAHbBIE
CBS3M C YEIOBEUCCKOW HEHpO(DU3HONOTHe, 3HA4YCHWsS Ha3BaHWN MBeTa (Kak W 3HAYCHUS
0003HAYEHUI AMOLMK) MPEACTABISAIOT CO00M apTedakThl KyIbTypbl. Benb OHM akKKyMyIHpYIOT
COLMATILHO-UCTOPUIECKYI0, HWHTEIUICKTYalbHYI0, O3MOIMOHATBHYI0 HH(DOpPMAIMIO KOHKPETHO
HallMOHAJIBHOTO XapakTepa. l[BeToBas mnamuTpa paccMaTpuUBaeTCsl KaK OJIMH W3 CMBICIOBBIX
rapamMeTpoB, HMEIONIMN COJEp)KaTeIbHOEe 3HAUYEeHHWE [JIsi OpraHu3allMk TOUCKAa 3HAYUMBIX
(BepOasIbHBIX U HEBEPOATBHBIX) KOMIIOHEHTOB B COJIEPKATEIbHO HHTETPATUBHBIX XYy05KECTBEHHBIX
tekcTax. [loHnMaHue 3HaYeHUsl IBETA M YMEHUE YCTAHOBUTH €ro KyJbTYPHBIC U SMOLHUOHAILHBIC
KOHHOTAallMM HMEIOT OrPOMHOE 3HA4YeHWEe Il CHCTEMHOIO CEMaHTHYECKOTO aHajau3a
XyJI0O)KECTBEHHOTO TEKCTa, IOCKOJIbKY I[BET W IIBETOBBIC COYETAHHUS ITOMOTAIOT BOCIPUHATH
TOHAJILHOCTh COOOIIEHHUS], €r0 CYTh, a TAK)KE BbI3BATh HY)KHYIO PEAKIIMIO YUTATEIs.

K OCHOBHBIM TICHXOCEMAaHTHYECKUM XapaKTEPUCTHKAM IBETOPA3IUYEHUSI OTHOCST TOH,
CBETJIOTY (SPKOCTh) M HACBIIIEHHOCTh, 3aMMCTBOBaHHbIE M3 (U3UKU. | TaBHBII KOMIIOHEHT — TOH
(OCHOBHOM T1IBET), 3aBUCHMbIE KOMIIOHEHTHI — HACBIIIEHHOCTh, SIPKOCTh. JIf0Ooe uMs 1BeTa
COJIEP’KUT yKa3aHWE Ha I[BET B COOCTBEHHOM CMBICIIEC, HO HET TaKMX HMMEH I[BETa, KOTOpPHIE ObI
cojiepkai MH(POpPMAIIHMIO O SPKOCTU WIIM HACHIIEHHOCTH 0€3 yKa3aHUsl OTHOCHTENbHO ToHa. U3
BBIBOJIOB, MpuBeaeHHbIX [1.B. SlHpmMHBIM B KHHMre “OMOLMOHANBHBIA LBET’, CIEIYET, YTO
Han0oJiee TPUBJIEKATEILHBIMU I[BETAMHU C MOJOKUTEIBHBIM 3HAYEHUEM CUHTAIOTCS I[BETA CPEIHEH
SPKOCTH U HACBIIIEHHOCTH, a MPEINOYTEeHNEe X BhIOOpA HAMPSAMYIO 3aBHCUT OT TOTO, CBETJIBIA OH
unu temubii [[1L.B. Aupmmn, 1997:120]. OueBuaHO, YTO IIBET — 3TO HE TOJBKO CBET, KOTOPOTO
JOJHKHO OBITH JOCTATOYHO, ATO €€ M MHEHHE, a 3HAaYUT (YHKIMS MHOTHX MEPEMEHHBIX, a He
OJTHOW JIMIIb JITMHBI BOJHBI. [[BeTOOOO3HAUYEHHME, BO3MOXKHO, B OOJIbIIEH Mepe, yeM Kakas-Tru0o
chepa s3pIKa, AHTPOMOLEHTPUYHO M DTHOICHTPUYHO — OHO HMEET HEKOe Crenu(uueckoe
M3MEPEHHE B S3BIKE, PEICBAHTHOE B ACTIEKTE KOMMYHUKATUBHON 3HAYMMOCTH.

[[BeTooOO3HaUeHUsI TMPEACTaBIsAOT co0oi, mo TepmuHonoruu [lupca, “oOpa3Hble
MKOHUYECKHE 3HAKW~, Xapakrepusyromuecs “GakTHUeCKUM [0J00MEM O03HayaemMoro u
o3Hayaromero”. Jlekcemsl THMa “depHblii”’, “Oenblid” M T. A. OTHOCATCA K 0a30BBIM KaTETOPHUSIM
YEJIOBEUECKOTO MBIIIJICHUS W COJIEPKAT TaKOe KOJUYECTBO MHGOpMAIiK 00 00BEKTE WIIN SIBICHUH,
KOTOPOTO OKa3bIBAETCS OCTATOYHO JUIsi OOJBIIMHCTBA CHUTYaIlMi, B KOTOPBIX YEIOBEK C HUMU
BcTpevaetcs [P.M. ®pymkuna, 1990:87].

B AMHrBUCTHYECKHX HCCIEAOBAHUSAX CYILIECTBYIOT Pa3iWYHbIE MOJXOJbI K OMPEIEICHUIO
1BeToo003HaueHu. [Ipoananu3npoBanHas HaMH JTUHTBUCTUYECKAS IUTEpATypa MO3BOJISET CACNATh
BBIBOJI O TOM, YTO MOKHO BBIJICIHThH IIECTh OCHOBHBIX HAINPABIECHUN M3yUeHUs 1BETOO003HAUCHU:
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(YHKIIMOHATLHBIN, UCTOPUYECKUH, JICKCUKO-CEMAaHTHUUECKHH, TpaMMaTHYCCKUN, KOTHUTHUBHBIN H
CONIOCTABHUTENbHBIN.

@OYHKUMOHAJIBHBIA moaAxoa. B Hacrosiee Bpemsi CyIIECTBYIOT MHOT'OYHCIICHHBIC
WCCIIC/IOBAHMsI,  TOCBSIIEHHBIC  OMHCAHUIO  (DYHKIIMOHUPOBAHMA  I[IBETOOOO3HAYECHUH B
XyJI0’)KECTBEHHBIX TeKcTax, Hanmpumep: ToummbaeBa 1990; I'ydbenko 1999; JIbicomBanenko 2001;
Jlykpsinenko 2004; MenpueBa 2004 u ap. DTO CBA3aHO C TE€M, UYTO LIBETOIUCH SIBJISETCS OJHUM M3
HEOTHEMJIEMbBIX 3JIEMEHTOB MJIMOCTUJIS MUcaTens, mo3ta. [{BetooOo3HaueHHs] TOMOTal0T aBTOpaM
pacKpbIBaTh UACH IPOU3BEIEHUS, CO3/1aBaTh ONPEACIECHHBIM SMOLIMOHAIBHBINA HACTPOM, pUCOBAThH
oOpa3sl repoeB. B pamkax IaHHOro MOAXO0JAa IBETOOOO3HAUEHHUSI MOTYT paccMaTpUBATHCS Kak
MHTEHCU(HUKAOPHI BHIPA3UTEIBHOCTA M M300PA3UTEILHOCTH PEYH U COOTHOCUTHCS C PSAOM TPOIIOB
U CTHJIMCTUYECKUX (DUTYD, ABIISIOMIUXCS aKTyaln3aTOpaMH MParMaTuKy BbICKAa3bIBAHUA.

Hcropuyeckuii moaxoa mnpearnonaraeT UCCIEA0BAHNE UCTOPUHM OTAEIBHBIX CJIOB U TPYIII
CJIOB, Ha3bIBAIOIIMX LIBET, U3y4YEHHE Mpolecca (GopMUpoBaHUS TPy IIBETOOOO3HAYEHUH, a TaKKe
UX COCTaBa B TOT WJIM HMHOM mepuoj pa3BUTHs s3blka. Kpome TOro, ydeHbIX cTajla HHTEPECOBATh
npo0yieMa MOMCKa CEMaHTUYECKOTO MEPBOAIEMEHTA, MO3BOJISIIOIIETO JIETATbHO OMUCATh UCTOPHIO
CEMaHTHUKHU LIBETOBBIX cJioB. [1o HamieMy MHEHHIO, 3HAaTh MCTOPUIO M3y4aeMOMW TPYIIIbI CIOB, UX
MIPOUCXOXKACHUE HEOOXOAMMO, MOTOMY YTO TaKue 3HAHHS SBIAIOTCS OCHOBAaHUEM, HA KOTOPOM
0a3upyIOTCSl COBPEMEHHBIE TEOPUU KOHLIENTYAIbHOTO U3Y4YEHUS IIBETOBBIX CJIOB.

Jlekcuko-ceMaHTH4YeCKHH MOAX0H oOpaiiaeT BHUMAaHHE Ha COBPEMEHHOE COCTOSHHUE
CUCTEMBI LIBETOOO03HAUECHUN: pacCMaTPUBAIOTCS MIPOLIECCHl PA3BUTHSI CEMAHTHUUYECKON CTPYKTYpbI
OTJENbHBIX 1IBETOB, (HOPMUPOBAHHUE IOMOIHUTEIHHBIX K OCHOBHOMY OOpa3HBIX, CUMBOJIMYECKUX
3HAYCHUH Y [BETOOOO3HAUYEHUH, CTAHOBJICHUE JEKCHKO-CEMAHTUYECKHUX TPYII I[BETOBBIX CJOB.
DT0 MO3BOJIAET HA OCHOBAaHMH OOILTHOCTH 3HAUEHUH paclpeeNuTh IIBETOBbIE CIIOBA 10 IpyMiaMm, a
TaKK€ BBISIBUTH I1IBETOOOO3HAUYEHUsI, YNMOTPEOJCHHbIE B XYIOXKECTBEHHOM peud B MPIMOM H
MIEPEHOCHOM 3HAYEHUH.

I'pamMaTHyecKkMii  MOAXOJ  TpEANojiaraeT  pacCMOTpPEeHHe  MOpP(OIIOTHYECKUX U
CHUHTAaKCUYECKUX O0COOEHHOCTEW 11BeTo0O03HaueHuil. 3HaHue MOp(OJOTrHYECKON, CHHTAaKCHYECKON
CHeU(pUKN YKa3aHHOM TPYNIbl CIOB IMO3BOJMT B HEKOTOPBIX CIydasiX OINpEAENuTh, B KaKOH
o0Opa3Hoif pyHKIIMK OyAeT pean30BaH KOJIOPATUB.

KorHuTuBHBIii MOAX0A TECHO CBs3aH C CEMAHTHMUYECKUM W Yepe3 HEro BBIBOJUT
uccienoBareneii B Kpyr mpoodaeM MEHTaIbHOM OCMBICIEHHOCTH 1IBETA.

ConocraBuTeJIbHBIA MOAXO0J IO3BOJIAET IMOJYYUTh HH(MOPMALMIO O CXOJACTBE WU
pa3IMYMMd  I[BETOBBIX  CHEKTPOB  Pa3HBIX  S3BIKOB, O  HAIMOHAIBHO-CHEIH(PUUECKUX,
JIUHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX I[BETOOOO3HAUEHHM, O MOHATUUHBIX MOJEISIX BUIACHUS MHUPA,
MOJIETISIX HMHTEpIpeTallid MHpa B OTHAEIBHBIX s3bIkax. (OO0O03HAUEHHBIM TOAXOJ SBISETCS
MPOJO/DKEHUEM KOTHMTHBHOTO, M LenecooOpa3eH B KpYry CErOAHSIIHEr0o HHTepeca K
3G (HEeKTUBHOMY MEXKYIbTYPHOMY COTPYAHHYECTBY. [loMHMO yTOUHEHHS CEMaHTHUKU KOHKPETHBIX
TEPMUHOB  I[B€Ta WJIM TIOCTPOEHUS  CHUCTEM  IBETOOOO3HAUYEHHS B Pa3HBbIX  S3BIKAX,
[[BETOHAMMEHOBAHHUSI aKTUBHBIM 00pa3oM MPUBJIEKAINCH B KauecTBE MaTepuana s paboThl
B TaKUX OOJacTSIX, KaKk OTpabOTKa METOJOB BBIJECIECHUS CEMAaHTHYECKHX IO, STUMOJIOTHUs
Y UCTOPHS SI3bIKA, MPOOJIEMBI S3bIKa U MBIIUICHUS, TIPOOIEMBI JETCKOW PEeUu.

ba3oBrIie 1BeT00003HAYEHU S

Cpe)m HepHeHTI/IBHBIX HpI/I3HaKOB, Sa(i)I/IKCI/IpOBaHHI)IX YCIIOBCKOM B Xoae
KOHIIENITYaIN3allui U KaTeropu3aluyd MHUpa, Ha MIEPBOE MECTO MO CBOEH 3HAYMMOCTH BBIJBUTAIOTCA
3pI/ITeJ'II)HI)Ie, BI/13ya.]'II)HBIe HpI/IBHaKI/I, a cpe)m HUX BA)KHOC MECTO 3aHUMAIOT HpI/ISHaKI/I IIBCTA.

Kareropuss 1Bera B aHIVIMICKOM S3bIKE SIBJIAETCS JAMHAMUYHOM M TOCTOSIHHO
pa3BuBaroleiics. Pacmimpenne kaTeropuu TPOUCXOIUT KaK MO OMPEACICHHBIM CEMaHTUYECKUM,
Tak ¥ CcI0BOOOpa3oBaTeNbHBIM MojesAM. Ponb 11BeT000O3HauEHUN B JIGKCMKOHE COBPEMEHHOTO
aHFHHﬁCKOFO SA3bIKA OHpeI[eJ'IfleTCSI TAKXXE€ UX MECTOM B I[e(bI/IHI/IHI/ISIX CJIOB HeHBeTOBOﬁ JIEKCUKH,
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KorJa 1BETO0003HAYCHHMSI BBITIOJHSIOT UICHTU(DUITUPYIONIYIO WA KJIACCUDUIMPYIONTYIO ()YHKITHIO
BHYTPH CaMOH J1e(h)UHULIHH.

bazoBele  11BeTOOOO3HAa4yeHHUs  3aHMMAIOT o0coboe MecTo B o0med  cucreme
1[BeTO0003HAUCHUI aHIIIMUCKOTO s3bIKa. OHHU BBINOJHSAIOT OTPOMHYIO CIOBOOOPA30BATENbHYIO
poOjb, TaK Kak BXOJAT B KAayecTBE OCHOBbl B MHOI'OYMCIICHHBIE IMPOM3BOJHBIE U CIOKHBIE IO
CTPYKType IpujaraTeibHble IIBeTa B AHIJIMICKOM s3bIke. ba3oBble TEPMHHBI IIBETa 4alle BCEro
BBINOJIHAIOT UACHTU(UKAUOHHYIO U KJIacCU(PUUUPYIOUYI0 (QYHKIHIO IPU JEKCUKOrpadhuIecKkoM
OIMCAaHHUHU I[BETOBBIX XapPaKTEPUCTUK PA3TUUHBIX OOBEKTOB.

Bcest coBOKynHOCTB 11BETO0003HAUCHUM B aHIIIMHCKOM fA3bIKE MOXKET ObITh IpE/CTaB/ICHA B
BUJIC JCHOTAaTHBHOTO IPOCTPAHCTBA CO CTPOTOW CHCTEMOW €ro opraHuzanuu. JleHOTaTUBHOE
IIPOCTPAHCTBO IpUiaraTeiabHbIX LBeTa (POPMHUPYETCS BOKPYI SIIEPHBIX LEHTPOB, BBIPAXKEHHBIX
6a30BbIMU 11BeTOOOO3HaueHUsIMH. Kaxkgoe 3 HUX 00pa3yeT cBoe CyONpPOCTPAHCTBO C HEUYETKUMHU
Pa3sMBITBIMU TPAHULIAMH U IIEPEXOAHBIMM 30HaMHU. JIeHOTaTMBHOE NMPOCTPAHCTBO IpUiaraTeabHbIX
[[BETa B AQHIJIMICKOM SI3bIKE WICHHTCS Ha OJWHHAALUATH 30H, IPEACTABICHHBIX B S3BIKE
HepaBHOMEpHO. [IpakTuuecku paBHOE COOTHOILIEHHE MMEIOT 30HbI NMpHIlaraTesibHbIX 1BeTa yellow
(16%), brown (13%), red (13%), white (13%), blue (12%), grey (11%), creayrolyo xe CTYICHb
3aHMMAIOT 30HBI MpuiarateiabHbIx green (6%), black (5%), pink (5%) u mpakTHdecku TouedHOE
JI0JIEBOE TIOJIOKEHHUE UMEIOT 30HBI mpruiararenbHbeix orange (3%) u purple (3%), 4ro cTaBUT moj
COMHEHHME UX IOJHOBECHBIH CTaTyC Kak 0a30BbIX TEPMUHOB IBETA, BBIJEISEMBIX B AHTIMICKOM
S3BIKE.

B pycckom ke s3bIke, 10 MHEHUIO MHOTHX HCCIIeloBaTeIel HAaMMEHOBAaHUH 1[BETA, K TaMMe
OCHOBHBIX CJIEIyeT NPUYUCIUTH €mE | 207yOou BeT. ['pynma OCHOBHBIX IIBETOOOO3HAYCHUI
coctouT U3 12 nperoB. [ 0003HAUYEHUS CHHErO LBETa CYLIECTBYET JBa OCHOBHBIX HA3BaHUS -
cunuti W eonyboui. BronHE TOHATHO, YTO €CTh PsJI YHHUBEPCAJBHBIX SIBICHHUW, CBS3aHHBIX C
ob1ieyenoBeyeckod KapTHHOM Mmupa. OpHako Henb3sl 3a0bIBaTh M O HAJUYMU HAIMOHAJIBHBIX
0CcOOEHHOCTEH, MPUCYIIUX TOIBKO JAHHOW KYJIbTYPHON OOIIHOCTH JIFOJIEH.

JIMHTBUCTBI €IUHOAYIIHO NMPHU3HAIM 3HAUUTENIBHO Oojiee MO3/HEee MPOUCXOXKICHHE CIIOBa
CUHUTI TIO CPAaBHEHUIO CO CIOBOM 2oryooti. CornacHo cioBapro dacmepa, pycCK. cuHuii BOCXOINT K
Op.-uHA. ¢yamas “memuvlid, uephbuiti”. JIEUCTBUTENBHO, HAa DPAHHEHW CTaguM pa3BUTHS S3bIKA
MOHATHS “yepHbil” N “cunuil” HE pa3INyYalINCh, XOTS CIOBO “‘CHHUN” U UMENO JOCTaTOYHO Y3KYIO
COYETaeMOCTh (BOJHbIE UCTOUYHUKH U HEKOTOpPbIE MPUPOAHbIE SBIEeHUs). CBETIIBI OTTEHOK CHHETO
[[BETa, HAIIPOTHB, ObLIT BechMa pacnpoctpaneH. CTaHOBUIIACH OYE€BUIHON MOTPEOHOCTh B Ha3BAaHHU
CBETJIO-CHETO OTTEHKa CIIOBOM, HE CBSI3aHHBIM Ha MPSAMYIO C TEPMUHOM cunuli. BeaencTsue yero
CTaJIH MOSIBJIATHCS CIIOBA, BBIPAYKAIOIINE TOYObIe OTTEHKH.

PaccmarpuBaemMble HaMu  4epHBIH W Oenblifi  1BeTa OTHOCATCA K  0a30BbIM
[[BETOHANMEHOBAHHUSM KaK B PYCCKOM, TaK M B aHTJIMHCKOM SI3bIKaX, TaK KaK OHU OTHOCATCS K
OCHOBHOI  cucteme  IBETOOOO3HAUCHMI, MOCKOJIbKY ~ SIBJISIOTCA ~ MHOT'O3HAa4YHBIMH,
XapaKTEepU3YIOTCSl BBICOKOW YaCTOTHOCTBHIO M IIMPOKOW cdepoil ymnoTpeOneHHs, CHUMBOJIUYHBIM
3Ha4eHHEM, OTCYTCTBHEM BHYTpEHHEH ()OPMBI M OTHOCOCTABHOCTHIO.

I'unore3a Cenupa — Yopga. Ixcnepument bepianna — Kes

C npoGnemol wH3ydeHMsI IIBETOOOO3HAYEHHI B JIMHTBUCTUKE TECHO CBsi3aHA THIIOTE3a
Cenupa — VYopda, uim runore3a JIUHIBHCTUYECKOM OTHOCHUTENBHOCTH, KOTOpas BO3HUKJIA B
muarBuctuke CILA non BnusaueM tpynoB O. Cenupa u b. Yopda. Ilo ux MHeHuto, s13bIk U 00pa3
MBIIIJIEHHS] Hapo/ia B3auMOcBs3aHbl. OBaseBast sI3bIKOM, €r0 HOCUTENb YCBAaUBAET OIPENEICHHOE
OTHOILLIEHUE K MHUpPY, OTPAKXEHHOE B CTPYKTYPaX POJHOTO s3bIKA. [IOCKONBKY SI3BIKH MO-pa3HOMY
KJIaCCU(UIIUPYIOT OKPYKAIOIIYIO JIEHCTBUTENBHOCTD, TO U UX HOCUTEIH PA3IMYaAOTCs MO CIIOCO0Y
OTHOLIEHUs K HeW. “MBbI pacuieHsieM NpUPOy B HANPABICHHUHM, MOACKA3aHHOM HAIIUM POJHBIM
A3BIKOM. MBI BBIIENISIEM B MUPE SIBJICHUI T€ WM MHBIE KATETOPUU U THUIIBI HE MOTOMY, YTO OHHU
CaMOOYEBH/IHBI; HANpPOTUB, MHUpP TMpPEACTAaeT IMpeJ HAMM KaK KaJeHJOCKONUYECKUHA IOTOK
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BIIEYATJIEHUH, KOTOPBIM JOHKEH OBITh OPraHM30BaH HAIIUM CO3HAHUEM, a 3TO 3HAUYUT B OCHOBHOM
— SI3BIKOBOM CUCTEMOM, XpaHsiielics B HameM co3Hanuu” [Whorf 1933: 213].

CrencTtBueM NpPU3HAHMS —TUIOTE3bl  JIMHIBUCTUYECKONM OTHOCHTEIIBHOCTU  SIBJISIETCS
MPU3HAHUE TOTO, YTO S3BIK XPAHUT B ceOe OINpeesIeHHYI0 CUCTEMY LIEHHOCTEH, a BhIpakaeMble B
HEM 3HAYEeHMs CKIIAJbIBAIOTCS B KOJUIEKTHBHYIO (puiiocoduio, CBONCTBEHHYIO BCEM HOCUTEISIM
JaHHOTO sA3bIKA. J[pyrMMu cioBaMu, B CO3HAaHMHM TOBOPSIIETO CYIIECTBYET psi 0a30BbIX
MPOTOTUNHYECKUX pedepeHTOB, KOTOPhIE OH UCHOJB3YET MPU HA3BIBAHUU TOT'O UM MHOTO IIBETA.
Bo3MoHO, JaHHOE yTBEp)KACHHWE BEPHO, HO i OoJjiee MO3IHUX LBETOOO03HAUYEHUH, KOTOpBIC
BO3HHUKAIOT 10 MOJICJIH “‘TAKOM 10 LBETY, KaK ...” (KopuyHeawlll - IIBETA KOPHIIBI, aHTJI. NAVY - I[BeTa
onex bl ¢uiota U T.1.). OIHAKO MOKHO TMPEINOI0KUTh, YTO JJIsl apXauvdeCKOro MBIIIICHUS ObLIO
XapaKTepHO 0C000€ CHHKPETHUECKOE OCO3HAHUE.

CymiecTBYIOT pas3iMyHble TOYKHM 3pEHUS II0 BOIPOCY TOrO, YTO JIEKUT B OCHOBE
1BeToobo03HaueHui. B onpoBepxkenue runotessl Cenupa — Yopda anrimiickue yueHsie b. bepiaun
n II. Keli mpoBenu psa UCCIEIOBAaHWKM M IPUILIM K BBIBOJY, YTO IIPOLIECC BO3HUKHOBEHMS H
pa3BUTUsl 1IBETOHAUMEHOBAaHUW B pa3IMYHBIX S3bIKaX SBISETCA CBOEr0 poAa A3BIKOBOM
yHuepcanueil. b. bepiun u I1. Keit n3yyanu 3TUMOJIOTHIO LIBETA U OIIMCAIM CBOU HUCCIIEAOBAHUS B
kHure “OcHoBHbIE LBeTOBbIe TepMUHbl [bepnun, Keit 1949: 156]. Onu npunum K BbIBOAY, YTO
95% 1BETOB MPOUCXOAAT OT HA3BAHUM MPEIMETOB U JIMIID 5% CJIO0B HE UMEIOT YETKON ITUMOJIOTHUH.
B xozxe uccnenoBanus JaHHBIMH YUYEHBIMU TaK)Ke ObUTH OTKPBITHl YHUBEPCAJIbHbIC MPOTOTHUIIBI TS
olpeAeNeHuss  OAMHHAAUATH  OCHOBHBIX  IIBETOOOO3HAYEHWM, a Takke YyHHUBEpcajbHas
[IOCJIE/I0BATEIbHOCTh BO3HUKHOBEHUSI LIBETOBBIX KaTeropuil B s3blkax mupa. VX uccrnenoBaHue
HAYUHAETCS C JBYX MPOIEAYp NMPUMEHEHHMs IMpaBUiia OTPAHUYCHHS] PACCMATPUBAEMBIX TaHHBIX.
IlepBoe, “nBeToBas” Kiaccu(UKAIMS COCTOMT y HUX B YWICHEHHH MEPLENTUBHOTO MPOCTPAHCTBRA,
3apaHee MpeoIpeIeIEHHOM MOHATHUSMHI TOHA, MHTEHCUBHOCTH U HACHIIIEHHOCTH (TakKuM 00pa3oM,
cyxaeTcsi pepepeHIIMaNbHbIN CIEKTp MOHATUS “IBeTa”” KaK OH IMOHUMAETCs, MO KpailHel Mmepe, B
HEKOTOPBIX KYJIbTYpax). DKCIEPUMEHT MPOBOAWIICS HAa MaTepuaie 20 sS3bIKOB U3 Pa3HbIX SI3bIKOBBIX
rpynmn. YueHble CTaBUIM CBOMMHM 33JayaMU BBISICHUTH: 1) Kakue UMEHHO OTTEHKH OIICHMBAIOTCS
HOCHUTEJISIMU BBIOPAHHBIX SI3bIKOB KaK MPEACTaBISAIONIME OCHOBHOM 1IBET, a KaKHe MPEeJICTaBISIIOTCS
KaKk TMepexXoJHble, CMEIIaHHbIE; 2) KaKOM OTTEHOK B MAaKCHUMAalbHOM CTEMEeHH OTpaxkaer
MIPEJICTAaBICHHUS] O TUIIMYHOM IBeTe; 3) O KaKMX I[BETaxX MpPEJICTaBICHUs TECTHUPYEMbIX Haubosiee
COTJIaCOBAHHBI, a 0 KAKUX — Pa3MBbITHL.

W3 useroBoro crnekrpa Obuin BbiaenaeHsl 330 orreHkoB. IIpu 3tom 10 U3 HUX SBISUIUCH
axpomatuueckuMu (Oemnblii, cepblif, YepHBIM U T.O.). B sKkcmepumeHnTe ydacTBOBaio 1Be (pokyc-
Ipynnsl, KyJa BXOAWJIM TPEACTaBUTEIM OOOMX IIOJIOB pa3HbIX BO3PAcTOB. OKCIEPUMEHT
MpenBapsiia AMarHOCTUKA IIBETOBOTO 3pEHHUs HCHbITyeMbIX. K uccnenoBaHuio ObLTH TOMYIIEHBI
YYaCTHUKHU TOJIBKO C HOPMaJIbHBIM IIBETOBBIM 3PEHUEM.

YyacTHHKaM TiepBoOi (DOKYC-TPYIIBI MOKA3bIBAU 1[BETOBYIO Tabuiy. Ha Hell Hy:kHO OBLIO
OTMETUTh S4YEHKH, KOTOpble HauOoJiee IMOJIHO COOTBETCTBOBAJIM IOHATHIO KakOro-iu0o IIBeTa.
3areM HCHBITYeMbIX MPOCHIM 0003HAYUTH Ty SIUEHKY TaONHIIbI, B KOTOPOW HaXOJUTCs Hambosee
THNHWYHBIN IPUMEDP LBETA.

HcnbiTyemble BTOPOW TpyIIbl OMNPAIIMBAIMCH HA MPEAMET TOr0, KaKUMH CIIOBAaMU OHU
MOJIB3YIOTCA B pPeud, KOrJa XOTSAT Ha3BaTh TOT WJIM MHOW OTTeHOK. Ilocie 3Toro ¢ Ha3BaHUSMU
MIPOJIENBIBANIOCH TOKE, YTO M C IIBETaMU B MEPBOU TPYIIIE: BBIACISIIOCH CIOBO, HauboIee MOJTHO
COOTBETCTBYIOIIIEE TTOHATHIO KaKOT0-JINOO 1[BETA, OTMEYAJICS] TUIIMYHBIA OTTEHOK.

Kputepun Bb100pa OCHOBHOTO IIBETOBOTO TTOHSTHUS OBLIH CIEAYIOUTUMHU:

® TEPMHUHBI JOJKHBI ObUIM OBITh MOHOJIEKCEMHBIMH, T.€. €r0 3HAUEHHE Helb3sl 00pa3oBaTh
MyTeM CyMMHPOBAHHS 3HAYEHUHN APYTHUX [IBETOBBIX TIOHSITHIA;

® HEBKJIIOYA€MOCTh MOHATHS B Ha3BaHUs JPYTHX LIBETOB;

® IIMPOKasi COUETAEMOCTH;

® [ICUXOJIOTHYECKas “O4eBUIHOCTH , ”THTYUTUBHAS TOHATHOCTH JJIsI PECIIOH/ICHTA.
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B pesynbrate skcnepuMenTta bepnun n Kelt npunuim k cieayromymM BEIBOAAM:

1. CymecTtByer enuHblii HabOop m3 11 0a30BBIX HBETOB JUIsi BCEX BBIOPAHHBIX SI3BIKOB
(Oenblii, 4yepHBIA, KpPACHBIN, 3€JCHBINA, >KENThIH, CUHHA, KOPUYHEBBIH, (DHOJETOBBIA, PO30BBIM,
OpaH)XEBbIH, CEPBIN).

2. Ecnu B s3bIKe IIPUCYTCTBOBAJIM Ha3BaHMs JJIs MeHbLIEro, 4yeM 11 4ucia nseros, 3TH
Ha3BaHUs ObLTN CTPOTO OIPEICIICHHBIMU:

a) BCE SI3bIKM COJIEprKaJIi Ha3BaHMs JJIs YEPHOI'O U OEJI0ro I[BETOB;

0) ecnu B s3bIKe OBLIO 3 IIBETOHAMMEHOBAHMS, CPEIU HUX O00s3aTeNbHO OBLIO CIOBO
“KpacHbIil”;

B) €CIIM B SI3bIKE€ OBUIO 4 IBETOHAUMEHOBAHUS, CPEIH HUX 0053aTeNbHO OBUIM CIIOBa JHOO
“3eJIeHBIN ", TMOO ““)KEITHINA;

I) ecad B sA3bIKE OBLIO 5 I[IBETOHAWMMEHOBAaHWH, cpenu HUX 00s3aTesibHO OBbUTM CIIOBa
“3eJIeHBIA” U “KeJIThIN

) ecad B sI3bIKE OBUIO 6 IIBETOHAMMEHOBAHWH, CpeAM HHUX 0053aTENbHO OBLIO CIIOBO
“cuHMK”;

€) ecid B s3bIKE ObLIO 7 IIBETOHAaUMEHOBAHMM, CpeAu HUX 00s3aTeIbHO ObLIO CIIOBO
“KOpUYHEBBIN;

) ecld B s3bIKe ObUIO 8 M OoJiee IBETOHAWMMEHOBAaHWH, cpelu HUX 00s3aTeNbHO OBLTH
cioBa “puosIeTOBBIN”, “pO30BBIN”, “OpaHKEBBIN™ WM “‘Cephlil”.

bepnunom u Keem ObuT Taxoke BRIABUHYT PsiJl IPEAITOTOKEHHA.

e JloOaBieHue WiIM yTpaTa TEpMHHA LBETOOOO3HAYEHUS IMPOUCXOAAT B OMNPEACICHHOM
UEPAPXUUECKOH TOCIIEN0BATEIEHOCTH;

e Hayke HeW3BeCTE€H HH OJIMH CIIy4ail yTpaThl TEPMUHA IIBETOOOO3HAYCHUS;

e Uucino TepMHMHOB IBETOOOO3HAUCHMsI 3aBUCUT OT 3KOHOMHMYECKOIO U KYJIBTYpHOI'O
pa3BUTHA  CTpaHbl  PAcCMaTpUBacMOro  s3blKa,  CTENEHM  H30MSUUMM M JPYruX
SKCTpaMHIBUCTHUECKUX QakTopoB [bepaun, Keit 1949].

@akT  CyHIECTBOBAHMS  A3BIKOBBIX  YHMBEPCAIWi, CBSI3aHHBIM C  TEpMHUHaMU
1IBETOO003HAUYEHHUsI Y MHOTUX YYEHBIX BbI3bIBaJl COMHEHHUs. [Ipexae Bcero, OHM OCHOBBIBAINCH Ha
ToM, uTto bepinH n Keil ucnonp3zoBanu A HCCIENOBaHUS B OCHOBHOM SI3BIKM HApOJHOCTEH C
OTHOCHUTEJIbHO BBICOKMM ypoBHeM pa3BuTus. Hampumep, 17 u3 20 BbIOpaHHBIX $3BIKOB OBLIN
nucbMeHHbIMU. CIie10BaTENbHO, BENMKA BEPOSTHOCTH TOTO, YTO MOSIBJICHUE U Pa3BUTHE TEPMUHOB
1IBETOO003HAUEHUsI — 3TO cilydaiiHoe siBjieHue. Kakux-nubo uccieqoBaHuil U SKCIIEPUMEHTOB IS
MOJTBEPKIECHUS UM OIPOBEPIKEHUS 3TOM TOUKU 3pEHHUsI IPOBEIEHO HE OBLIO.

KoneuHo, BepHO, 4TO 3HAUEHHE HOMHUHAIMM IIBETa aKTHBHO 00CyXknaaioch (uiocodamu,
MIO3TOMY JIMHI'BUCTBI U TICUXOJIOTH MOTYT ¢ OOJBIION MoJb30i Anst ce0s oOpaTuthes K paboTam
Takux MpicauTenent, kak J1. Jlokk u I'. Butrenmreiin. OgHako pemaroliee pa3iniue COCTOUT B TOM,
410 (MI0CO(OB UHTEPECOBAT SA3bIK, JIMHIBUCTHI ke (KaK TAKOBbIE), MHTEPECOBAIUCH s3bIKaMU. J1Jist
JUHTBUCTAa TIpoOJeMa COCTOMT HE TOJBKO B TOM, 4YTOOBI TMOHATH, YTO 3HA4YaT (HampuUMep,
anrnuiickue) ciosa red u blue, mnmm uyrto o3Havaer simoHCKOE €IOBO A@0I (CHMHHMII, HO TOpa3zo
OospIero auamasoHa, yem anriuiickoe blue). ITo muenunio A. BexOUIKOM, COOTBETCTBUS, TaKue,
Kak pycck. conyoou = blue wim Hem. blau = blue wmm cunuii = blue, 6e3ycnoBHO, HealeKBaTHEL, TaK
Kak 00JacTh IPUMEHEHUS KaKJJ0TO CJIOBA CBOSI B KaX/I0M U3 SI3bIKOB, U OHA HE MOKET OBITh TOUHO
YCTaHOBJICHAa HA OCHOBAHHUH MOIOOHBIX MPOLEAYP MEKBA3BIKOBOTO COMOCTABICHHS.

Tpagumust HKCHONB30BaHHA  CJIOB, OOO3HAYaIOIIMX IBET, B KayeCTBE Ba)XHOTO
JKCIIPECCUBHOIO CPEACTBA TAaKXKE€ YXOAUT B Jajlekoe mpouuioe. B 1peBHEHIIMX TeKcTax
1[BETOO003HAUEHHUsI BBIMIOJIHSIM MpeXkae Bcero (yHKIMIO CUMBOJIMYECKYO. LIBeT, B cuity cBoeit
MPUPOJHON 3HAYMMOCTH ISl YEeTIOBEKA, 0OYCIIOBIEHHON Ba’KHOCTBIO JUISI HETO TOTO MpeIMeTa MU
SBJIGHUSI, KOTOPOE ATHUM I[BETOM HAJEJsUIOCh, HE BOCHPUHMMAJICS SCTETHUYECKH, a CJIOBa, €ro
HA3bIBAIOLIME, HE MCIIOJIB30BAJINCH /IS JKUBOIMCAHMS MUpa. B JpeBHEM TEKCTE HEyMECTHBIMHU
ObUIM WMHJMBUIYaJIU3UPOBAHHBIM MOPTPET M JKUBOIMUCHBIA TMeH3ax - orcoona U  cialas
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HAaCBIIIIEHHOCTh TEKCTOB I[BeTOO0003HaUeHUsIMH. “Eciy 11BeTOBOM Mpu3HAK M3BJICUEH U TOKa3aH B
MOATUYECKOM IJIaHE KaK BaXHOE CBOWMCTBO, TOT/Ia TAKOW MPU3HAK — HE MIPOCTO LIBET... OH CUMBOI”
[Konecos, 1986: 220].

[IBeToBasi mayMTpa paccMaTpUBACTCS KAaK OJIMH W3 CMBICIOBBIX I[MapaMETpPOB, MUMEIOLTUH
coJiepKaTeJIbHOE 3HAUCHUE JJISI OpraHU3alliy MOWCKa 3HAYMMBIX (BepOaIbHBIX U HEBEPOATbHBIX )
KOMITOHEHTOB B COJIEP>KAaTeJIbHO UHTETPATUBHBIX XY/10)KECTBEHHBIX TeKcTax. [loHnManue 3HaueHus
IIBETa U YMEHHUE YCTAHOBHUTH €r0 KYJIbTYPHBIE W IMOIMOHAJIbHBIE KOHHOTAIUH UMEIOT OTPOMHOE
3HA4YEHHE ISl CHCTEMHOI'O0 CEMaHTHYECKOTO aHAIU3a XYI0)KECTBEHHOT'O TEKCTa, MOCKOJIbKY IIBET U
[IBETOBBIC COYCTAHUS IOMOTAIOT BOCIIPUHATH TOHAJLHOCTH COOOIIEHHUS, €T0 CyTh, @ TAK)KE BHI3BATH
HY)KHYIO pEaklMIO 4YuTaTeds. OTUM PYKOBOJICTBYIOTCSI aBTOPbl MpPHU CO3JaHUU  CBOETO
XyJI0’)KECTBEHHOTO MHUpa.

PoJib 3aK0HOB JIeKCHYeCKOl c04eTaeMOCTH B CONMOCTABUTEIbHBIX HCCIEOBAHUAX

CoueraeMOCTh — CBOMCTBO SI3BIKOBBIX EIWHUI] COYETAThCS B pPEYM NPU 0Opa3oBaHUU
eIUHUIl OoJiee BBICOKOTO YPOBHS, OTPAXKAOIIee CHHTArMAaTUYECKHUE OTHOIICHUS MEXAY HUMHU.
CoueTaeMOoCTb SBJISIETCS OJHUM U3 (DYHIAMEHTAIBHBIX CBOWCTB €IMHHUII SI3bIKA.

B 3aBucuMOCTH OT MO3UIUU COYETAIOMIMXCA EJUHUI] MO OTHOLICHUIO IPYT K IPYry
BBIZICIISIETCST  KOHmaxkmHuas (TpU COIMOJOXKEHUM €IWHHI) W oJucmaumuas (HAa PaCCTOSIHUM)
COYETAeMOCTh, B 3aBHCHUMOCTH OT OIpeaeisionmx (QakTopoB — obOycrognenHas (onpenensemMas
HAIMYHEM Y S3BIKOBBIX JJIEMEHTOB T€X WM HHBIX OTJIUYUTEIBHBIX YEpPT) U NPOU3BOTbHAA
(ompenensiemasi MIIb NPUHATOW HOpMOH). Takke paznuyaercs gopmanvHas U ceMaHmuieckas
COYETAaeMOCTh; MCCIIEIOBAHUS MOCIEAHEH CTUMYIUPYIOTCS UHTEPECOM K CEMaHTHYECKOW CTOpPOHE
S3bIKa, TIOCKOJBKY CEMaHTHUYECKas CHHTarMaTHKa WrpaeT BaKHEHIIYI0 poJib B 0Opa3oBaHUU
CMBICJIa BBICKA3bIBAHMS.

3aKOHBI U TEHJICHIIMU COYETAEMOCTH MOTYT OBITh KaK YHUBEPCAIBHBIMH, TaK M KOHKPETHO-
S3BIKOBBIMU. HapyIieHne 3akOHOB BTOPOTO THIA BEAET K HAPYIICHHIO SI3BIKOBOM HOPMBI HIIH
M3MEHEHHMIO CBOWCTB COUETAIOIUXCA €IUHHMIl (B TOM UHCIE€ M B KayecTBE CpelCTBa
XY/0)KECTBEHHOH BBIPA3UTEIHHOCTH).

CoueraeMoCTh MpOSBISIETCS HA  pa3iMyHbIX ypoBHsAX. Ha QoHemMHOM  ypoBHE
OOyCIIOBJICHHAsi COYETAEeMOCTh IMpPOSBISETCS B COBMECTHMOCTH WJIM  HECOBMECTUMOCTH
muddepeHManbHbIX MPU3HAKOB 3BYKOB. Tak, BO MHOTHX f3bIKaX IJIyXHE€ COIJIACHBIE HE MOTYT
COYETaThCsl CO 3BOHKHMH, TBEPJABIE COTIACHBIE — C TJIACHBIMU NEpeAaHero psga. B coderanmsx
(oHEM C HECOBMECTHMMBIMHM IpPH3HAKAMHM OHM MPETEPIEBAIOT KOoMOUHamopHvle (NO3ULHUOHHBIC)
U3MeHeHUsl, HapuMep, OrylleHue, ajJaTaau3aluio.

B mopdosoruu coueraemocts nposipisercs B komOuHanuu Mmopdem. C GpopManbHON TOUKH
3peHusi OHa COCTOMT B HCIOJNb30BaHUM aPUKCaNbHBIX  auIoMOp(dOB, H3OUPATEIHHO
COUETAIOIINXCSI ¢ KOPHEBBIMH MopdemMamu (Cp. pycck. bep-ém, HO 2op-um) ¥ MOP(HOHOIOTUIECKHX
SIBIICHHSIX, B YACTHOCTH PA3JIMYHBIX H3MEHEHUSIX Ha MOP(HEMHOM IIIBE.

C ceMaHTHYeCKOH TOUKM 3pEHHs COYETAeMOCTh OIPEEIIeTCS] COBMECTUMOCTBIO 3HAUEHUH
MoppeM WM 3HAYEHHUS JIEKCeMbl CO 3HadeHueM MopdeMbl (TpaMMeMoii); Tak, JieKcema,
0003HayaroIas CYUNTaeMblii 00BEKT, COBMECTUMA C MOP(HEeMOi MHOKECTBEHHOT'O YHCIIa, B TO BPeMs
Kak 00O3Hauaromas HEeCYHTAaeMbli OOBEKT — HecoBMecTHMa. [IprcoennHeHne HECOBMECTUMOMN
MopdeMBI, €ClIi OHO HE HapyllaeT HOPMY, CBHJIETEILCTBYET O JAeceMaHTU3aluu MopdheMsl (pycck.
yepnuia), €€ mepeocMbIciIeHnn (B pycck. CHeca OKOHUYAHHE MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA MTOKA3bIBACT
HE MHO)KECTBEHHOCTh, @ HHTCHCUBHOCTB) WJIN O TIEPEOCMBICTICHUH JIEKCEMBI (800b1).

CoueTaeMOoCTh CIIOB ONPEIEISIOT CIEAYIOMNEe (GaKTOPHI:

I'pammamuueckue — TMPUHAUICKHOCTD CIIOB K T€M WJIM MHBIM YacTsIM peud (K Ipumepy,
JUIE  AQHTJIMICKOTO  SI3bIKa  TOAYMHHUTEIBHOE  CIOBOCOYETaHWE JIBYX  CYIIECTBHTEIBHBIX
HEXapaKTepHO, HO BO3MOXKHO TMPH aJbEKTHBALIMU 3aBUCUMOIO CYLIECTBUTEIBHOTO MU
UCIIOJIb30BaHUM CiTy’keOHOro cioBa: my brother's friend, the friend of my brother);
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Jlexcuueckue — n306UpaTENbHOCTH JiekceM (pycck. Okaszamb COUYETAETCs C ycayey, HO HE ¢
3a6omy);

Cemanmuyeckue — CEMaHTHYECKOE coryiacoBaHue (TpeOoBaHHE, 3aKIIOUYAIOIIEECs] B TOM,
9TOObI KOMIIOHEHTHI COYETaHUSI HE MMEJIH MPOTHBOPEYALINX CEM; B CIIy4ae NMPOTUBOpEUHs MO0
HapylaeTcs S3bIKOBasi HOpMa, JTMO0 MEPEOCMBICISETCS] OAMH U3 KOMIIOHEHTOB: Becb dom 2o6opult
00 smom).

Jlexcuyeckasi cCOYETaeMOCTh CJIOBA — 3TO €r0 CHOCOOHOCTH BCTYIATh B COYETaHHS HE C
J0OBIM CJIOBOM M3 KaKOT0-JIMOO CEMaHTHUYECKOTO Kilacca, a TOJIbKO ¢ HEKOTOphiMU. Hampumep,
CYLIECTBYET KJIacC CJIOB, OOBEAMHIEMBIX OOLIMM CMBICIOM 'MHOXECTBO, COBOKYIHOCTB': CTao,
TalbyH, cras, pod, Kocsk u T. m. [lpum HeoOxomumocTh 0003HAYHTH MHOXKECTBO KaKUX-HUOYIb
KUBOTHBIX MBI HE MOXKEM COYETaTh Ha3BaHUE JIOOOr0 >KMBOTHOTO C JIOOBIM M3 3TUX CIJIOB.
["oBOpsAT: cTafo KOpoB, TaOyH JomaneH, cTas NTHII, POl MUell, KOCAK PhIObI (HO HE “CTast pplObl WK
peIO”, “ctamo muen”’, “po nomazner” w T. 1m.). IlpuuMHy NOmOOHOrO pa3zHOOOpa3vs MOMKHO
YCMOTpETh B peaJbHOM MHOrooOpa3uu 0003HayaeMbIX IPEIMETOB, BEUIECTB W SIBICHHH: TakK,
KOPOBBI U NTHIIBI, JOMIAN U MYEIbl, MYENIbl U PHIOBI CTOJIb PA3IMYHBI MO0 CaMOW CBOEH MPHUPOJE,
YTO U YJUBJISTHCS HEUYEro PAa3sHOMY ‘“TIOBEJEHUIO” COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB B COYETAHMSIX C
apyrumu cioBamu. Ho u B ciiydae, Korja peub UIET HE O KOHKPETHBIX BEIlax, a, CKakeM, 00
OTHONICHUSX WM JACUCTBHUSX (T. €. O JICKCUKE OTBJICUYCHHOW, aOCTPAKTHOM), COYETAEMOCTh CIIOB
JIEKCUYEeCKH 00yCIOBIIEHA.

N30uparenbHOCTh SI3bIKa B CIIOBECHBIX COYETAHUSAX IOPOKIAET €ro HAMOMATHYHOCTD,
HAI[MOHAJIbHYI0 CaMOOBITHOCTh M BBIPA3UTENBHOCTh. ODTH CBOMCTBAa (POPMHUPYIOTCS BEKaMH, B
IIpoLecce JINTENbHOro yrnorpedaeHus ciaoa. OHU OTIMYAIOT OAUH SI3bIK OT APYTUX U COCTABISIOT
TJIaBHYIO TPYAHOCTH MPU OBJIAJICHUU SI3bIKOM.

®Dpa3eo/10rusi KaK KJIKY K IOHUMAHUI0 MEHTAJTUTETa

Bocnpusitue 1Bera u ero oneHka — 3TO SBJIEHHE CYOBEKTHBHOE, CBSI3aHHOE HE TOJBKO C
ONTUYECKUMHU XapaKTePUCTHKAMHU CaMHX OTTEHKOB I[B€Ta, HO U C TCUXO(PHU3NOIOTUYECKUMU
npoueccamu, MpoucxXoaimuMu npu 3toM. Ho B ganHOM ciydyae — nBera. CemaHTHuYecKas
CTPYKTypa Ha3BaHUU I[BETA BBICTYNAET KaK ‘‘COBOKYIHOCTb 3HAYEHHWH HEOJHOPOIHBIX IO CTENEHHU
OTBJICYEHHOCTH U CTEIIEHH CEMAaHTUYECKON 3HAYMMOCTH, XapaKTep CBSI3HU M 3aBUCUMOCTH, KOTOPBIN
yCTaHaBJIMBACTCS MEXJy OCHOBHBIM (LIBETOBBIM) 3HadeHHEM M IepeHocHbIM”. Bce 1Bera
pasfendioTcsl Ha axpoMaTH4ecKue M Xpomarudeckue. l[BeTta, KoTopble HE MMEIOT COOCTBEHHO
“IIBETOBBIX” TNPHU3HAKOB, TO €CThb HEe oOOJiafalolue I[IBETOBBIM TOHOM, HA3bIBAIOTCSA
axpomatnyeckuMu. OCHOBHBIMU CPEJU JTAHHBIX LIBETOB OyayT Oenblil U yepHbIi. L{BeT, nmeronuit
XO0Ts OBl HUYTOXKHBIN, €71 YIOBUMBIN KPAacHOBATHIM, 3€TI€HOBATHIN, CHHEBATHIA WM KaKOM-110o
MHOM OTTEHOK, YK€ CUMTAEeTCS XpOMaTHUECKUM. JTO KpacCHBIN, 3€J€HbIN, CHHUN U JKENTHIN IIBETA.
CroBa-11BeTOO003HAYEHUs, BBIpAXKAIOIIME O KU3HEHHO HEOOXOAWMBIE TMOHATHUS,  SIBIISIOTCS
CTEpKHEBBIM KOMIIOHEHTOM MHOTHMX (Ppa3eoJOrMuecKuX BBIPAXEHUN M OTIUYAIOTCS IIHPOKUM
yIoTpebIeHeM, MHOTO3HAUYHOCTBIO M OOJIBIIMM COYETAaeMOCTHBIM IMOTEHLMalIoM. B cuiy coeit
CEMaHTUYECKON NPUPOJIbI OHU MPHUBHOCAT BO (PPazeosoru3Mbl SMOIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHOE
KayecTBO U oOpa3HocTh. IlpuiararenbHble-IIBETOOO03HAUYEHUSI XapaKTEPHU3YIOTCS  JIPEBHUM
MIPOUCXOXACHUEM, CEMaHTHUYECKUM OOrarcTBOM U  CIIOCOOHOCTBIO K CO3/IaHHIO  HOBBIX
HKCIPECCUBHO-00pa3HbIX 3HaUYeHUH. CroCOOHOCTh IIBETOOO03HAUEHHH COYETaThCsl MPU CO3JaHUU
(pa3eoqOTHYECKUX €IUHUIl C OOJBITUM KOJUYECTBOM CJIOB CBHACTEIBCTBYET 00 0co00M
CEeMaHTHUYECKOW TMPOJYKTUBHOCTU ATOH Tpynmbl JiekceM. He BbI3bIBaIOIIMM COMHEHHE (DaKTOM
SIBJIIETCSl HAIPaBJIEHUE PAa3BUTHSI CIIEKTpa 3HAUEHUN Y CJIOBO-I[BETOO003HAUYEHUN OT KOHKPETHOTO K
a0CTpakTHOMY, OT NPU3HAKOB, NMPHUCYIIUX MpPEAMETYy, OONagaroIeMy KakuM-IMOO IBETOM, K
OLICHOYHBIM XapaKTEPUCTHUKAM TAaKHX peajui, KOTOPbIE MOTYT B IPHHIMIIE U HE COBMEIIATHCA C
caMuM moHsATHeM 1Beta. lllupokoe wucmonb30BaHME Ha3BaHMKW IIBETa B 00pa30BaHUU
(Gpa3eosoru3MoOB CBA3aHO C IMEPEOCMBICIIEHHEM CaMOro MOHSTHS LBETa C €ro CHUMBOJUYECKHUM
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comepkanueM. OTphIBasiCh OT peajJbHbIX TNPEIMETHBIX CBS3€H, CJIOBa-I[BETOOO03HAYCHUS
CTaHOBSTCS YCIOBHBIMU U OTBJICYCHHBIMH, ONIPEICIISIS CaMble pa3HOOOPa3HbIC TTOHSITHS.

ComocraBuTeNbHOE  W3y4YeHUE  (Ppa3eosorMueckux  OOOpPOTOB € KOMIIOHEHTOM
[[BETOO0O3HAYCHHUsSI TIOKA3bIBACT, YTO HE TOJHKO JUHTBUCTHUYECKUE (AKTOPHI OMPEICISIIOT POIh
1IBETO00O3HAYCHNI. 3HAUYCHHWE HA3BaHWM IIBETa 3aBUCUT W OT psJia SKCTPATMHTBHCTHUYECKHUX
(GakToOpoB: KyAbTYpHBIX TpaAWIIMK, YKJIana, HPABOB M OObUAEB HApOJa, OCOOCHHOCTEH
HallMOHAJIBHOM TICUXOJIOTUH M CO3HAHUS, a TAKKE OT PA3JIMYHBIX COOBITHH, ()aKTOB OOBEKTHBHOM
neiicTButenbHOCTA. [loATOMY ydacTe IBETOOOO3HAYEHHI BO (pa3eooru3Max HeJb3s CUHUTATh
MpOU3BOJIbHEIM. CBsI3b C JCHCTBUTEIBHOCTBIO B HHMX MOJKET OKa3aThCs IPOTUBOPEUYMBOU H
CIIO)KHOW, HO OHa Bcerjga Hamuio. lIpeoOnamaHue OMHUX M TEX K€ HAMMECHOBAaHUN I[BETOB B
JIEKCHYECKUX W (PPa3eosIOTHUYCCKUX CIUHHUIAX PA3JUYHBIX S3bIKOB OOBSCHACTCS TEM, YTO ATO
TJIaBHBIE, CaMble HEOOXOAUMEBIE JJIs OOIIeHU 1BeTa: “EClii MBI XOTHM TOHATH JAPYT APYTa, TO IS
ATOTO JOCTATOYHO CJIOB YEPHBIN, OB, KPAacCHBIA, MKENTHIHA, 3€JEHBbIH, CHHHA KakK TJIaBHBIX
Ha3BaHWU IS HaUX  OUlylieHui’ . JIpeBHOCTb  MPOUCXOXKACHHUS  MpUIIaraTelIbHBIX -
[IBETOO003HAYCHUH (TaKMX, KaK OCJIbIHA, YEepHBIN, KPacHBIM, 3€JICHBIN, JKENTBhIH, CHHUH, CEpPbIN)
TaK)Ke SIBIISICTCS MPUYMHOM YacTOr0 WX YHOTpeOJieHWs B JieKCMKe | (¢pazeonoruu. Hawmbonee
YaCTOTHEIC CJI0BA 00JIaIaf0T U HAKMOOJIbIIEH aKTUBHOCTBI0. AKTHBHOCTD — 3TO CIIOCOOHOCTH CJIOBa K
CIIOBOTIPOM3BOICTBY, CJIOBOCIOXCHHIO, OOpa3oBaHUIO (pa3eoJOru3MOB, IOJHMCEeMUU. Bce 3T
(bakTopbl OOBSACHSAIOT MIMPOKOE YIMOTpeOJeHHe I[BETOOOO3HAUEHUI: Oelnblii, YepHbIH, KpacHBIMU,
3€JICHBIM, CHUHUM, JXENThIH B cocTaBe (Hpa3eoJOrMUeCKUX EIMHHUI[ AHTIHICKOTO, PYCCKOTO |
TaTapCKOTO SI3bIKOB.

Pouib s13b1K0BOM MeTa()OpPbl B KOHLENTYAJH3AIUHA JCHCTBUTEIbHOCTH

[lepeocmbiciaeHue SBISETCA OJHUM U3 CIOCOOOB MO3HAHUS JEUCTBUTENBHOCTH B CO3ZHAHUU
YeJOBEKa W CBS3aHO C BOCIPOU3BEICHHEM PpEAIbHBIX WJIM BOOOpakaeMbIX OCOOCHHOCTEH
OTpPaXEHHBIX OOBEKTOB HA OCHOBE YCTAaHOBJICHUS CBSI3€H MEXAYy HUMU. TeXHHMKA [IEPEOCMBICICHUS
3aKJIIOYaeTcss B TOM, 4YTO cTrapas (opMmMa HCIOJIb3yeTcs Ul BTOPUYHOTO MM TPETHUYHOIO
HAaUMEHOBAHMSI NyTeM I[epeHOoca Ha3BaHUNM U CEMaHTUYECKOW HMHQPOpMalUMu C JIEHOTAaTOB
npototunoB @E wimm ¢pazeonornyeckux BapHaHTOB COOTBETCTBEHHO Ha jeHoraTsl OE wim
¢dpazeocemanTrueckux BapuantoB [Kynun, 1986: 132-133].

BaxnelmmMu THIaMu NepeocMBICICHUs ABISIOTCS MeTadopa U MeToHuMHs. Metadopa —
3TO MEPEHOC HAaWMEHOBAHMs C OJHOTO JI€HOTaTa Ha APYroil, acCOLMHUPYEMbI ¢ HUM, Ha OCHOBE
pealbHOTO U BOOOpaXKaeMoro cxojcTBa [JIMHIBUCTUYECKHI SHIMKIONEANYecKuil cioBapb, 1980].
MexaHu3M METOHHMEYECKUX IMEePEeOCMBICIIEHUH MpeacTaBiseT co0oil NepeHOC HauMEeHOBAaHUMN
SBJICHUH, NIPEIMETOB M UX IPHU3HAKOB IO MX CMEXHOCTU MJIM IO MX CBSI3U B IPOCTPAHCTBE U
BpemeHH [ApyTioHoBa, 1990:30]. Meronumus oOpamiaeT BHUMaHHE Ha WHIUBUAYAIbHYIO 4EpTy,
MO3BOJISIS a/ipecaTy peud MACHTU(PHUIHUPOBATH OOBEKT, BBIIEIUTH €ro U3 001acTH HalII01aeMoro,
OTJIMYUTDH OT JIPYIMX MPHUCYTCTBYIOIIMX C HUM NpeAMETOB (MeTadopa OOBIYHO JAeT CYIIHOCTHYIO
XapakTepUCTUKY o00bekTa). Yopda crenyer CcuuTaTb pOJOHAYATIBHUKOM  HCCIEIOBaHUH,
MOCBSIIEHHBIX POJM SI3bIKOBOW MeTadopbl B KOHIENTyalu3aluu AelcTBUTENbHOCTU. VIMeHHO
Yopd nokasan, yTo NepeHOCHOE 3HaYEHUE CIIOBA MOYKET BIMATH Ha TO, KaK (QYHKIIMOHUPYET B peUn
€ro MUCXO0/IHOE 3HAUYEHHUE.

B coBpeMeHHOI TMHIBUCTHKE UMEHHO H3YydeHUE MeTadOopUUecKUX 3HAaUeHUIl B 0OBIIEHHOM
SI3BIKE OKA3aJI0Ch OJHUM W3 TE€X HaIpaBJCHUH, KOTOpbIE HACIEAYIOT “‘yopduaHckue” Tpaauiluu.
UccnenoBanus, npooausiuecs k. Jlakophom, M.J[KOHCOHOM M UX TIOCIIEOBATEIIMU HAauWHAs
¢ 1980-x romoB, MOKa3alu, YTO S3BIKOBbIE MeETa(Opbl UIPAIOT BAXKHYIO DPOJb HE TOJIBKO B
MO3TUYECKOM SI3bIKE, OHU CTPYKTYPUPYIOT U Hallle OOBIACHHOE BOCIPUATHE U MblIeHne. OaHaKko
COBpEMEHHBIE  BepcHMM  yop(hHaHCTBa  UHTEPIPETUPYIOT  NPUHIUN  JIMHIBUCTHYECKOM
OTHOCHUTEJIBHOCTH TPEXJE BCEro KaK TUIIOTE3y, HYKIAIOLIYIOCS B AMIMPHUUECKON IPOBEpKE.
[IpyMeHUTENbHO K M3Y4YEHHIO $3BIKOBOM MeTadopbl 3TO O3HA4aeT, 4YTO Ha MEpBbIM IUIaH
BBIJIBUT'AETCS] CPABHUTEIBHOE U3YUYE€HUE NMPUHLIUIIOB MeTagopu3aluu B OOJBIIOM KOPIYCe S3BIKOB
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pa3sHbIX apeajioB U Pa3IMYHON NeHEeTUYECKON MPUHAJIEKHOCTH C TE€M, YTOOB! BBISICHUTh, B KaKOH
crerieHM MeTagopsl B  OTACIBHO B3ATOM SI3BIKE SIBIISIIOTCS BOIUIOUICHHEM  KYJIbTYPHBIX
HPENOYTEHUI OTAEIBHO B3STOIO S3bIKOBOIO COOOLIECTBA, @ B KAKOW OTPa)kalOT YHUBEPCAJIbHbIC
OMOTICUXOJIOTMYECKHE CBOMCTBA YEIOBEKA.

Meradopa — 0AMH U3 IVIABHBIX MEXaHU3MOB, OOYCIIOBJIMBAIOLIMX Pa3BUTHE U M3MEHEHUE
s3pika. To, 4TO BO3HUKAET Kak metadopa, CIOCOOHO, MPOHUKHYB B 00IIee ynorpebaeHue, cTaTh
YaCThIO CTAHJAPTHOI'O CEMAaHTHYECKOT0 HHCTPYMEHTApHS SI3bIKA.

C oxaHOH CTOpOHBI, HA0Op IBETOOOO3HAYEHMH B SA3BIKAX MHpa HE COBIAAAeT, T.C.
HENpEepbIBHBIA CIEKTp pa30MBaeTCss KaXKIbIM S3bIKOM II0-CBOEMY; C JpPYroil CTOPOHBI,
HEHPOPHU3MOIOrUYECKHE OCHOBBI IIBETOBOCHPHUSATHS YHHUBEPCAIbHBI U JIOCTATOYHO XOPOILIO
n3yueHsl. JKeCTKO YHMBEpPCATUCTCKMM MMOAXOA K 3TOW IpoOjemMe BOCXOIUT K CTaBUICH yike
kinaccudyeckoit padore b.bepnuna u I1.Kes baszosvie ysemoobosznauenus (Basic Color Terms,
1969), B koTopoii 66110 BhIIETEHO 11 Tak Ha3pIBaeMbIX 0a30BBIX IIBETOB U IMOKA3aHO, YTO CHUCTEMBI
1[BETOO003HAUYEHUH B S3bIKaX MUpPA MOJUUHSIIOTCS €AMHON HEpapXHUH: €CIIU B A3bIKE UMEETCS BCETO
nBa 0a30BBIX HA3BAaHUA IIBETA, TO 3TO YEPHBIA M Oeiblil, ecliu TpU — TO 3TO YEepHBIH, Oenblil u
KpacHbIii. Jlanee, MO Mepe yBEIMYEHHUs B SI3bIKE YHCIA CJIOB, 0003HAYAIONMMX Oa30BbIC IBETA, K
CIMCKY J00aBISIOTCS 3€JIEHBIH W JKENTHIM, 3aTeM IOCIEN0BATENbHO CHHMN, KOPUYHEBBIH H,
HaKOHell, FpyIIa 13 YeThIpeX LIBETOB — (PMOJIETOBBIN, pO30BBIi, OpaHKEBBIN U cepblil. B HacTosIIEe
BpeMs B 000pOT UCCIIeI0BAHUI 110 IBETOOO03HAYEHUIO BOBJICYEHO Y)KE€ HECKOJIBKO COTEH S3bIKOB, B
ToM yHcie s3b1ku LlenTpansHoit Amepuku, Adpuku, HoBoit ['Bunen u 1.1.

Paccmotpum ®E, copepkamue B CBOeH CEMaHTHUKE OJJIEMEHT I[BeTOooOO3HaueHus. B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM (Ppa3eosIOTU3MBI AHTIIMHCKOTO S3bIKA SBIAIOTCS WCKOHHO aHTIMHCKHMU
obopoTamH, aBTOPbl KOTOPbIX Heu3BecTHbl. Takue PE cBA3aHbl ¢ 0OBYAsIMM M TpPaJAULUAMHU
aHTJIMICKOTO HApO/la WK C PEeaTHsIMU U UCTOPUUYECKUMU (PaKTaMu.

Blue stocking (mpe3p.) — cunuit uysaok (“coOpaHueM CHHHX YyJI0K~ ObUT Ha3BaH aMHPAIOM
bockoBeHOM OJMH U3 JIUTEpAaTypHBIX CAJIOHOB cepeAuHbl 18 Beka B JloHIOHE; MPUUYMHON TOMY
MOCITYKHJIO MOSIBIIEHUE U3BECTHOTO yuyeHoro benmxkammuna CrieMHr¢gInTa B 3TOM CaloHe B CHHUX
yynkax). IHTepecHo, 4To ceifuac Tak MPUHATO Ha3bIBATh JKEHIIMHY, CIBIBYILYIO CYXOil IEIaHTKOM,
JIMIIEHHOM )KEHCTBEHHOCTH.

A black sheep — “mapmmBas oBma”, mo3op ceMbu (IO CTAPOMY TMOBEPHIO CUHTAIOCH, YTO
YepHasi OBLIA OTMEUCHA MeYaThiO JbsiBoIa). DPpa3eosiorn3M SBISETCS YacThIO MOCIOBUIIBI There is a
black sheep in every flock, uto B pycckom si3bike 3By4HT Kak “B cembe He 6e3 ypona”.

a\the thin red line — HeGobIIast TPyIMAa OTBAKHBIX JFOCH, 3AIIUINAIOIINX MECTHOCTD HJIH
MPUHLIMIIBI, HE YCTYHAIOUIME CBOMX MO3MIMHA. DTOT (Ppa3eonorusM OblT BIEpPBbIE MCIOJIB30BAaH B
1877 rony B. Paccenom. Mmenuch B BUIy OpuTaHCKHE BOIiCKa B NEPHOJA KPBIMCKOW BOWHBI,
HOCHBIIINE KPACHYIO YHU(DOPMY.

bubnus sBisercs BakHEHIIUM JIUTepaTypPHBIM HCTOYHUKOM (hpa3eoorndeckux equHui. “O
KOJIOCCAJIbHOM BIIMSIHUM, KOTOPOE OKa3aJIi Ha aHINIMUCKUM S3bIK MepeBoJibl bubinu, roBopuiiocs u
MUCAJIOCh MHOT'O; B TeueHue crojeTuii bubins 6puta Hanboee MUPOKO YUTAEMON U IUTUPYEMOH B
Aurnun kauroil. He TonbKo OTnEIbHBIE CIIOBA, HO U 1LIE€Jble MIMOMATUYECKUE BBIPAXKEHUS (4acTo
OyKBaJIbHbIE MEPEBOJIbI IPEBHEEBPEHCKUX M TPEUECKUX HWIMOMOB) BOILIM B aHIIIMUCKUN S3BIK CO
ctpanul; bubnuu. Yucno Oubnelickux o60pPOTOB M BBIPAKEHUM, BOLIEAIINX B AHTJIMUCKHUM S3BIK,
TaK BEJIMKO, 4TO COOpaTh W NMEPEUUCIUTh UX ObUIO ObI BechbMa Henerkoi 3amauei” [Cmut 1959:
110-111].

bubneiickue @OF gBAAIOTCS MONHOCTBIO ACCUMHIMPOBAHHBIMHM  3aHMMCTBOBAHUSMU.
®pazeonoru3Mbel OMOIEHCKOTO MPOUCXOKIECHHUS 3a4acTyI0 CHIIBHO PacXOJSITCs ¢ UX OubOIeHcKuMu
OPOTOTHUMAMU. OTOT CIOXHBIH M HE U3Yy4eHHBIH BoIpoc TpedyeT 0co00 THIATEeIbHOTO
PaccMOTPEHHMSI U BHIXOAMT 3a PaMKHU JaHHOH pabOTHI.

“ITo uucny ¢pa3eonorn3MoB, 00OraTHBIINX AHIIIMHCKUHN sA3bIK, npou3BeneHus lllexcrnupa
3aHUMaloT BTopoe Mmecto mocie bubmuu. Yucno ux ceeime 100” [Kynun 1996: 217]. Takue ®E
Ha3bIBAIOTCS MIEKCIIMPU3MAaMHU, M, TaK Kak OOJbIllee MX YHUCIO BCTPEYAETCS B INPOU3BEIEHHIX
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IpaMaTypra JIMIIb OJHaXAbl, (opMa HUX 4YeTKo ¢ukcupoBaHa. [Ipumep OJHOrO M3 caMbIX
u3BectHbiX OF B3aT u3 tpareauu “Otewio”: the green- eyed monster (kHuxH.) — “uydosuwye ¢
3eNeHbIMU 211a3amMU ", peBHOCHb.

Kpowme Illekcniupa MHOTHE OpyTrHe TeHHAIBHBIC MUCATETH 000TaTHIIN AHTJIUHCKUN SI3BIK U, B
yacTHOCTH, ero ¢paszeosnoruto. Cpenn Hux xedpu Yocep, JrxoH MwuibtoH, J[)xonatan CBudr,
Yapnez [lukkenc, Bambrep Cxorr m apyrume. Tak, cienyromuii (pa3eonorusm BIEpBbIC
BcTpevaercs B pomane B. Ckorra “AiiBenro”: Catch/ take smb red-handed — 3acrats xoro-au6o Ha
MeCTe MPECTYIICHHUS, 3aXBaTUTh C MOJUYHBIM.

Ha ocHoBe nomyueHHO# BEIOOPKHU (hpa3eooru3MOB MOXKHO C/IE€TIaTh BBIBOJ, YTO B MX COCTaB
B OCHOBHOM BXOJSIT TEPMHUHBI-IIBETOO003HAYCHUS OOJiee JPEBHErO MPOUCXOXKACHUS, TO €CTh
HAaUMEHOBAHMSI JUIsl TEX IIBETOB, KOTOPBIE COCTABISIOT Ipymiry U3 11 6a30BbIX OTTEHKOB CIIEKTPA.

IMOTHBHASI COCTABJIAOIIAS LBETOO003HAYEHHH B MA3BIKOBOW KapTHHe MuUpa (Ha
NpuMepe PycCKOro U AHIJIHICKOT0 A3bIKOB)

Kak MoTuBHMpyromass OCHOBa TO3HABATEIbHOM JEATEIBHOCTH 4YEJIOBEKAa, HAMOIMHU
COCTABJIAKOT CyHIGCTBeHHYIO qacThb €ro KOI‘HHTI/IBHOfI CHUCTEMBI, a HpOIIGCCI)I Bep6a111/13a111/11/1 3MOIIHI7[
BBICBECYHMBAIOT OCHOBHBIE MEXaHU3MbI (DYHKIIMOHUPOBAHUSI YEIOBEYECKOTO MBIILICHUS.

JIto6oe SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHE MOXET OBITh AaKTHBHU3UPOBAHO, T.€. BO30YXKJICHO,
JOTIOJIHEHO, OJIYEPKHYTO, WJIM KOMIIEHCHUPOBAHO COOTBETCTBYIOIIMMH LIBETOBBIMU COYETAHUSAMH.
AOCOIIOTHOE OONIBITHHCTBO UCCIACAOBAHUM CBI3H I[BETOM H SMOLMH OTIMYAeT 0COOEHHOCTD: “I[BET
BBI3bIBACT IMOLIMK’, @ HE HA00OPOT, MOSTOMY I[BETA JOJIKHBI XPAHUTHCS B AMSITH TOYHO B TOU K€
dbopme, kKak MBI WX BUANM. A.M. DTKHH]I TIPOBEJ CEPUI0 HCCICIOBAHUHN I[BETOIMOITMOHATIBHBIX
3HAQUYEHHI y B3pOCIIbIX, OIUPAsICh HA BOceMb LIBETOB Tecta M. Jlromepa 1 9 OCHOBHBIX 3MOLUN 1O
K. Uzapay (1980). B pesynbrare mccieaoBaHuil DTKUHJ YCTAaHOBUJI, YTO B3aMMOCBS3b IIBETA U
SMOLMH SIBJISIETCS. MHOTOYPOBHEBOM. BoO-IepBbIX, IIBETa M UX COYETAHUS SIBJIIOTCS CHUMBOJIAMU
SMOLIMM, MX BHEIIHUM BOIUIOIIEHUEM, ONPEIMEUYEHHON (POPMOI; BO-BTOPHIX, AIMOLIMOHAJIbHBIE
COCTOSIHMSI 4e€JOBEKa BIMAIOT Ha CUTYaTUBHOE OTHOIIEHHE K IBETY (M3MEHEHHs IIBETOBOI
YYBCTBUTEJIBHOCTH, LIBETOBBIX NPEANOYTEHHH U T.1.); B-TPETbHUX, YCTOMYHMBBIE 3MOLMOHAJIBLHBIC
0COOEHHOCTH (CBOMCTBA) CyOBEKTa TaKkKe HaXOASIT CBOE OTPaXXKEHHE B PA3NMUYHBIX BapHaHTaX
1BETOBBIX mpenanoureHuit. [logoOHast monudyHKIIMOHATBLHOCTh 1BETA, C OJHOW CTOPOHBI, JeIaeT
€ro YHUKaJIbHBIM CPEJCTBOM H3YYEHHUS IMOLMOHAIBHON cephl YeIoBeKa, HO C APYroi — JEKHUT B
OCHOBE HEOJHO3HAYHOCTU B OILIEHKaX Ha0II0JaeMbIX (D)€HOMEHOB, UTO TpeOyeT OT UccienoBarenei
0CcO00H TIIATENHHOCTH TMPHU MPUHATUU PEIICHHS OTHOCUTEIBHO TOTO, Ha KaKOM KOHKPETHOM
YPOBHE OH pacCMaTPHUBAET U aHATU3UPYET 3TU (DEHOMEHBI.

[TockonbKy CyIIECTBYIOT CBOM TPAJULIMU BOCIIPUATHS 1IBE€TA Y Pa3HbIX HAPOJOB, CBSI3aHHBIE
C I/ICTOpI/I‘ICCKI/IMI/I, HpHpO]lHBIMI/I, COIIMAJIBHBIMHA yCJ'IOBI/ISIMI/I pa3BI/ITI/I${ TOIrO HMJIM MHOI'O 3THOCA,
CHOCOOBI JIEKCMYECKOT0 O00O03HAUEHUsI OTMEIbHBIX DJIEMEHTOB I[BETOBOW KApTHUHBI MHpa TaKkKe
3aBUCSIT OT OMNPEJENIEHHBIX KYJIbTYpPHBIX TpPaJulMi Hapoja, MO0 S3bIK €CTh HENOCPEACTBEHHOE
oTpakeHHE (BOCIPOU3BEACHUE) JIEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOpPOE BKIIOYAeT BOOOpakeHHEe U
MBIIIJICHUC, MBI MOXEM FOBOpI/ITB B JTAaHHOM cnyqae 0 CYI]_IGCTBOBaHI/II/I STHUYCCKUX
(HaIMOHAJIBHBIX) IIBETOBBIX KapTUH MHpa U JIMHTBOLBETOBBIX KAPTUH MHpA, NPUUHMHOU
BO3HUKHOBCHUA KOTOpBIX SABIISICTCA KOH(i)J'II/IKT MC}K)Iy Ky.J'II)TypHI)IMI/I HpeJICTaBJ'IeHI/IHMI/I paSHI)IX
HapoJI0B 00 OKPYIKAIOIIEH X PeaTbHOCTH.

CuMBoO/IKA K0JIOPOMOP(}OB B Pa3jIMYHbIX KYJIbTypax

Hapsiny ¢ cyObeKTHBHBIM BOCHPHUSTHEM I[B€Ta HWHIUBUAYYMOM CYIIECTBYET U
MHTEPCYObEKTUBHOCTh B OTHOLIEHHM K pa3IMYHBIM IIBeTaM. B 3TOM ciyyae Mbl MMeeM Jel0 C
CUMBOJIMKOHN 11BeTa. CIIOCOOHOCTH OTIENBHBIX LIBETOB BHICTYNAaTh B KaU€CTBE CMMBOJIA YEro-I1M00
CBsI3aHa C OCOOCHHOCTSMU B3aWMO/JICHCTBUSA LIBETa C CO3HAHMEM U OLIYIICHUSMH YenoBeKka. [ oBops
O CHUMBOJIMKE IIBETA, CIEAYET OTMETUTh, YTO CYLIECTBYET MHEHHE, COIIACHO KOTOPOMY, “I[BETa
UrparoT HHPOPMATHUBHYIO POJIb B OKpPY’KAIOIIEH Cpesie M MOITOMY CTalX OOIIMMHU CHUMBOJIAMH ISt
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0003HAUCHUsI PA3IMYHBIX TOHATHH W sBieHWi . 1[BeToBas cuMBOJWKa 00JagaeT CIOCOOHOCTHIO
MEHSTBCS OT SI3bIKA K S3BIKY, OT OJIHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA K Apyromy: “CBOsi CHMBOJIHMKA
€CTh Yy KaXJIOro Hapoaa-HOcUTeNs s3blka. C KaXIbIM S3BIKOM CBS3BIBAIOTCS ONPEEICHHBIC
IIpE/ICTaBJICHMSI, BIICYATICHUs], YyBCcTBA . Poib 1BETa B CUMBOJIMKE Pa3IMUHBIX HAPOJOB BEJHUKA.
[[BeT BO3AEHMCTBYET Ha IICUXUKY YEJIOBEKA, MOATOMY B S3bIKaX M KyJIbTypax MHOTHMX HApOJOB
OIIpe/ieJICHHBIE 1[BETA UMEIOT CUMBOJIMYECKOE 3HAUEHUE. B 3TOM IPOSBIAIOTCS KaK YHUBEPCAIbHbBIC
YepThl, CBOMCTBEHHBIE BCEM S3bIKaM, TaK U CHelU(pUUIecKrue 0COOEHHOCTH, OTIUYAIOIINE UX APYT
oT npyra. Cpenyu OCHOBHBIX MCTOYHMKOB BO3HHMKHOBEHHS LIBETOBOM CHUMBOJIMKHM HCCIIEOBATEIb
JL.T'. benounze BbIAENAET ClAeAyIONINe: KOHKPETHBIE YCIOBHS ObITa U OKPYKAIOIIEro MUpPa, 0ObIYan
U TPaJAMLUU HApPOJa, PEIUTHO3HBIC BO33PEHUS JAHHOTO KOHKPETHOTO S3BIKOBOIO COOOIIECTBAa U
MOJINTUYECKHE B3TJsAbl. bosbllloe 3HaueHUE B CTAHOBJIEHUU CHUCTEMBI I[BETOOOO3HAYEHUN HMeEeT
pasnuyHas MoTpeOHOCTh JII0JeH B 0003HAUYEHHM PA3HBIX TPYII TOHOB, CBSI3aHHAs C YacTOTOM
MIPOSIBJICHUSI OTTEHKOB LIBETOB B OKPY>KAOUIEH MPUPOJE U C MPAKTHUYECKUMU HYKIAMU SI3bIKOBOT'O
KOJUIEKTUBA. BakHyI0 poJib B 3TOM UIpAIOT TAKXKE U OTIMYMS B aCCOLIMATUBHOM BOCHPUSITHUH MHUpa
MPEACTABUTEISIMU PA3IUYHBIX HAITMOHAJIBHOCTEN U KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUX AIIOX.

[[BeTOBOE BOCTIPHATHE MHpA HAILIO CBOE OTPAKEHHE B JIEKCUYECKOH U (PpazeoorHiecKoil
cUCTeMax s3blka. BO3HHKHOBEHHE (Pa3eoqOrHUYeCKUX EIUHHI] HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHO C
dopmupoBanreM MeTtaopUYeCKHX 3HAYCHWH Yy [IBETOHAUMEHOBAHUH, a Ha IMOSBICHUE
MeTadoprUYeCKUX 3HAYCHHM MpUiaraTelbHbIX-IIBETOO003HAYCHUN pellarollee BIHUSHHUE OKa3aa
CMMBOJIMKA ILIBeTa. “B cHMBOJIMKE HapOJOB LIBETA UTPAIOT YPE3BBIYAHHO BAXKHYIO POJib. Paznuune
ONTUYECKUX UX dS(PQPEKTOB, OT3BIBAIOIICECS YYBCTBUTEIBHBIM OOpa3oM Ha HACTPOCHHH U
PAacIIoNIOKEHNH yXa, HEOCITIOPUMOE BIIMSHUE [IBETOB Ha NMCHUXUYECKYIO c(hepy delloBeKa, KOHTPACT
MEXy CBETJIbIMU U TEMHBIMH LIBETAMHU, MHTEHCUBHOCTh M YHEPTrUYHAas )KUBOCTh KPACHOT'O LIBETA B
MPOTHBOMOJIOXKHOCTh K CIA00CTH W HEONpPEICNCHHOCTH CHHErO0 M (HOJIETOBOIO — BCE I3TH
MOMEHTBI, KOTOPBIMHU YEJIOBEK TIOJb30BajlCs MJi CHMBOJU3UPOBAHUA M METaQOpHUUIECKOro
OKMBJICHHS] CBOMX CO3EpLIaHUM, OIIYIIIEHUH U MIpeACTaBiIeHUI . Benuka poJib BeTo0003HAYECHUH 1
B (OpPMHUPOBAaHMU S3bIKOBOM KapTHHbI Mupa. Kak COBEpIIEHHO CIpaBelIMBO YTBEPKAAET
uccnenosarens A.K. bamapuna, “nsera urpaiorT OoJbLIyI0 pojib B (POPMUPOBAHUU S3BIKOBBIX
KapTUH MHUPA, MOCKOJBbKY C KaKIbIM L[BETOM Y Pa3HBIX JIMHTBOKYJIbTYPHBIX OOLIHOCTEH CBsI3aHbI
oTpesieJIeHHbIE aCCOLMAINH, T€ WM HHBIE LIBETOBBIE MTPEANOYTEHUS.

Oco0blit MHTEpEC BBI3BIBAET MOMBITKA MOJBCKON HCCen0BaTeNbHULBI A. BexOukoi HaiTH
Ui (OKYCHBIX IIBETOB ‘‘€CTECTBEHHBIE MPOTOTUIBI W3 OKpyKaromieil cpensl”. OHa BbISIBUIIA
aCCOIIMATUBHYIO CBSA3b MEXIY YEPHBIM U HOUBIO, O€IbIM U THeM. O4eBHJIEH U BBIOOD aHAIOTOB /IS
CHUHEr0o M 3€JIEHOT0: 3TO — HEe0O M PacTUTENbHOCTh. Tak, BO MHOTMX s3bIKaX, B TOM 4YHCII€ U B
pyccKoM, At 0003HaYeHMS 3€JICHOT0 1IBETa CIIyXaT CJI0Ba, MOP(OIOrHYeCKH WM STUMOJIOTHYECKU
CBsI3aHHbIE ¢ 0003HAYEHHEM TpPaBbl, PACTEHUI MU PACTUTENbHOTO MHpa B 1enoM. IlomoOHble
IIPUMEPBl MOXKHO HAaWTH U AJI CHHETO I[BETa, TAK, B POJHOM JUIsl MCCIEA0BATEIbHUIIBI MTOJIBCKOM
SI3BIKE CJI0BO niebieski (CBETIIO-CHHUI) TPOUCXOAUT OT CJIOBA niebo (He60).

Ha ocHoBe riyOokoro anamms3a 0003HaueHUH IBeTa B pa3HbIX s3blkax A. BexOuikas
MIPUIUIA K 3aKIOYEHUIO, “UTO I[BETOBBIE KOHLIENITHI CBS3aHbI C ONPEIEIECHHBIMH “YHUBEPCAIbHBIMU
9JIEMEHTaMHU YeJIOBEYECKOI'0 OMbITa” M YTO O3TH YHUBEPCAIbHBIE DJIEMEHTBI MOXXHO TIpy0o

OTIPENIeTNTh KaK JeHb U HOYb, COJIHIIEC, OTOHb, PACTHUTEIIBHOCTh, HEOO U 3emuis” [BexOurnkas 1997:
283].
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COLOR AS A SPECIAL PHENOMENON AND SUBJECT
OF INTERDISCIPLINARY RESEARCH

O.V. Apraksina, Student
Volgograd State University
(400062, Russia, Volgograd, Universitetskiy Prospekt, 100)
E-mail: apraksinaOV98@mail.ru

Abstract. The article considers the color palette as one of the semantic parameters, which
has a meaningful meaning for organizing the search for significant components in meaningfully
integrative artistic texts. Understanding the meaning of color and the ability to establish its cultural
and emotional connotations are of great importance for the systemic semantic analysis of artistic
text, since color and color combinations help to perceive the tonality of the message, its essence,
and also cause the desired reaction of the reader. The compatibility of words is studied by the
theory of phrases. The color perception of the world was reflected in the lexical and phraseological
systems of the language. The emergence of phraseological units is directly related to the formation
of metaphorical meanings in color names, and the symbolism of color had a decisive influence on
the appearance of metaphorical meanings of adjectives-color meanings. A fundamental property of
the language is the ability to successfully convey the desired meaning using a word not in the
meaning that is usually associated with it in the language. Most often, this is done by exploiting the
similarity between what words denote in their standard meanings and what the speaker wants to
say. Metaphor is one of the main mechanisms that determine the development and change of
language. What arises as a metaphor is able, having penetrated into general use, to become part of
the standard semantic toolkit of the language.

Keywords: metaphor, color palette, color, compatibility.
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V]IK 80

CEMAHTHUKA, KOMBUHATOPUKA U CUMBOJIMKA KOJIOPOMOP®OB
“BLACK” U “WHITE” B AHI'JIMACKOM SI3bIKE

O.B. AnpakcuHa, CTy/I€HT
Boarorpanckuii I'ocynapcTBeHHbIN Y HUBEPCUTET
(400062, Poccus, Bonrorpan, Yuausepcurerckuit mpocmekt, 100)
E-mail: apraksinaOV98@mail.ru

Annomayuna. B oOaunnou cmamve NpoaHAIUZUPOBAHA  NEKCUYECKAs COYemaemocmy
npunacamenvuoix “black” u “wepnorir”, “white” u “Genwitr’, onpedenenv obnacmu, 6 xomopwie
NPOUCXOOUM  NEPEOCMbICIEHUE AHATUSUPYEMBbIX YBEMO8 U UX CUMBOJIUKA 8 AH2IOA3bIYHOU U
PYCCKOA3BIMHOU  TUH2BOKYIbMYpax. B  pezynomame MmoocHo coenamv  credyouyue 6b1800bl.
Vnompebnenue xaxcoo2co KOHKpemMHO20 Cl08a Npuobpemaem 3HAYUMbIL XAPAKMeEp MOIbKO 6
couemanuu ¢ opyeumu crosamu. B peuu mor ynompebusiem cnosa ne omoenvro opye om opyea, a 6
Jloeuyeckoll  nociedoeamenvHocmu. B pezynemame  npogedennozo  amanusza - aeKcuueckou
couemaemocmu, npuxooum K ewieody, umo npunacamenvhvie black, white u uepnwiti, 6enwiil,
couemascy ¢ Opy2umMu Closamu, npuobpemarom Hogwle 3nauenus. Ilymem cniowiHotl 6b160pKu Ovliu
0moOpanvl npuMepsl U3 Xy00AHCECMBEHHOU TUMEPAMYPbL AHSIUNUCKO20 U PYCCKO20 SA3bIKO8 U HA
OCHOBe OAHHBIX NPUMEPOG BbIABIEHbL YHUBEPCANbHBIE U CheYUpUUHbIE NeKCUKO- CeMaHmuiecKue
epynnet: artifacts, clothes (@apmeghaxmei, ooeacoa), times of a day (spems cymox), parts of a human
body (uacmu mena), food and drinks (eda u wanumku), metals and minerals (noresnvie
uckonaemule), fauna (payna) u opyeue. Paccmompena cumeonuxa uepno2o u 6eno2o yeemos 6
AH2NOA3LIYHOU U PYCCKOA3LIYHOU NUHSBOKYAIbMYpax. Kak 6 anenutickom, mak u 6 pycckom s3vike
uepHblll yeem 0003HaAUAem 6ce MeMHOe 8 NPOMUBONOLONCHOCMb YeMy-HUbyOb Oojee C8emiomy,
umenyemomy Oenvim. HepHovlii yeem u 8 mom, u 6 OpPyeOM A3bIKE UMEEN APKO BbIPANCEHHYIO
He2amueHyl0 KOHHOMAYU U COOMHOCUMCA C MAKuMu NOHAmMuAMY, Kak “Heydaua”, “3n0”,
“mocka”. Uepmwili yeem noenowaem 6ce OCMANbHble YBEMA U HE2AMUBHO B030€UCMEyem Ha
NCUXUKY, HACMPOECHUE Yel08eKd, HO, B03MOICHO, UMEHHO 3Md SPKO BbIPANCEHHAS He2AmueHas
9Hepeus U CMaia NPUYUHOL MO20, YMO 6 MbIULIEHUU Yel08eKd C YEepHbIM YUBEMOM NPOUYHO
€6843a110Ch 6ce nioxoe, bespadocmuoe. Hanpomus, “white” — ysem mupa (“white dove” — benviil
2071y0b, CUMBON MUPA), Ysem c8a0eOHO20 NIAMbS HeBeCmbl, YEem 6Ce20 XOPOue20 U YUCMOoz2o.
Haosice xoeoa “‘white” couemaemcsi ¢ cyuwecmeumenbHuiM, 6HO 0O03HAUAIOWUM HEUMo NI0Xoe,
“White” cmsacuaem, obnacopadcusaem necamusHoe 3HaueHue nocieone2o: “‘white lie” — nooco 6o
cnacenue, MOPaiIbHO ONPABOAHHASL IOMHCD.

Knroueswvie cnosa: nexcuveckas couemaemocmy, TUH2B0KYIbMYPA, CUMBOTUKA.

AHain3 KoMOMHATOpUKH KojJopomopdoB “black” u “uepHblii” B aHrimiickom u
PYCCKOM SI3bIKAX

YnotpebiieHne KakJJoro KOHKPETHOTO CJIOBa MpUOOpETaeT 3HaYMMBIA XapakTep TOJBKO B
CBSI3U C JIPYTUMH CJIOBaMHU: TOJBKO HaXOJSACh B pa3HOOOpa3HOM OOIIEHUH C JAPYTUMH €IHMHULIAMH
JIEKCUUYECKOW CHCTEMBI, OHO pEalu3yeT CBOM BO3MOXKHOCTH, U, IpPEXkAE BCEro, BO3MOXKHOCTU
CEMAHTUUYECKOTO pa3BuUTUA. Jlekcuueckue CBsS3M ClIOBa — OTO M yKa3areiab HOPM
CIIOBOYNIOTPEOJICHHs, M JOINOJHUTEIBHOE CPEICTBO €ro CTHJIMCTHYECKONW XapaKTepPHCTUKU.
Jlexcuko-ceMaHTHUYECKUE MTapaJiuTMbl B KaXKJIOM SA3BIKE JOCTATOYHO YCTOMYMBBI U HE MOABEPKEHBI
M3MEHEHHUSAM TOJ BIUSHUEM KOHTeKCcTa. OJHAKO CEMAaHTHKa KOHKPETHBIX CJIOB MOXKET OTpa’kaTh
0COOEHHOCTH KOHTEKCTa, B Ue€M TAKXKE MPOSBIISIOTCS CUCTEMHBIE CBS3U B JIEKCHKE.

© Amnpakcuna O.B. / Apraksina O.V., 2024
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[Tpexe yeM MPOBECTH aHAIHU3 JIEKCUYECKOW COYETaeMOCTH YKa3aHHBIX KOJIOpoMop(doB B
AHTJIMIICKOM U PYCCKOM S3bIKAaX, CYMTAeM HEOOXOAMMBIM MPOAHAIN3UPOBATH CEMAHTHUYCCKYIO
CTpYKTYpy Kosopomopdos black u uepnwii.

Jlns aHanm3a CeMaHTUYECKOW CTPYKTYpbl mnpwiaratenbHbix “‘black” — “uepmoii” wmbl
obOpatuimck K cioBapio “Longman Dictionary of Contemporary English” (LDCE) u k ToakoBoMy

ciosapto C. 1. Oxerosa.

Black

Yepuslii

1) having the darkest colour, like coal or night: a
black evening dress, jet/inky black (=very dark),
jet black hair

1) uBera caxwu, yris. Yeprnas kpacka. Yeproe niamoe.
Yepnvie wawxu. Yeprasa winana.

2) no light, very dark because there is no light: It
was still pitch black (=very dark) out.

2) TemHbIN. Yepnbiii x1eb. Yeproiil epub.

3) belonging to the race of people who originally
came from Africa and who have dark brown
skin:

Over half the students are black

3) NPHHABIINI TEMHYIO OKpPAacKy, MOTEMHEBIIHA.
Yepnoiti om 3aeapa. Pyku uepnvie om epszu.

4) [only before noun] relating to black people:
politics from a black perspective
Black and Asian music

4) B crapuHy: KypHOU. Yepras uzba. Tonums no-
yeprHomy (Hapeu.).

5) of drink, [only before noun] — black coffee or
tea does not have milk in it

5) mepeH. MpadHbINA, 0€30TPAHBIN, TSHKENBIA. YepHbie
mouicau. Yepuvie Onu mpaunoeo npoutnozo. B uepHuix
Kpackax uzobpasumv umo-Hubyob. Budemv e6ce 6
yepnom ceeme. Omaodcumo 0enes Ha YepHblil OeHb.

6) very dirty (informal) — be black with
soot/dirt/age, etc

6) TiepeH. TPEeCTYIHBINA, 3MOCTHBIA. YepHas usmeHa.
Yeproe oOeno coenan xkmo-Hubyowb. Yepmvie cuivl
peakyuu.

7) without hope, sad and without hope for the
future: the blackest period of European history, a
mood of black despair. It's been another black
day for the car industry with more job losses
announced.

7) He IVIaBHBIH, TOACOOHBINA. Yepubiil x00 6 dome.
YepHoe koavyo.

8) humour, making jokes about serious subjects,
especially death: a very black joke

8) Qu3ruecKy TSHKENbIH U HeKBaTH(DUITUPOBAHHBIH.
Yepnas paboma.

9) angry, [only before noun] full of feelings of
anger or hate: Denise gave me a black look.

9) llpuHamnexamuii K HENPUBWIECTH-POBAHHBIM,
SKCIUTyaTHpyeMbIM  KjaccamM  oOmiectBa  (crap.).
Yepnwiti Hapoo. Yepnvie moou. Yepnas kocme.

10) 10) a black mark (against somebody)
if there is a black mark against you, someone
has a bad opinion of you because of something
you have done

10) B [lpeBneit
YaCTHOBJIA/ICJIbYECKUH.
KpecmbsiHe.

Pycu: rocynmapcTBeHHbIM, He
Yepuvie 3zemau. Yepuvie

11) 11) not be as black as you are painted,
not to be as bad as people say you are

12) literary very bad: black deeds

W3yunuB pmaHHBIE aHTJIOS3BIYHBIX M PYCCKOS3BIUYHBIX CIIOBApei, W TPOAHAITH3HPOBAB
MHOT'OYHCIICHHbIE MCTOUHUKU XYJ0KECTBEHHOW JUTEpaTypbl HA PYCCKOM M aHIJIMHCKOM S3bIKaX,
HaMu ObUIM BBISBJICHBI CYIIECTBUTENIbHbIE, KOTOpble Haubojiee YacTo YHOTPeOsoTes ¢
npwiaratensHeiMu  “Dlack” u “uepuwiti”. DT cymiecTBUTENbHBIE MBI Pa3OMIM Ha CIIEAYIOLIHE
nekcuko-cemantuueckue rpymmsl (JICT): artifacts, clothes (apredaktei, ogexnaa), people (oan),
times of a day (Bpems cyrok), parts of a human body (wactu tema), food and drinks (ema u
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HaITUTKH),

metals and minerals (mone3nsie uckomaemsie), fauna (¢ayma), natural phenomena

(sBnenust mpupojbl), documents and papers (ciyxeOHble M JHYHBIC JOKYMEHTBI, JICHBIM), areas
(mecTa), abstract nouns (abctpakTHble cylecTBUTEIbHBIE), diseases (6oae3Hm).
CoueraeMoCTb 3THX KOJOPOMOP(HOB MpeICTaBlIeHa B BUJE KOHTEKCTYABHBIX (POPMYIL.

K® I: black +Nartifacts, clothes)

1. “She had a black evening dress.” ( W.
S. Maugham., p.114)
2.%Is there a
(R.Macdonald., p. 32)
3. “Black skirts are a timeless classic.”
(http://ru.wikipedia.org/)

black pencil?”

4. “There was dust on the man in the long
black coat.” (Bob Dylan., p. 78)

5. “Black shoesare very popular
among men.” (http://ru.wikipedia.org/)

6. “In martial arts, the black belt is a way
to describe a graduate of a field where a
practitioner's level is often marked by the
color of the belt.”
(http://ru.wikipedia.org/)

7. “And presently as he thought there
recurred to his memory the little black box
which lay hidden in a secret receptacle
beneath a false top upon the table where
his hand rested.” (Burroughs, Edgar Rice.,
p. 76)

1. “Ha mem OBITM YepHOTO IBeTa Tamodku.” (Muxawt
Bynrakos., c. 75)

2. “ B aT0#t KOpoOKe He OBLIO YepHOTro Kapanmamia.” (
Bonroraer., c. 47)
3. “UepHas
A Ha HOCY
Mortaet BETEP o
Ocratku ObIBIIETO  KamiHe.”
TIECHA).

ijisna, najJbTO nu3
TOPYUT TICHCHCE.
mIce HIIIXOM

(Hapomnast anapxuueckas

npara,

4, “CoriacHo HOBBIM MpPaBUJIaM, YEPHBIE MIANTKHA XOIAT
mo 4YEPHBIM TOJSIM, Oelibie — MO OeNbIM, MOOSAMBIIUM
CUHMTAETCSl WIPOK, COBEPIIMBIIUN MaKCHMAaIbHO OBICTpOE
MEPEABIKCHHE BCEX LIaniex B JaMKH. ”
(http://ru.wikipedia.org/ )

5. “BbICOKMI MY>KYMHA B YCPHBIX OOTHHKAX YBHJIEIN
TaKOH IUCTOK U, IMOXOXKe, PEeIma 3apaboTaTh MATHAECAT
nmomtapos.” (Pobept MakkammoH., ¢. 57).

6. “UEpHBI MOSC — CHUHOHUM 3BaHUS JIaH B SMOHCKHUX
u KOPEMCKIX OOEBBIX HUCKYCCTBaX. ~

(http://ru.wikipedia.org/)

7. “CrienualiucThl  pacuiuppoBaid 4acTh 3alluceil ¢
4EPHBIX AMUKOB ynasmiero mnojx CmoneHckom Ty-154.”

(http://ru.wikipedia.org/)

CoueraeMOCTh B JaHHOH

IPYIIIE XApaKTEPHU3YeTCs CIEAYIOMMMH KOJUIOKALUSAMHU: B

aHrmuiickom s3pike — pencil, dress, coat, shoes, skirt; B pycckom si3blke — manouku, Kapanoau,
wsna, wawku, ppax, 6omunku. JJaHHAs COYETAEMOCTD XapaKTepHa Ik 000UX S3BIKOB.

K® II: black + N(people)

1. “Over 40 percent of the

Calvin L. Beale., p. 12)
2. “A powerful

Black men in the

(http://ru.wikipedia.org/)

Black
population in these regions will live
in cities.” (John B. Cromartie and

group of African-
American male leaders are banding
together in Philadelphia in order to
try and help fight the wide rage of
problems currently facing young
city.”

1. TlpuBesenHoie u3 AdQpuUKH YepHbIE palObl
BBIPAIMBAJIM  3/IeCh HAa IUIAHTanusaX Tabak”
(Conmomon /IunkeBuy., c. 98).
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Jns mannoin JICIT THUHOBOM COYETAEMOCTBHIO B aHIIIMHACKOM si3bIKe siBisieTcss  black
population, black man, black person, black woman, omin4aronecs YHUUNKHUTEIBHOM
CTHUJINCTHYECKOM OKPACKOM 10 OTHOIIEHHIO K IPOCTHIM, TPYIOIIOOUBBIM JIOIAM; B PYCCKOM SI3BIKE
— uepnvie padvl, YepHvie KpecmbsiHe.

Ko I“ bIaCk +N(times of a day)

1. “It's a black night! | 1. “U1 x Tomy e, pa3Be XOPOIIIO BCTPEYATHCS BIIFOOICHHBIM

Every thing's all right | nnage, kak 4epHoii Houbt0?...” (KympuH., c. 34)

Just another black night.” (song)
2. “YMeHue JIOBOJIbCTBOBATHCS MaJIbIM Kak
YepTa PyCCKOro KpecThsIHUHA. ... HEUCTPEe-01MMO
CBOWCTBEHHOE TPagULIHOHHOMY CO3HaHUIO
CTpPEMJICHHE OTIIOKHTh _Ha  'depHbId  geHn.” (Cepreit

Kopores., c. 10)

OOmmM s ABYX SI3BIKOB SIBIISIETCS coYeTaHue ‘“‘depHas Houb . CrenuduyHbIM IS
PYCCKOTO sI3bIKa SIBIISIETCSl CIIOBOCOYETAHHE “‘OTJIOXKHUTh Ha YepHBIM JaeHb . B pycckom s3bike
CIIOBOCOYCTAHHE ‘‘Uephbill Oelb’ TIEPEelaeT OTPHIATEIHLHOE 3HAUCHUE — MPAYHBIN, 0€30TPaTHBIH,
TSOKEJBIN NE€Hb.

K® I11: black +Nparts of a human body)

1. “Her hair was black.” 1. “V Hee OBUTH T'YCThIC, JJIMHHbBIC, YCPHBIC BOJOCHL.”

(W. S. Maugham., p. 34) (Pobept MakkaMMoH, c. 35)

2. “Someone with big black eyelashes | 2. “Oun yepHbIe.”

and black eyebrows...” ( W. S. Maugham., | (Esrennii I'pebenka., c. 12)

p.124)

3. “She fixed her black eyes steadily

on him, her lips moved slightly, and she | 3. “Yephble OpoBH Hacomuia. UbH-TO KOHH CTOST Y

said something in French.” (Stowe, Harriet | neopa. He Buepa nu s monomocts mpommn?”’ (Cepreii

Beecher., p. 10) Ecenum., C. 31)

4. “Black Hand — a secret terrorist

society in the United States early in the 20th | “Ter CTOsIIA MOJI4a HOYBIO Ha BOK3alle,

century.” (http://ru.wikipedia.org/) Ha riiazax HaBHUCIIa KpyITHas ciesa.
Bunso, B nyTh panekuil apyra npoBoxkanu YepHeble
pecHuIibl, yepHble r1aza.” (A. I'appuc., €. 9)

[IpoananusupoBaB mnpumepbl ¢ npemiokeHHod JICI, Mbl BBIBWIN  CJEIYIOIIYIO
KOMOMHATOPHKY: aHTIMiCKuil 36k — hair, hand, eye, eyelashes, eyebrows; pycckuii s3bIk —
80710Cbl, pecHuybvl, ouu, oposu. CIOBOCOUYETAHUS ‘uepHble 60N10cbl’’, “uepHble pecHuybl’’, “yepHbie
Opoeu” SBISIOTCS YHUBEPCATbHBIMU JJII QHTJIUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB. Cremu(UUHBIM IS
PYCCKOTO si3bIKa SIBJIIETCS ycTapeBlliee ciaoBocoderanue ‘“‘uepuoie ouwm”. “Black Hand” B
AHTTIUICKOM SI3bIKE HA3BIBAIOT CEKPETHYIO Teppopuctuueckyro opranmsanuio B CIIA. Jlannoe
BBIp@KEHHUE CIIeNU(DUIHO SIS aHTJIHHCKOTO S3bIKA.
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K® 1V: black +Nfood and drinks)

1. “Just get me ablack coffee.”
(Gilbert Keith Chesterton., p. 8)
2. “Black tea is a variety of tea that is

more oxidized than
(http://ru.wikipedia.org/ )

the green.”

3

3. ‘Black pepper
family Piperaceae.”

(http://ru.wikipedia.org/ )

is avinein the

4, “Expensive dish with black caviar.”
(W. S. Maugham., p. 9)

5. “Black Velvet is a mixture of stout
and champagne in equal proportions.”
http://ru.wikipedia.org/ )

1. “OH ouenp JoOun uepHoe kode.” (Pobepr
MakkaMMoH., ¢. 51)
2. “UUHOBHMK — 3TO BOBCE HE KaKOW-TO YHHYIIIA, — OH

ckazasl pebsTaM B Pa3roBOPE 3a YAIlIKOM YEpPHOro uas. ”
(PobepT MakkaMMOH., C. 58)

3. “Ha acnupaHTCKy!0 CTUIEHAMIO TOIZa MOKHO
OBLTO KYIIUTB TPU OyxaHKH YEpHOTO xJeba.”
(Komcomonnckas IIpasma, Ne 63, 2007).

4, “UépHas WKpa — HWKpPa OCETPOBBIX PHIO, SBIISETCS
Kpaiine penKuM u JOPOTUM JIeTHKaTeCoM.”

(http://ru.wikipedia.org/ )

B BreisiBnennoit namu JICIT ompenesneHa ciemyromias COU€TaeéMOCTh C CYIIECTBUTEIIbHBIMU:
anrnuiickuii s3pIk — black velvet, coffee, caviar, bread, tea, pepper; pycckuii si3plk — ukpa, uail,
Koge, xnebd, nepey, cpub. YHUBEPCAIbHBIMU COYETAHUSMU JJIS JABYX S3BIKOB SBISIOTCA ‘‘YepHas
uxkpa”, ‘“‘uepmwiii x1e0”, “uyepHnvui nepey”, “uepHviil uau”, “uepHvii koge”. CrneunpuuHbIM A
AHIJIMHACKOTO s13bIKa siBisieTcst couetanne “‘Black Velvet”. JlanHoe BoIpaskeHHE 0003HA4YaeT CMeECh

aMITaHCKOT'O C IIOPTCPOM.

K® V: black +Nmetals and minerals)

1. “Curse of black oil in Nigeria.” | 1. “OO0bIYHO YEPHBIA  yTOJb MSITKHH W COXpaHseT
(New York Thimes) JpeBecHYI0 Kopy.” (DHuuKIoneans mo reorpaduu, BBITYCK
28,¢.1019)
2. “UepHoe 30JI0TO — OCOOBIN BUJI COYETAHUS 30JI0Ta C
2. “Black coal is so called because | npyrumu xumudeckuMu BeriecTBaMu.” (DHIUKIONEAUS 110
of its black colour.” | reorpadwumn, Beimyck 28, c. 1021)
(http://ru.wikipedia.org/ ) 3. “Uepnast HedTb — 93TO TOJBKO sl Opa3wmiblieB.”

(Bakmacrep B., C. 67)

ITpencraBnennas BbIOOpka mnpumepoB c¢ naHHoM JICIT xapakrtepusyercs

JIEKCUYECKOH

COYETAEMOCTBIO CO CIICAYIOIIMMHU CYIIIECTBUTEILHBIMU: B aHIMicKOM si3bike — black gold, black
coal, black oil; B pycckoMm si3bike — uepHbiil yeons, 3010mo, Heghmo. JlaHHBIE COUYCTAHUS TPUESMIIEMBbI

IUTST 000X SI3BIKOB.
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K(I) VI bIaCk +N(fauna)

1. “Wild black panthers in Latin | 1.

2. “Like other swans, the Black Swan is | 2.

largely monogamous.” | pa3HOOOpa3HbIX
(http://ru.wikipedia.org/ ) HHOT 1A
(Qumuknonenns mo reorpaduu, Bemyck 13, c. 101)

3.

“Hemaneka Oena, eciiv YepHas KOIIKA MEePeOSHKUT
America.” (http://ru.wikipedia.org/ ) nopory.” (IlpumeTsl u cyeBepus)

“YepHble sedenu JKUBYT Ha

CaMBbIX

BOJOECMAX, OHH MaJ10arpeCCrMBHbI,

THE3IATCA HeOOIBIINMA KOJIOHUAMUA.”

13

UYepHast _3Mesl, pacrlpocTpaHEeHa

oo BceH

Bocrounoii u FOxxHON ABCTpanuu, TOCTHTaeT B AMUHY 1,

3. “The American black bear is North | 5—2 m.” (Qunukiaonemus mo reorpaduu, Beimyck 19, c.

America's smallest and most common species | 801)
of bear.” (http://ru.wikipedia.org/ )

4, “Yet Trent knew that he was a type of
that class which would look upon him as an
outsider, and a black sheep, until he had
bought his standing.” (Oppenheim, E.
Phillips., p. 76)

5. “The black widow spiders are the
best-known members of the genus.”
(http://ru.wikipedia.org/ )

JlaHHYIO TPYIIY COCTaBJIIE€T COYETAEMOCTh C TAaKUMH CYIIECTBHTENbHBIMU Kak black
panther, bear, swan, black widow, sheep B aHrHiicCKOM SI3BIKE; U KOwKa, 3Mesl, 1ebedb, Med6edb B
pycckom sizpike. CriennuUHBIM JJIsI aHTJIHICKOTO si3bIka siBisieTcst coderanue “black sheep” —
“napummBasi OoBLA”, O30p CEMbH (IO CTAPOMY MOBEPHIO CUMTAJIOCH, YTO YEpHAs OBLA OTMEUYEHA
nevaThio AbsBoja). dpaseosorusm sBISETCS YacThio mocioBHuIbl There is a black sheep in every
flock, uto B pycckom si3bike 3By4HT Kak “B cembe He 0e3 ypona”.

K® VII: black +N(natural phenomena)

1. “Early in December came a black frost, and
navigation on the canal was suspended.” (Shaw,
George Bernard., p. 25)

2. “There were gullies and ravines, and holes
like gravel-pits, cut in ice; lumps and scattered
pieces frozen down to the original floor of the floe;
blotches of old black ice that had been thrust under
the floe in some gale and heaved up again; roundish
boulders of ice; saw-like edges of ice carved by the
snow that flies before the wind; and sunken pits
where thirty or forty acres lay below the level of the
rest of the field.” (Kipling, Rudyard., p. 66)

Coueraemocts ¢ ganHou JICT cBOMCTBEHHA TOJBKO I aHTVIMMCKOro si3bika — black frost,
ice. B pycckom s3pike ananoroMm coueranus “black frost” sBisiercst coderanue “‘mpeckyuuil

MOpOo3”.
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K® VIII: black +N (documents and papers)

1. “She is always attended by a lover or | 1.
two, and she keeps a little list of her lovers, and
she is always booking a new lover, or striking
out an old lover, or putting a lover in her black

list.” (Dickens, Charles., p. 77)

2. “Irais has poked fun at her, and I have
been, | hope, very kind; yet we are bracketed
together in her black books.” (Von Arnim, | 2.

Elizabeth., p. 50)

3. “Yet we do not need to read the words
aloud, the sight of the black letters on the white

page is enough.” (Marshall, H.E., p. 80)

4, “However, the Centre had submitted
before the Supreme Court in April that it was
not sleeping over the problem of black
money being stashed away by Indian citizens in
foreign countries on a petition filed by eminent
persons.” (Mail Today (New Delhi, India., p.

13))

“YepHblit crcok Poccun — CIIUCKU
HEeI0OPOCOBECTHBIX KOMMEPYECKUX CTPYKTYp.”
(http://ru.wikipedia.org/ )

“Sl B UepHBIX KHWraxX OTBICKaJ, 4YTO 3a

BOCTOYHBIMH TopamHu, Ha Tuxmx wmops Oeperax, B
TJIyXOM TOJBajie, MOA 3aMKaMHU XpaHUTCAd Med...”
(IytukuH., c. 31).

JlaHHYIO TPYIIy COCTaBJSIET COYETAEMOCTh ¢ TaKUMH CyIlecTBUTeNbHbIME Kak black list,
money, books, letters B aHrTHIICKOM SI3BIKE; U YEPHBIL CRUCOK, YepHble KHUU B PYCCKOM SI3BIKE.
CrenuduuapIM IJIs aHTIHACKOrO s3bIKa sBisieTcs coderanus “black letters”, “black money”.
VYHUBEpCANBbHBIMU COUYETAHUSAMH JUIsI OOOMX S3bIKOB SIBJIIIOTCSI COUETAHUS ‘YepHulil Cnucok’”,

“yepHwvie kHucU " .

K® IX: black +N(areas)

1. “The cell, or black hole, for it had
those words painted on the door, was very
dark, and having recently accommodated a
drunken deserter, by no means clean.”
(Dickens, Charles., p.75)

2. “A crackdown on corruption by
President Raul Castro is causing
consternation among ordinary Cubans, who
say it is biting into the flourishing black
market and reducing a prized source of
cheaper food and other items.” (Caribbean
Update., p. 10)

1. “UepHas JpIpa — o00NacTh B IPOCTPAHCTBE,
TPaBUTAIIIOHHOE NMPUTSHKEHHE KOTOPOIl HACTOJIBKO BEJIHKO,
YTO MOKUHYTH €€ HE MOTYT Ja)ke OOBEKTHI, IBIXKYILIHECS CO
CKOpOCTBIO CBETA.”

(http://ru.wikipedia.org/ )

2. “Y&pHbIl _DPBIHOK 4acTh TEHEBOU J3KOHOMUKHU,
CBSI3aHHAas C OOOPOTOM TOBapOB M YCIYTr, KOTOpPHIE B
JaHHOM cTpaHe mauO0 BooOOIIE HE MOTYT SABJSTHCA
NPEMETOM JIETaTbHOW TPOJaKH, JIMOO OTpaHWYEHBl B
obopote.”

(http://ru.wikipedia.org/ )

JlaHHYIO TPYIIITY COCTaBJISIET COYETAeMOCTh C TAKUMH CylIecTBHTENbHBIME Kak black hole,
black market B aHrIHiiCKOM SI3BIKE; U YEPHAsL ObIPA, YepHbLU PbIHOK B PYCCKOM SI3bIKE. YKa3aHHBIC
COUETaHHsI OTMEYCHBI SPKO BBIPAKCHHOH HEraTHBHOW KOHHOTAIIHEH.
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K® X: black +N abstract nouns)
1. “Black magic is the belief of practices | 1. “YepHas Marus — 3T0 abCOJIIOTHOE 3710.”
of magic that draws on assumed malevolent | (http://ru.wikipedia.org/)

powers.” (http://ru.wikipedia.org/ )

2. “It was Black ingratitude.” (W. S.
Maugham., p. 39)
3. “On Sunday, October 11, the pair

play Edinburgh's Corn Exchange as part of
their Black Light tour — to promote their new
album of the same name.” (Daily Record., p.
75)

4, “But the article's subtitle says it all:
"Van Jones renounced his rowdy black
nationalism on the way toward becoming an
influential leader of the new progressive
politics.” (Patton, Jessica Rae., p. 30)

5. “Mexico's Olympics went down in
history as the Games which witnessed
American sprinters Tommie Smith and John
Carlos making their famous black
power salute on the medals podium for the
200m.” (AFP / AFP Global Edition., p. 88)

JlaHHY!O TPYIIITY COCTABISET COYETAEMOCTh C TAKMMH CyLIeCTBUTEIbHBIME Kak black power,
magic, nationalism, light, ingratitude. YHauBepcaibHbIM Ui 000X SI3BIKOB SIBJISICTCS COYCTAHUE
“yepnas mazus’”.

K(I) X: bIaCk +N(diseases)

1. “Then came a terrible disease called 1. “U€pHast cMepTh”’ — TMaHAEMHS YYyMBI,
the Black Death, slaying young and NpOTEKaBIICH B OyOOHHOI dbopme.”
old, rich and poor, until nearly half the (http://ru.wikipedia.org/ )

people in the land were dead.”
(Marshall, H.E., p. 10)

2. “Black knot — a disease of the plum,
the cherry, and related plants caused by
the fungus Apiosporina morbosa and
resulting in black knot like swellings
on the branches.”

(http://ru.wikipedia.org/ )

3. “He stood tall for miners afflicted by
the scourge of black_lung disease and
insisted that they receive compensation
for their illness.” (Staff / AP Features.,
p. 15)

4. “Black measles can be triggered by one
of several fungal strains entering
through wounds.”
(http://ru.wikipedia.org/ )

JlaHHYIO TPYIIIY COCTAaBJIIET COYETAEMOCTh C TAKUMH CYIIeCTBUTENIbHBIME Kak black knot,
measles, death, lung. YauBepcaabHbIM 1711 000X SI3BIKOB SIBIISICTCS COUCTAHUE ‘‘YepHasi cmepmbp .
CrerpuHBIMEU T aHTJIMICKOTO s13bIKa siBisitoTcst coueranust “black knot”, ““ black measles”,
“black lung .
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B KaXXJI0M U3 COIIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB BBIJICIISIFOTCSI YCTOﬁqHBBIe CJIOBECHBIE KOMIIJICKCHI,
IOHATHBIC TOJIBKO B paMKax HaHHOﬁ KYJIbTYPBIL. HaHpI/IMep, B aHTJIUIICKOM SI3BIKE TAKUMU SBIISTIOTCS
COUYCTaHUA.

Black book (inf.) —a book containing the names of people to be punished, blacklisted, etc.

Black Maria — a police van for transporting prisoners.

Black Mass — A travesty of the Roman Catholic Mass, ascribed to worshipers of Satanism.

Black Mountains — A range of the Blue Ridge in western North Carolina rising to 2,038.6
km (6,684 ft) at Mount Mitchell.

Black Rod — The chief usher of the British House of Lords.

Black Shirt — A member of a fascist party organization having a black shirt as part of its
uniform, especially an Italian fascist.

Black and Tan — A member of a paramilitary force recruited in Britain and sent to Ireland
as part of the Royal Irish Constabulary to suppress the Sinn Fein rebellion of 1919 to 1921.

B pycckom si3pIke 3a(pUKCHPOBAHBI CICIYIOIINE COUCTAHHS:

YepHbIM-4epHO (pasr.) — 0OYCHb YEPHO.

B yepHoM TeJie AepaxaTh KOro — IJIOXO 00paIiaTrbes ¢ KeM-HUOY/Ib.

I‘IeprIM mo 6e.110My (HaanaHo, CKa3aHO U T.l'[.) — SAICHO U HCABYCMBICJICHHO.

YepHbIM €10BOM (pyraTh, OpaHUTH U T.I1.; yCTap.) — C YIIOMUHAHUEM YepTa.

‘lepﬂaﬂ 6npma — B KallTUTAJIUCTUYICCKUX CTpaHaX: Heod)HHHaHBHaSI, CIICKYJISAHTCKast 6Hp>1<a.

YepHbIi PHIHOK — HE3aKOHHBIE KOMMEPYECKHE ONIEpaLH, CIEKYJIATUBHAS TOPTOBIISL.

qeprle CIMCKM — B KallMTAJIMCTUYCCKHUX CTpaHaxX: CIIMCKH JIMI, KOTOPBIX IIO
MOJIMTHYECKUM COOOPKEHUSIM HE MPUHUMAIOT Ha paOOTy, YBOJIBHSIOT B IEPBYIO OUEPEIb.

Yepublii BOpoH (ycTap.) — 3aKPbITHI aBTOMOOWIIb JIJIsl IEPEBO3KHU aPECTOBAHHBIX.

AHAIM3 KOMOMHATOPMKH KoJiopomopdos “white” um “Oesblii” B  aHIVIMHCKOM H
PYCCKOM sI3bIKAX

JInst aHanmM3a CEeMaHTHUYECKOH CTPYKTYphl mpmiaratenbHoro White Mbel oOpaTwinch K
cioBapro: “Longman Dictionary of Contemporary English” (LDCE).

White Beablii
1) colour 1) llIBera cuera wiu Mena. benas Oymaea.
having the colour of milk, salt, or snow: a white dress Benviii ¢hnae.

pure/snow white (=completely white)
snow white hair
2) belonging to the race of people with pale skin: young | 2) monn.¢.  Ceernbiit.  beaviti  xned
white males (nuenuunwiti). bBenoe euno. Beavie Houu
(Houm Ha ceBepe, KOrga CYMEpPKH He
[IEPEXOJISAT B TEMHOTY).

3) relating to white people: 3) monH.p. B mepBble TOIBI COBETCKOM

a white neighborhood BJIACTH: KOHTPPEBOJIFOIIMOHHBIH.
Topaoicenue benvix. (cymi.)

4) pale 4) mnonn.¢p. Co cBemioi Koxkell (Kak

looking pale, because of illness, strong emotion etc: MIPHU3HAK PACHI).

Are you OK? You're white as a sheet (=extremely pale).
white with anger/fear etc
Her voice shook, and her face was white with anger.
5) coffee
[usually before noun] British English white coffee has
milk or cream in it
6) wine
white wine is a pale yellow colour
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W3yunB [aHHBIC AHTIIOA3BIYHBIX W PYCCKOSI3BIUHBIX CJIOBaped, W MPOaHAIM3HPOBAB
MHOT'OYHCIICHHBIE HCTOYHUKH XYI0KECTBCHHOM JIUTEPATYPhl HA PYCCKOM M aHTIIMHCKOM SI3BIKAX,
HaMd ObUIM BBISBICHBI CYIIECTBUTEIBHBIE, KOTOpbIE HamOOJee YacTO YIOTPEOSIOTCS C
npuiaraTeapHeiMu “White” u “6Genwiii”. DTH CyIIECTBUTENbHBIC MbI Pa30MIIM Ha CICAYIOIINE
nekcuko-cemantuueckue rpymnsl (JICD): artifacts, clothes (apredaxtsl, omexnma), seasons and
times of a day (BpemeHna roma u Bpemst cyTok), people (siroau), parts of a human body (uactu tena),
food and drinks (ema m mamuTku), metals and minerals (mosnesusie nckomaemsie), fauna (¢payna),
documents (moxkymeHnTsI), abstract nouns (aOcTpakTHbIE CyIIECTBUTEIbHBIC), areas, Zones (Mmecra,
30Hb1), diseases (6ose3HH).

CoyeraeMOCTh 3THX KOJIOPOMOP(GOB MPE/CTaBICHA B BHIC KOHTCKCTYAbHBIX (HOpMyIL.

K® I: white +N artifacts, clothes)

1. “Most men only have one white | 1. “Ona ycrajqo BcTala Ha KOJCHH, He O005Ch
suit in their wardrobe.” (W. S. Maugham., p. | ucmaukars 6enoe miaree...” (Anexc Kan., €. 55)
12) 2. “benple  camoKKH ~ CMOTpENUCh HAa  HEH
2. “He wore a white hat” (Mari | Bemukonenno.” (Bonroraer., c. 40)
Sandoz., p. 56) 3. “Kapanpgarir Mo OesbIif-0eIbIi,
3. “These white shoes are beautiful.” Yo e ThI BOKPYT Hajeaan?
(Mari Sandoz., p. 86) Myxu Geinbie JeTT,
Bcé 6eno,

U tpony, u ayr, u cajz 3aMelo.

B 0Oenoii manke, B 6em10i myoke,
Bcs B cHery,

51 Ha TOpKy, KaK CHErypka,

Bery!” (Bnagumup ®Enopos., €. 32)

4, “Y mero Obuto B km3HH Bce. OH OTHOCHWIICS K
4, “The term white-collar worker refers | rtakomy kiaccy Jromed, KOTOPBIX Ha3bIBaIM ‘‘Oelble
to a salaried professional worker.” | Boporanuku.” (A.JlaHnneBckwii., . 25)

(http://ru.wikipedia.org/)

5. “So the girl passed through the gates,
bearing a white flag to show she was on a
mission of peace, and came to Glinda's tent.”
(Baum, L. Frank., p. 12)

6. “White goods or clothing made with
linen cloth.” (http://ru.wikipedia.org/ )

CouetaeMOCTh B JaHHOM  TIpyIIE XapaKTEpPHU3YeTCs CICAYIOIMIMMH KOJUTOKAIUSIMHU: B
anrnuiickom si3bike — pencil, collar, goods, flag, dress, coat, hat, shoes, skirt; B pycckom si3pike —
Manouxu, 6OPOMHUYUKU, KAPAHOAUL, WAANA, WawKu, canoau, uyoka, bomunku. Cnenu@uaHbIM s
AHIJIMKCKOTO S3bIKa siBIIsieTCsl coderanue ‘‘White goods”. Coueranue “white collar workers” —
pabotHukK ymcTBeHHoro Tpyda. “White goods” — mocrenbHOE U cTONIOBOE Oenbe. benblit 1BeT B
OJIC)K/IC CUMBOJIU3UPYET YUCTOTY, HE3ANSITHAHHOCTh, HEBUHHOCTb.

K® |1: white +N(seasons and times of a day)
1. “White Nights in St. Petersburg, | 1. “Benble Houu B [IuTepe moiHbI pOMaHTHUKH.”
Russia is a summary of the festival in St. | (http://ru.wikipedia.org/)
Petersburg.” (http://ru.wikipedia.org/ )

2. “IIpownzonwno 3to GenbiM gHeMm.” (Ctpyraikue., C.
43)
3. “Bot 3uma npunuia oenas.” (bambmoHT., ¢. 12)
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[Ipoananu3upoBaB mpuMepbl ¢ npemiokeHHor JICI', Mbl  BBISBUIM  CIEAYIONIYIO
KOMOMHATOPHUKY: aHIVIMHCKUHN s3bik — White night; pycckuii s3Ik — Oenblitl Oelb, HOUb, 3UMA.
CrneniuIHBIMH 7151 PYCCKOTO SI3bIKA SBJISIFOTCS COUYETaHMs “‘Oenvili OeHv ”, *“ benas 3uma’”.

K® 111: white +Npeople)

1. “In business, awhite knight, or 1. “Benble gtonu — TepMuH, yNOTPEOISFOLIMNACS VIS
"friendly investor" may be a corporation, or a | onucanus €BPOIIEOH,THOTO HacejeHus.”

person that intends to help another firm.”
(http://ru.wikipedia.org/ )

2. “She was a white slave and she
understood it.” (R. Macdonald., p. 52)

3. “Lady Arabella was not usually a
humorous person, but no man or woman of the
white race could have checked the laughter
which rose spontaneously to her lips.” (Stoker,
Bram., p. 55)

(http://ru.wikipedia.org/ )

CoueraeMOCTh B JAHHOW  TPYyIMIE XapaKTePHU3YyeTCs CICAYIOIUMH KOJUIOKAIMSIMU: B
aHruiickoM si3eike — Knight, race, slave; B pycckom si3eike — benvie moou. Coderanue “‘white

knight” cnenuduuno Ttompko mas adrimiickoro s3eika. “White knight” — apyxecTBeHHBII
MOTEHIIMATBHBIN MOKYNATEIh aKIIMOHEPHOW KOMITAaHUH.
K® Il1I: white +N(parts of a human body)
1. “She has white hair and she is the | 1. “Tyr u pycaiouka MOTHsIIa
cutest little angel.” (W. S. Maugham., | cBou Oenble XOpoleHbkue pyuku.” (AHIEpCeH., ¢. 56)
p.17) 2. “E€ pockormnHpie Oeible BOJIOCH OBLTH YJIOXKEHBI B
2. “White face paint is commonly | npudecky u ykpamiensi sxemuayrom.” (JKykoBckwii., ¢. 19)
used by clowns who wear
traditional makeup.”
(http://ru.wikipedia.org/ )

IIpoananu3upoBaB IpUMEPHI

¢ npemioxennont JICT, wmbI

BBISIBWIA  CIIEIYIOLIYIO

KOMOMHATOPHKY: aHTIHiCKui s3pik — hair, face; pycckuii s3bik — 6o0cel, pyku. CoueTanue
“Oenvie pyku” SBISIETCS CENU(DUUHBIM I PYCCKOTO S13bIKa, KOTOPOE XapaKTEePU3YeT YeIOBeKa, He

MIPUBBIKILIETO K TPYAY.

K® IV: white +Nfood and drinks)

1. “White wine differs from red wine
in, first and most obviously, color.”
(http://ru.wikipedia.org/ )
2. “British English white coffee has
milk or cream in it.”
(http://ru.wikipedia.org/ )

3. “This protects not only the delicate

flavour of the white tea.”
(http://ru.wikipedia.org/ )

4, “She ordered meat served in a thick

white sauce.” (W. S. Maugham., p. 82)

5. “White meat refers to any lighter-

colored meat, often contrasted with red

meat.” (http://ru.wikipedia.org/ )

1. “Bo ®panmuu oH mnpeamountan Oenoe BuHO. B
IBeiimapun oH ObLT HE NPOYL MPOIYCTUTH OJHY-IPYTYIO
kpyxky muBa.” (http://ru.wikipedia.org/ )

2. “Ha HPOTSKEHUH TTOKOJIEHHUH OeJIbIif
xJ1e0 CUMTANICSl MPEANOYTUTEIbHBIM Ul OOraThlX, TOTHA
Kak OenHoTa ena cepbli W uépHBIA (pikaHOM) XJe0.”
(http://ru.wikipedia.org/ )

3. “IlepBast Tpolika HOYETa OMACHBIX AJSA 370POBbA
MPOAYKTOB 3aHUMAIOT: Oesiasi Myka, Oenblid nuirOBaHHBIN
puc.” (http://ru.wikipedia.org/ )

4, benblif caxap — 3TO aHTUNPUPOIHOE BEUIECTBO,
noirydeHHoe xumudeckuM nmytém.” (http://ru.wikipedia.org/

)

(13
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B BoiaBinennon Hamu JICIT onpenenena cienyromas COYETa€MOCTh € CYIIECTBUTEIbHBIMU:
aHrmiickuil s3pik — coffee, chocolate, mustard, tea, meat, wine, sauce; pycckuii s3bik — uaii, x1eb,
MyKa, caxap, puc, euro, epud. CrennuIHbIM COUYETAaHHEM B AHIJIMHCKOM S3bIKe siBiiseTcst White
coffee.

K® V: white +N(meta|s, materials and minerals)
1. “Caolin (White Clay) is one of | 1. “Benoe  30110T0 —  IOBEIMPHBIA  Marepual,
the lightest and least drawing clays | cruiaB 3o;0ta ¢ ApyruMu KOMHOHEHTaMU.” (DHLIUKIONESIUS
making it especially suitable for | Ixeiimca Tpeduna., c. 56)
sensitive, dry and mature skin types.”
(The Encyclopedia of Nature., p. 9)
2. “White gold is an alloy of gold

and at least one white metal, usually | 2. “Benas TIIMHA — TPHPOTHBEI MHHEpAl Ha OCHOBE
nickel, manganese or palladium.” | amromocunukaToB.” (Duumknoneaus [xeiimca Tpedwuia., c.
(http://ru.wikipedia.org/ ) 68)

3. “The Development Agreement

between NRG, Buckskin and White
Energy provides the opportunity for our
Company to demonstrate and prove the
value of the White Coal Technology in
North America.” (Business Wire., p. 7)
4, “Upon his head he clapped a
steel cap, and this he covered by one of
soft white leather, in which stood a
nodding cock's plume.” (Pyle, Howard.,
p. 33)

5. “These rifles were of a white
metal stocked with wood, which |
learned later was a very light and
intensely hard growth much prized on
Mars, and entirely unknown to us
denizens of Earth.” (Burroughs, Edgar
Rice., p. 20)

ITpencraBnennas BbpIOOpka npumepoB ¢ jnaHHoM JICIT xapakrtepusyercs — JIeKCHUECKOM
COYETaeMOCThIO CO CICIYIOIIMMH CYIICCTBUTEIBHBIMU: B aHTIIMICKOM si3bike — White clay, white
gold, leather, coal, metal; B pycckom si3bike — benoe 3010mo, benas enuna. Coueranue “white coal”
— DHEPrus BOAHBIX HMCTOYHUKOB; rHapodHeprus. CrnenuuyHbIX COUYETaHUN HE BBISIBIEHO HU B
aHTJIMICKOM, HU B PYCCKOM SI3BIKE.
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K® VI: white +Nfauna and flora)

1. “The white tiger (also known as the Bengal tiger) | 1. “benplit Me/Beb -
is about 3 meters long.” (The Encyclopedia of Nature., p. | XumHoe MIeKOUTAIOIIEE CEMENCTRa
87) mensexbux.” (Konskos /., c. 76)

2. “Xun Ha cere benbiii 3asi. OH ObLT
2. “The White rhinoceros is one of the largest | moxosx Ha Bcex Apyrux OembIxX 3aiflieB, TOIBKO
Northern subspecies.” (The Encyclopedia of Nature., p. | y Hero mouemMy-To BceTAa OJHO YXO TOPYAIO
80) psMo BBepX.” (3uHanga MupkuHa., c. 98)

3. “benblii AMyp — pbida cemelcTBa

kapmoBbeiX.” (KonskoB /1., ¢. 52)

3. “The white shark is also commonly known as the
great white shark.” (The Encyclopedia of Nature., p. 76)
4, “A white gorilla which has been a star attraction

at Barcelona zoo for decades has died of cancer.” (The
Encyclopedia of Nature., p. 96)

5. “Anne had wandered down to the Dryad's
Bubble and was curled up among the ferns at the root of
the big white birch where she and Gilbert had so often
sat in summers gone by.” (Montgomery, Lucy Maud.,
p.50)

6. “A white elephant is an idiom for a valuable but
burdensome possession of which its owner cannot
dispose and whose cost is out of proportion to its
usefulness or worth.” (http://ru.wikipedia.org/ )

7. “A white elephant is a rare kind of elephant, but
not a distinct species.” (http://ru.wikipedia.org/ )
8. “The White Admiral is a spectacular woodland

butterfly, with white-banded black wings and a
distinctive delicate flight.” (http://ru.wikipedia.org/ )

JlaHHYIO0 TpPYIIy COCTaBJISET COYETAEMOCTh C TAaKMMH CYIIECCTBUTEIbHBIMH Kak White
gorilla, white rhinoceros, white shark, white tiger, white admiral, fox, elephant, oak, cedar, birch B
AHTJIMICKOM SI3BIKE; U Oenblll Med8eOb, benblil 3asy, benvlili amyp B pycckoM si3bike. CrieninpuaHbIM
JUISL aHTJIMHACKOTO sI3bIKa sBiseTcs couetanue “White elephant” B mepenocHom 3nauenun. White
elephant — oOpeMeHUTETEHOE HMYIIIECTBO; TIOAAPOK, KOTOPBIH HEU3BECTHO, Ky/a J€BaTh; HEHYKHAs
BEIllb; MOJIaPOK, OT KOTOPOTO TPYIHO N30aBUTHCH.

K® VII: white +N(documents)

1. “White book is an official publication of a national government.” (http://ru.wikipedia.org/ )

2. “White paper is a government report.” (http://ru.wikipedia.org/ )

Coueraemocts ¢ 3toit JICI' xapakTepHa TOIbKO Ul aHTJIHMHCKOTO si3bika — White paper,
white book.

K® VI1II: white +Napstract nouns)

1. “These efforts were frequently negated by desegregation orders that resulted in "forced
busing” and white flight.” (Leary, William., p. 10)

2. “I could see that Montgomery had one of those slow, pertinacious tempers that will warm
day after day to a white heat, and never again cool to forgiveness.” (Wells, H.G., p. 31)

3. “Republicans are struggling right now to find the great white hope,” Jenkins said last
week.” (JOHN HANNA / AP News)

4. “She thought she had a good deal of the coquette in her, and I 've no doubt that with time
and training she would have become a very dangerous little person, but now she was far too
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transparent and straightforward by nature even to tell a white lie cleverly.” (Alcott, Louisa May., p.
55)

5. “Suddenly the moon burst through a rift in the clouds and, himself in the shadow of a
group of great oaks, the horseman saw the footman clearly, in a patch of white light.” (Bierce,
Ambrose., p. 19)

6. “The white man’s burden.” (Rudyard Kipling)

7. “White Noise even when it seems quiet to us, there is often a lot going on for our little
ones to notice.” (Kylie Adams., p. 20)

8. “In the US, the day after Thanks Giving is the largest white sale of the year.” (Eva
Marklund., p. 41)

JlaHHYIO TPYIITY COCTaBJISIET COYETAEMOCTh C TAKUMH CYIIECTBUTEIbHBIMU Kak White sale,
flight, lie, light, noise, hope, heat B anrmuiickom si3pike. Breipaxenue “white man’s burden”
cnennUYHOE IS aHTIUICKOrO s3bIKa, O3HadaeT “Opems Oemoro uemoseka”. “White sale” —
pacrpojaka MOCTEIBHOTO M CTOJOBOTO Oeinbs. JlaHHBIE BBIpaKEHUS CIEUU(UYHBI TOJIBKO IS
AHTJIMICKOTO SI3BIKA.

K® IX: white +N(areas, zones)

1. “Thus, it produced not a black hole event horizon, but its opposite, called a white hole.”
(Castelvecchi, Davide / Science News., p. 9)

2. “Three days of torment passed in the big, echoing white rooms.” (Kipling, Rudyard., p.

39)

3. “Use generous amount of white space. White space is very crucial in e-mails.” (Jennifer
Perez., p. 12)

CoueTaeMoOCTb C CYIICCTBUTCIIbHBIMU YKaSaHHOﬁ JICI' cBOHCTBEHHa TOJBKO JJIs1
aHrmickoro s3pika — White space, room, hole. Coueranue “white room” o3Hauaer uucToe
IIOMCIICHUC.

K® X: white +N(diseases)

1. “The White Plague had come to the home in Edinburgh and taken away his two
brothers.” (Casson, Herbert N., p. 55)

CoueTaeMOCTL B I[aHHOﬁ rpynmne XapakTepusyeTcd CICAYIOIIHUMU KOJUIOKAOWAMHU B
aHriuiickoMm si3bike — White plague. Jlannoe coderanue crieriuU9HO 15 aHTIHHCKOTO S3bIKA.

B KaXXI0M U3 COIIOCTaBJIACMBIX SA3BIKOB BBIACIAKOTCA YCTOﬁqHBLIC CJIOBCCHBIC KOMIIJICKCHI,
IMOHATHBIC TOJIBKO B paMKax HaHHOfI KYJIbTYPBI. Haan/IMep, B aHTJINIICKOM SI3BIKE TAKUMU SBIISTIOTCS
COYCTaHUA.

White feather — a symbol or mark of cowardice.

White Friar — a Roman Catholic friar wearing the white cloak of the Carmelite order;
mendicant preachers.

White House — the chief executive department of the United States government.

White lightning — the light of the Moon.

White Mountains — a section of the Appalachian Mountains in northern New Hampshire
rising to 1,917.8 m (6,288 ft) at Mount Washington.

White supremacy — one who believes that white people are racially superior to others and
should therefore dominate society.

White trash — (slang) an offensive term for White people who are impoverished.

21.]'[5[ PYCCKOT'O A3bIKA YCTOP'I‘IPIBI)IMI/I SABJIIIOTCA CIICAYIOIINEC COYCTAHUA:

o beinas ropA4kKa — TspKEJ1asd ICUXUYICCKasd 00JIE3HD HA ITOYBE AJIKOTOJIN3MA.

e beaas kocThb (MpOH.) — O IBOPSIHAX.

e beable cTuxu (cren.) — cTuxu 6e3 pudm.

Beublii Ouster (pasr.) — cBUIETENHCTBO 00 OCBOOOKIEHUH OT BOCHHOM CITYKOBI.

e Cpeab 0es1a qHs (pasr.) — JHEM, KOT/Ia COBCEM CBETIIO.

e beabim-0en0 (pasr.) — oueHb 6elo.
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IMepeocmbicienne 3HaueHui “black” u “white” B cocraBe ¢pazeosiornuyeckux eeHHUIl

C xonma 1980-x Tr0AOB 3HA4YUTENbHBIE pE3YyIbTATBl B  H3YUYEHUU  SI3BIKOBOMU
KOHIENTYyaIN3aliu [IBETa ObLIN MOJTYYeHbl aMepUuKaHCKuM uccienosarenemM P.Maxkmnopu. CornacHo
pa3pabareiBacMOl WM TEOpUHU ‘‘TIo3uIIMOHMpoBaHMs (vantage theory), kareropmsarusi IBera
OTIpe/ICTISICTCS TEM, YTO HOCHUTENH SI3bIKA CUUTAIOT 0OJiee CYIIECTBEHHBIM — CXOJICTBO HEKOTOPOIO
OTTEHKA C €My MOJAOOHBIMH UJIH MTPOTHUBOIIOCTABJICHUE 3TOTO OTTEHKA “TI0 KOHTpAcTy .

[Ipu BBIABIEHUU HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CHEHU(PUKU NEPEOCMBICICHHS aHATTU3UPYEMBIX
[[BETOB B pPa3IMYHBIX JIMHTBOKYJBTYpax, IeliecooOpa3Hee OCHOBBIBATHCS Ha  aHalU3e
(bpazeonornyeckux eIUHUI] U MapeMUOIOTHYECKOro (JOH/1a COTOCTABISIEMbIX S3bIKOB.

Kak u Bce @Qpazeonoru3mel, (Ppa3eoJOrHuecKue EAMHHUIBI, BKIIOYAIOIIUE 3JIEMEHT
[BETOO0O3HAUEHHUs, MEpPEeAal0T  KaKyl-TMOO  OLIEHKY, MBICIM W  4YyBCTBAa  YeJIOBEKa.
[lepeocMbiceHne uepHo2o y6ema NPOUCXOIUT B CIEAyIoUIe cepbl, B KOTOPbIX 3HAYEHUE 1IBETA
4acTo yTpauuBaeTcs.

YHuBepcallbHON UIsi 000MX SI3BIKOB SIBJISETCSI MEPEOCMBICICHUE B TakWe CQepbl Kak
“omexaa, neTaay OJCKIbl, “CKBEPHOCIOBHUE”, “3]I10, KOBAPCTBO, 3aBUCTh, MOJJIOCTh , ‘“MpadyHbIi
oMop”.

1. oxexna, neranu onexpl: the black belt — uepnsrii mosic

“Yépuwlll nosc — CUHOHUM 36aHUsL “‘0aH” 6 ANOHCKUX U KOPEUCKUx 00esvix uckyccmeax’
(Heu Msimocky., c. 67). - “In martial arts, the black belt is a way to describe a graduate of a field
where a practitioner's level is often marked by the color of the belt.” (http://ru.wikipedia.org/)

2. CKBEPHOCJIOBHE: -PYraTh YEPHBIMH CIIOBaMH/ MO-4€PHOMY — CKBEPHOCIOBUTH;

“Ulemawee uyscmeo c60600bl, 3anax KOcmpos u cmpacmmuvle 00vamus. Hnu dce onachvlie
2nasa, yepHoe clogo 8cieod, 8poxcoeHHoe dxcelanue ykpacms...”  (Komcomonwvckas Ilpasoa, Ne 73,

2007).

-black word (uepnoe cnoeo) - Heyenzypras 6paHv,

3. 3510, KOBapcTBO, 3aBHCTh, MOUIOCTH:  4depHas ayira/cepane — black heart/soul —
KOBapHBIH, CIIOCOOHBIN Ha HU3KUE MOCTYIKH YEJIOBEK.

“Hacmacvs @ununnosna 06yomo 6vl 6 evlcuieli cmenenu 3uaem, umo Iaus dcenumcs
moabKko Ha denveax, umo y Ianu oywa uepnas” ( JJocmoesckuil., c. 78.) - “She had black heart and
she hated everyone.” (W. S. Maugham., p. 57).

- yepHas HeOmaromapHocTh — black ingratitude (skcmpeccuB.) — 3710, KOBapCTBO BMECTO
NPHU3HATEIBHOCTH 3a 100po; “It was Black ingratitude.” (W. S. Maugham., p. 39);

-uepnoe oOeno — black business/ deal/ deed (uepnoe oeno, coenxka, nocmynox) —
npecmynienue, kosapuoiii nocmynok; “The pirates’ black deeds.” (John Drake., p. 76)

4. MpauHBI# IOMOp:

-yepHas komeousi — anen. black comedy — mpaunas komeous,

-yepuwlll omop — auei. black humor — mpaunuwiil tomop;

“YépHwill oMOp — 1OMOP C NPUMECHIO YUHUZMA, KOMUYECKUL dhhekm Komopo2o cocmoum
8 HACMewKax Hao cmepmoio, bonesuamu, usuveckumu ypoocmsamu”. (http://ru.wikipedia.org/)

Jlnst aHTIMICKOTO SI3bIKa CIENU(PUIHON TaKXKe SIBISIETCS COYETAEMOCTh ¢ KOJIOPOMO(OB ¢
MMEHAMH  COOCTBEHHBIMH, CTAaBIIMMH HApUIATENBHBIMH, a Takke C aOCTpaKTHBIMU
CYILLIECTBUTENIBHBIMH ‘‘3]10, KOBAPCTBO, 3aBUCTh, ITOJIOCTD .

-the Black Maria (uepnas Mapus) — TIopeMHBIII aBTOMOOWIIb, OJHUIIEHCKass MalIuHa (1
MEePEBO3KU apPECTOBAHHBIX);

“The policeman took the three suspects to the police station in a Black Maria.” ( W. S.
Maugham., p. 13).

-black treason (uepHas u3MeHa) —oAIasi H3MEHA;

-black vengeance (uepHas MECTh) — KOBapHasi MECTh;

-black purpose (uepHas 1menp) — HeOIaroBuHAS 11EIb;

-black guard (uepnas cTpaxka) —mmojien, Mep3aBell, 0e37eTbHUK, HET OIS,

-black hand (uepHas pyka) — maiika 6aHIUTOB;
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“Black Hand is an unofficial name for the secret military society in the Serbian army in the
Kingdom of Serbia”. (http://ru.wikipedia.org/)

-to give someone a black look (6pocuTh Ha KOro-j1. YepHBIN B3IJIsII) — IOCMOTPETh HAa KOTO-
J1. CO 3JI0CThIO;

“He gave me a black look.” (R. Macdonald., p. 65)

CrenuuaHOM JIJIs1 pyCCKOTO SI3bIKA SBISETCSI COYETAEMOCTh C TAKUMH CYIICCTBHTEIbLHBIMH,
OIMCHIBAIOUIMMHI HETaTHUBHBbIE CTOPOHBI JEHCTBUTEIBHOCTH, JUIsI KOTOPOMl CBONCTBEHHBI 3JI0,
KOBapCTBO, 3aBHUCTh, TIOJUTOCTh, MPAYHBIN IOMOP.

-yepHblll BOPOH(0K) — MAWUHA, HA KOMOPOU Y8O3UNIU HOUbIO apecmosanto2o, Moo kaxicovlil
pycckutl 3uaem, ymo makoe "uepHulii 6opon" — mawuna, yeosawas arooeu ¢ cmepms (K. Cumonos.,
c. 28).

-yepHblll 21a3 — HedoOpvlll, OYPHOU, 3A8UCHIUBHII G32150, 21a3d, HABOOAWUe 832TI5100M
nopuy, 8blPANCEHUE C8A3AHO C HAPOOHbIM nosepvem o "nmopue enazom" “@umywxka cmepmenbHo
bosnace 0YX08HbIX UY, V HUX, NO ee npumemam, 2na3 oL yepHwiti . (Typeenes., c. 45)

-yepHbvle CUbL — CUTbL 31d;

“Yepnovie cunvt momol”. (Anexcanop Pakos., c. 23 )

-yepHas Klesema — HU3KAs Kilegema,

-yepHule 100U — HeNops00UHble TH00U,

-YepHblll AHEKOOM — MPAYHBIU AHEKOOM.

UYro kacaercst 0eoro mpera, TO €ro MepeoCMbICICHHE MTPOUCXOIUT B Cenyromue chepsl:
“XapaKTepUCTHKA BHEITHOCTH YeJIOBEKa”, ‘“OMOLMOHAIBLHOE U (PU3MUECKOE COCTOSHUE UYeOBeKa”,
“aTrpuOyThI, CBSI3aHHBIC C BOWHOW, BOCHHOH CIyX00#, BOOpPYKEHHEM, CTpPeIbOOi”,
“UCKIIIOYUTENIbHBIC, (EHOMEHAIbHBIC, IEPCIEKTHUBHBIC CIIOCOOHOCTH 4YenoBeka”, ‘“‘pacoBas/
pacuCTCKasi XapaKTepUCTUKA YeJIOBEKa”, “BONIMIEOCTBO, Marus’, “COIUaNbHBIA CTATYC YEJIOBEKa,
ero pabora”, “00Jyie3HH, TOPOKU YETIOBEKA M 00IIeCTBa (MPOCTUTYIIHS)”.

1. XapakTepHCcTHKA BHEITHOCTH YEJIOBEKA!

-OenbIit Kak Oymara — anri. as White as a paper

-0eiblil kak Men — aurd. as White as chalk;

“He was white as chalk”. ( Robert Penn Warren., p. 47)

-Oenblii Kak cMepTh — aHriL. (as) while as death;

2. DMOIMOHANIEHOE U (PU3MYECKOE COCTOSHUE YeNOBeKa:

-aHra. white-hot (ropstumit qoGena) — MOBEACHHBIN 10 OEIOTO KaJIEHWs] — BBIMIEAIINA W3

ceOs.

“E20 dosenu 00 benoeo kanenus.” (Cmpyeaykue., C. 58)

3. aTpulOyThl, CBSI3aHHBIC C BOMHOW, BOGHHOM CIY>KOOW, BOOPYKEHUEM, CTPEIBOO:

-Oenbiit Ouner — anri. white ticket — ymoctoBepeHue o (pu3myeckoil HEMPUTOJHOCTU K
BOMHCKOM cimy»xk0e.

“benviti dOunem — pasroBOpHOE 0003HAYEHHE BOEHHOTO OWjeTa JJsl T€X, KTO HETOJEH K
BOCHHOU CIyX0€ MO COCTOSHUIO 3J0POBbSI M/WIIM B CUIY WHBIX NMPUYMH HE CIYXKWJI B apMuu’.
(http://ru.wikipedia.org/)

4. UCKIIOYHUTENbHBIC, (HEeHOMEHATbHBIC, IEPCIEKTUBHEIE CTIOCOOHOCTH YEIIOBEKA;

-Oenmasi BOpOHa — aHTJ. white Crow — YelOoBeK, PE3KO BBIICISIOMUNCS YeM-JI. Cpeau
OKpY>KalOIKX €ro JIFJAEH, OTIIMYAOIIHUICT YEM-I1., HE TTOXO0KUW Ha HUX.

“She had her own individuality, she was white crow” (R. Macdonald., p. §9.)

“Omna 0b11a 6enoit BopoHou. Ho nroou mobunu ee dasice maxou.” ( [Juana Hcnamosa., c. 68)

5. pacoBasi/ pacHCTCKas XapaKTePUCTUKA YETOBEKa:

-Oenas paca — aHri1. white race (6enast paca) — 11011 €BpPONEHCKOM pachl;

-OerbIit Mycop — aHri. poor white trash;

-Oenast OegHOTA — aHTI. poor whites;

“benas 6eonoma — 6envle, o beonvie u neobpaszosannvie moou”. (http://ru.wikipedia.org/)

6. BoIIEOCTBO, Marwsi:
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-Oenmast Marusi — “NOJIOKHUTENBHOE” BIMSHHUE “‘BBICIINX’, TOTYCTOPOHHUX, AHTEIUYCCKUX
CHJI, Yap, {yXOB 3JIEMEHTOB;

“Kpewenckue napoOHvle pUTYyallbl - 3mo Oenasimazus u uoem OHA C Camo20 HaA4ald
Cssamok...” (http://ru.wikipedia.org/ )

-White Magic (6emas wmarusi) — dyyneca, BOJIIEOCTBO; YapOAEHCTBO C IMOMOIIBIO
“O0KECTBEHHBIX CHIT .

“There is another magic, white magic. Its principle is: work to earn as a reward every
blessing that one enjoys”. (http://ru.wikipedia.org/ )

7. coluanbHbBIA CTaTyC YelOoBeKa, ero padora:

-0enbie BopoTHHukH — White collar workers — corpynnuk, 3aHuMaronmiicss HehU3NIECKUM
TPYJOM.

“V nezo ovin0 6 dncusnu ece. On omHOCUICA K MAKOMY Kaccy ar0oel, KOMopblX HA3bl8AlU
“benvie gopomuuuxu’” (A./{anunesckui., c. 25.)

“The term white-collar worker refers to a salaried professional or an educated worker”
(http://ru.wikipedia.org/ ).

8. 0oJie3HU, MOPOKH YeJIOBEKa U OOIIeCTBa:

-Oenast paObIHS — JEBYIIKA, KOTOPYIO BHIHYIMUIIN 3aHUMAThCS IPOCTUTYLIUEH;

-white slavery (6emoe paGCTBO) — MPOCTUTYIIHSL.

“She was white slave and she understood it.”” (R. Macdonald., p. 52)

CrienuuuHBIMA JUIS aHTJIMHACKOTO SI3bIKA SIBIISIOTCATAKUE CEpbl NEpEOCMBICICHHUS, KaK
“XapaKTEpUCTHKA BHEIIHOCTH YEJOBEKa”, ‘“OMOLMOHAIBLHOC U (PU3NUECKOE COCTOSHUE YeoBeKa”,
“IIPUPO/HBIC SIBICHUS 3MMHETO MEPUOJa W PEaTuH, COOBITHS, MPOUCXOAAIINE B ITOT Mepuon’,
“UCKIIIOYUTENIbHBIC, (EHOMEHAIbHBIC, IEPCIEKTHUBHBIC CIIOCOOHOCTH 4YenoBeka”, ‘“‘pacoBas/
pacucCTCKasi XapaKTEpHUCTHKA 4YeloBeKa , “BONIIEOCTBO, Marusi’, “XOpOIIMH TEPHOJ B KU3HU
YeJI0BEUECTBA”, “AyXOBHO-TICUXOJOTUYECKHI MOPTPET YesIoBeKa , “‘COLMAaIbHBII CTATYC YEJIOBEKa,
ero pabora”.

2. 1IBETOBAas XapaKTEPUCTUKA BHEITHOCTHU YeJIOBEKa:

-(as) white as a ghost (0esbIit Kak TPUBUICHUE)

-(as) white as ashes (6enbrii kak mernen)

-(as) white as clay (6enbrit kak TJIHMHA, Tpax)

-(as) white as ceiling (Genblii KaKk MOTOJIOK)

-(as) white as a whale bone (6ebrit kak KHTOBast KOCTb)

-(as) white as fleece (Oenblif Kak pyHO, OBEUYbS ILIEPCTh) — CMEPTENBHO OJIEIHBIMH;
MOOJIETHEBIIINN;

-(as) white as a sheet (6eblit Kak OJIOTHO);

“Marilyn turned as white as a sheet when the policeman told her that her son had been in a
car wreck”. (R. Macdonald., p. 98)

-(as) white as wool (Genblit Kak mepcTh).

2. dMOLMOHAIbHOE U (PU3NYECKOE COCTOSHUE YeNIOBeKa:

-to flow into a white rage (u3mUTHCS B O€NIYIO APOCTH) — MPUHTH B COCTOSTHUE UCCTYIUICHHUS,
MIOJIHOM MOTEepU caMo00OIaTaHus;

“He flew into a white rage and shouted to me”. (R. Macdonald., p. 35)

-at a white heat (10 Genoii xapbl) — B IpOCTH, Ype3BbIYAIHO BO30Y>KAEHHOM COCTOSIHUH, B
WCCTYIUICHUH,

-white heat/ rage/ fury (Genas ->xapa/ spocTb) — HEUCTOBCTBO, OCIIEHCTBO, SIPOCTh;

-to drive to a white heat (BbexaTb B 6eyr0 kapy) — BBIBECTH U3 T€pPHEHHUs, U3 ceOsl, TUIIAThH
KOT0-TO caM000Ja/1aHusl, CHIIBHO Pa303JIUTh;

-white night (6enast Houb) — 6eccOHHAs HOYb.

“He had an awful white night”. (R. Macdonald., p. 12)

3. IOpUPOAHEIC SBJICHUS 3MMHETO NEPUOJIa U PEaTHH, COOBITHS, MPOUCXOJAIINE B ITOT

NCPpUOA:
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-white frost (6enbIit MOpO3) — ©3MOPO3b, HHEH;

“White frost is a solid deposition of ice which forms directly from water vapour contained in
air”. (http://ru.wikipedia.org/)

-white harvest (6enblit yposxkait) — yoopka yposkast mocjie 3aMOpO3KOB.

4. UCKIIOUUTEIBbHBIE, eHOMEHANbHBIC, TEPCICKTUBHBIC CIOCOOHOCTH YEIOBEKA:

-white hope (6enas Hagex1a) — YEIOBEK, MOJAIONIHMA OONBIINE HAJACHKBI, KOTOPBIA JTOKEH
MPUHECTH yady;

“A reporter tells Frank Brady that he is the white hope”. ( Howard Sackler., p. 55)

5. pacoBas/ pacucTCKas XapaKTepUCTHKA YEIIOBEKa:

-white supremacy (0enast BepXxoBasi BIaCTh) — pacusM;

-lily white — 1) cocrostiimuii ToapKO M3 O€JbIX, HE UMEIOIIUI B CBOEM COCTaBE HU OJHOTO
HETrpa; 2) TOIBKO I OeIbIX;

-white regions (0ebie palioOHBI) — palilOHBI, Te MPeodIaTacT HACEICHUE EBPOIICHCKON pachl;

-a white man (OenbIii yenoBeKk) — OeNblii YeTIOBEK, UCMaHel] (B OTIMYUE OT WHACHIIEB) —
MPEJICTABUTEIb EBPOIICHCKOMN pachl.

“Mpr.Stone believed that he was white man.” (D. Cusack., p.18)

6. BOMIIEOCTBO, Marus:

-white witch (Genast Beqpma) — 1o0past BOJIICOHHUIIA.

7. XOpOUIMIA IEPUOJT B )KU3HU YEIOBEYCCTRA:

-white day (Oenblii 1eHb) — CYACTIINBBIN ICHB;

“White day is a day celebrated in Japan and South Korea on March 14, one month after
Valentine's Day ”. (http://ru.wikipedia.org/)

8. ILyXOBHO-IICHXOJIOTHYCCKHIA TOPTPET YESIIOBEKA:

-the white rose of virginity/innocence (Oenast po3a J1eBCTBEHHOCTH/ HEBHHHOCTH) — CHMBOJI
HETMIOPOYHOCTHU, YUCTOTHI;

“The white rose meanings stands for purity, virginity andinnocence of the bride at a
wedding”. (http://ru.wikipedia.org/ )

9. colmanbHBIN CTATYC YEIOBEKa, ero pabora:

-white knight;

“In business, a white knight_, or "friendly investor" may be a corporation, or a person that
intends to help another firm”. (http://ru.wikipedia.org/)

Cneuucduynoir 11 pycckoro si3plka sBiseTcs coueraemMocth ¢ Takumu JICT
CYIIECTBUTEIBHBIX, KaK “aTpuOyThI, CBSI3aHHBIC C BOWHOM, BOCHHOHN CIIy>KOOW, BOOPYXCHHEM,

M99 G6

CTpCJ'IB6OI/I , HPUPOJHBIC ABJICHUS 3UMHCTO IICPUOJa U pCaliuu, CO6I)ITI/I$I, MPOUCXOAAIIHUE B I3TOT

SE 13 2% ¢ 2 e

nepuon’”’, “pacoBasi/ pacHCTCKasi XapaKTEpUCTHKA YelIoBeKa’, “alKoroib, allKOrodu3M”’, “XOpOoIni
MIEPUO/I B )KU3HU YETIOBEYECTBA, “‘COMATIbHBIN CTaTyC YEJIOBEKa, ero pabora”.

1. arpuOyThl, cBsI3aHHBIEC C BOMHOW, BOGHHOH CITy>K00M, BOOPYKEHUEM, CTPEILOOIA:

-B O€JbIi CBET KaK B KONEEUKY (BBICTPENIUTD, NAJIUTD)

“cTpensiTh, He 1ensch”. (cnoBapb Oxerona)

2. UOPHUPOJHBIC SIBICHUS 3MMHETO IEPUOJIa U PEaTHH, COOBITHS, MPOUCXOJSININE B ITOT
HEPHUOL:

-Oenoe O0e3moBHE — 3amosphe;

-Oelast maxora;

“cuero3aaeprkanue”. (cioBapb Oxerona)

3. pacoBas/ pacHUCTCKas XapaKTePUCTHKA YeIOBEKa:

-Oenble OaHIbl — PACUCTBHI;

“Benvle 6anObl NPEOOCMABIANU 3AUUMY CBOUM OelbIM COOPAMbAM, NPUCOCOUHUBLUUMCS K
HUM, a agppoamepuranckue danowvl sawuwanu yepnoix . (http://ru.wikipedia.org/)

4. aIKOrojb, aTKOTOJIH3M:

-OeJj1ast TOJIOBKA — BOJIKA;

-0Oerast TopsUKa;
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)

“Penas 2opsuka 0ObIYHO B03HUKAEM NPU AIKO2OIU3ME, 6 Nepuod Npepuléanus 3anos.’
(http://ru.wikipedia.org/ )

-HaIUThCS 710 OCTION TOPSYKU — HAIMUTHCS 10 COCTOSIHUSL CHIILHOTO OTIbSTHEHHSL.

5. Xopommii Nepro B )KU3HU YeJIOBEUECTRA:

-Oernast mosoca (B )KM3HH) — CUACTIIUBBIN, PAJOCTHBIN MTEPHOJI B )KU3HU Y€JI0BEKA;

“VY Hero Hayanack Oemnas mosoca B xu3Hu. ([JJocroeBckuii., c. 82)

6. colMaIbHBIN CTATYC YEIOBEKA, €ro paboTa:

-Oelible XanaThl — BpayH, MEIUIIUHCKHHA EPCOHA.

CuMBoJIMKA 4YePHOT0 M 0eJI0ro BeTa B AaHIJIOA3BIYHOM JIHHIBOKYJIbTYpe

Kak BUJIHO U3 IPOBEACHHOIO aHAJIN3a, KAK B AHITIMHCKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKE YEPHBIN
IIBET 0003HAYaET BCE TEMHOE B IIPOTUBOIOIOKHOCTh YeMY-HUOY/b O0Jiee CBETIIOMY, HIMEHYEMOMY
6enbiM. KpoMe TOro, 4epHbIM B IEPEHOCHOM CMBICIIE Ha3bIBAETCS YTO-TH00 MpayHoe, 6e30TpaiHoE,
TSDKEJIOE WIN TPECTYIHOE, 3JI0CTHOE, a TaKKe BTOPOCOPTHOE, HE HMMEIoLIee IPUBMIIETHI. JTO
XapaKTEepPHO KaK JJIsl PyCCKOr'0, TaK U I aHIJIMHCKOTO SA3bIKA.

UepHblii 1BET U 000UX S3bIKAX MMEET SPKO BBIPAKEHHYI0 HETATUBHYI0 KOHHOTAIMIO U

2

COOTHOCHTCS c TaKUMU MMOHSATUSIMH, KaK “Heynava’”, “3710”, “Tocka’”.
[TpunararensHoe “black” o3HavaeT “depHbIii”, ‘“‘cekpeTHbIA”, ‘“3moi”, “HeneranbpHbIA’ (“black
money” — “rpssuble gensru”, “black market” — “illicit traffic in rationed, prohibited or scarce
commodities”, “blackmail” — “extortion of payment in return of silence”, “a black-bag job” — “an

illegal clandestine entry into somebody’s premises by a law enforcement agency or a private
detective”).

XoTa B IpUpOJie, OKPY)KaroLIel 4eloBeKa, YepHbIH LBET HE Mpeo0diiafaeT, U3JIpeBHE BCe
AQHTAarOHUYHBIC MOHATHUSA, KaK TO — J0OpO | 3I10, PaloCcTh U TOPE, CMEPTh M JKHW3Hb 0003HAYAINCH
YepHbIM U OenbIM. UepHblil [IBET MOIVIOMIAET BCE OCTAJIbHBIE 1IBETA M HETaTUBHO BO3/EHCTBYET Ha
IICUXUKY, HACTPOCHHUE YEJIOBEKAa, HO, BO3MOXHO, UMEHHO 3Ta SIPKO BbIpAXCHHAsi HEraTHBHAas
SHEPrUs U CTajla IPUUMHON TOTO, YTO B MBILUICHUN YEJIOBEKA C YEPHBIM LIBETOM IIPOYHO CBA3AJIOCH
BCE IUIOXOe, Oe3pagocTHOoe. B pycckoM HapogHOM S3BIKE CIIOBO ‘“‘depHBIN’ 0003HA4YaeT HEUTO
cTapoe, Tpsi3HOe, He3aBeplICHHOEe, JIMIIEHHOe OJecka: yepHas cTapyxa, YepHaBKa, YEpHBIH XO[,
YEPHBIN T0JI, YEPHOBHK; a TAK)K€ MPAYHOE U HEBECEJIOE: YEPHBIN IOMOD, “TIMTh MO-4YEPHOMY .

Marnueckuii CMUMBOJIMKA YEPHOTO LIBETA: YEPHAsl Marusi, IEMOHN3M, KOJIIOBCTBO.

Maruueckre putyajibl OblJIM HEOTHEMIIEMOM YacThiO KYJIbTYPhI BC€X BpeMeH M HapojoB. K
YepHON Maruy NPUYMCISUIN BBI3BIBAHME JYXOB MEPTBBIX, YOMHCTBO WJIM HaBeJeHHE “TOpuYd’ Ha
paccTosHUM, BHYIIEHHE JTI0OOBHON CTPACTH WJIM HEHABUCTH.

OTHYecKHe XapaKTEepPUCTHKHU: TOPJbIHA, TailHas 3aBUCTb, T'PEXOBHOCTb, 371002, MOJJIOCTb,
MCTHUTEJIBHOCTb. YepHBbIN — 3TO LIBET najnauei, yOuil, MUpaToB; U3BECTHBI BBIPAXKEHHUS ‘‘depHas
HebJIaro1lapHoCThb, YepHas 37100a U T.1.”

SI3bIK pUTYyaJIOB: TOXOPOHBI, CBa1bObI, OKKYJIBTHBIE OOPSIbI.

3HaKM, CUMBOJIBL: 3HaK CMEpPTH Ha ¢uiarax aHapXHCTOB, MUPATOB, 3HAKH HEOQAIIUCTOB —
CBAaCTHKH, YepHbIE pyOallKu; YepHBIN JIOCKYT B OPUTAHCKOM CyJleé — 3HaK CMEPTHOI'O IIPUTOBOPA,
TpaypHbIil KOCTIOM B EBpone, uepHas psica — 3HaK MOHAILECTBA.

[To3uTHBHBIE 3HAYEHUS YEPHOTO: MOJIOAOCTh, KPacoTa, MOKOH (OTIbIX).

Boobme weradopuueckue 3Ha4deHHs O€IOr0 W YEpHOro IIBETOB B PYCCKOM  SI3BIKE
COBIAJAIOT C aHIVIMICKUM: YepHas IyIlla, YepHasi BECTh, YEPHBIN JI€Hb, YEPHBII IJ1a3, YEPHBIN Bpar.
WHTepecHOe KylnbTypHOE pasiauuue, OOYyCIOBICHHOE, MO-BUIAMMOMY, KIUMAaTOM: pYyCCKHe
OTKJIaJBIBAIOT, O€peryT 4To-mu00 KU3HEHHO BaXHOE Ha YEpHBIH JIeHb, a aHIVIMYaHe — Ha
JOXKUTMBBIN: against a rainy day.

Hanporus, “white” — uBer mupa (white dove — Oenblif ronydb, CUMBOJI MHpa), LBET
CBaJIeOHOTO IIAThs HEBECTBHI, L[BET BCETO XOpOLLIETO u YHCTOTO.
Jlaxxe korma “white” coueTaeTcsi C CYIIECTBUTEIBHBIM, SIBHO O0O3HAYAIONIMM HEYTO IIJIOXOE,
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“white” cmsiruaer, oOsaropakuBaeT HEraTMBHOE 3HAYCHHE MocienHero: “white lie” — 1oxp BO
CIIaCeHUE, MOPAJIbHO OTpPaBIaHHAS JIOKb.

JIpeBHEHIINE CUMBOJIMYECKUAE 3HAYCHHUS OCIOr0 B PYCCKOM W AHIJIMICKOM S3bIKax B
OCHOBHOM ITO3UTHBHBI: 0J1aro, paoCcTh, YACTOTA, HEBUHHOCTb, YECTHOCTD:

-“white hot” — BreyaTIAIOIIMIA, BOJHYIOIIHIA;

-“to mark with a white stone” — ormeTuTh KaKoi-THO0 JE€HL KaK 0CO00 CUACTIIMBEINA;

-“white hope” — nepcreKTHBHBIH YEI0BEK;

-“white lie” — noxs BO OJ1aro;

-“white-haired/white-headed boy” — mo6umunK;

- to be whiter than white” — GbITh IpeIETLHO YECTHBIM, HPABCTBEHHBIM;

-“lily-white reputation” — He3ansTHaHHAs PEITyTaLU;

-“white hands” — yecTHOCTD, HE3AMTHAHHOCTH, HEBUHOBHOCTD,

-“white light ” — B 00beKTHBHOM OCBEIIIEHHUH.

benblii — nBeT 0MaropojCcTBa, 3HATHOCTH, BEIUYUS, MPUBHICTUPOBaHHOCTU. [lodTOMY M
CHMBOJIBI TOCYJApCTBEHHOCTH BKIIOYAlOT 3ToT 1BeT. “White Rose” sm6Gnema Mopkckoro
kopoieBckoro noma, “Whitehall(Palace)” — pesuaeniuss OpUTaHCKOTO MPAaBUTEIBCTBA MU CaMO
npasuteibeTBa , “Whitehall Street” —ynumna B JloHgoHE, re pacmojiararoTcsi rocyAapCTBEHHBIC
yupexaenus, “The White House” — pesuaennust npaButenbctBa CIIA mnm camo npaBUTENBCTBO,
“white-collars” — ciyxarmue KomMnanuii (KOTOpbIe HE 3aHATHI GU3MUECKUM TpyaoMm), “White paper”
— MpaBHUTEIBCTBEHHOE cooOIeHue, “white-tie” — mpaBUTENbCTBEHHBINM NpueM (HM3-3a IpaBHJIa
MOSIBJISITHCS HA HEM B OestoM rayicTyke), “white knight” — criacuTenb; IO WM KOMIIAHUS, KOTOPbIE
WHBECTUPOBAIH JPYTyI0 KOMIIAHHIO, YTOOBI CIACTH €e. benblii — 3TO IBeT Mupa, CIOKONCTBUS:
“show/fly the white flag” — caarscst; mokasats MUpHBIC HaMepeHHs U 100pyro Boutio; “White alert” —
0TOO# BO3IYIIHOW TPEBOTM; CUTHAJ, YTO OMACHOCTh MHHOBana; “to stand ina white sheet” —
MyOJHYHO KasThCA.

Ho y Oenoro ectb M HeraTHBHbIC 3HA4YCHUS: OOJIE3Hb, CTPax, MCIYT, OJMHOYECTBO,
BosHenue: “to be/look white as sheet(ghost, death)” — ouensr cunbHO MOOIEAHETH (OOBIYHO OT
cTpaxa WK BOJHEHHUs); “t0 be white-hot” — ObITh pa3bIpEHHBIM, TOBEICHHBIM 10 OCIOT0 KaJIeHUS;
“white-knuckle ” — coObITne WM MyTelIeCTBUE, KOTOPOE BBHI3BIBACT CHUIILHOE BOJIHEHHE H3-3a €ro
OIMACHOCTH. JTOT IBET MOXET TaK e O03HavaTh TpycocTh: “White feather/liver” — tpyc. 1{BeToBoii
KOMIOHEHT “white” MoMHMO 3HadeHus ‘‘Oenblii”, TaKKe acCOLUUHUPYETCs C MpUiIaraTeabHbIM
“qucThli”, “HenopoYHbIi”, “OnenHblil”, “cHexHBIN” (“a white wedding” — “cBageOHas LepeMoHus,
BCE aTpUOYThl KOTOPOHM MOAYEPKHUBAIOT HEMOPOYHOCTh HeBecThl”, “white light” — “‘yectHoe,
OecnpuctpacTHoe cyxkaeHue”, “a white hope” — “a person expected to achieve much”).

Benbrit BeT ObLT MHOTO3HAYHBIM CUMBOJIOM BO BCE BpPEMEHa M y BCeX HapoJoB. ['aBHOE U
HCXOJIHOE €ro 3HAYCHHE — CBET. beblil TOXKIECTBEH COTHEYHOMY CBETY, a CBET — 3TO 0O0XKECTBO,
Omaro, KuW3Hb, TONHOTA ObITUS. CHMBOJIMYECKHE 3HA4YCHUs O€JIOro: TIOJHBIM  IOKOH,
Oe3MATEKHOCTh,  MHpP, THIIMHA, YUCTOTA, MYyCTOTAa,  IEJIOMYJIpPHUE,  JICBCTBEHHOCTD,
COCPEIOTOYCHHOCTh.  Marudeckoe JeiicTBHe — Oenmast  OfexIa M OKpacka — CPEeZICTBO,
CIIOCOOCTBYIOIIEE OYHMINCHHIO, ylade B BOWHE (y NPUMHUTHUBHBIX IUIEMEH), JOJTOH IKH3HH,
3JI0pOBBIO, OIIary.

S3pik  oOmeHuss ¢ OoramMu W JayxaMu — Oenbie OJIekIbl OOTOB, AaHTENOB, CBATHIX,
MPaBEHUKOB B a0, OJEXKJbI CIYKUTEJCH B MPAaBOCIABHOW M KATOJIMYECKOW IIEpKBH, Oenas
OKpacka XpUCTHAHCKUX XPaMOB.

SI3bIK pUTYyaIOB — OEJIbIC OJCK/IbI HAJIEBAIOT BO BpEMsI MPA3THUKOB KPEIICHUS, IIPUYACTHS,
PoxnectBa XpucroBa, macxu, Bo3HeceHus, ocBsieHNs XpaMoB. benbiM ObT U OCHOBHOM IIBET
KOPOJIEBCKUX PETaJINN.
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SEMANTICS, COMBINATORICS AND SYMBOLS
OF COLOROMORPHS "BLACK™ AND "WHITE" IN ENGLISH

O.V. Apraksina, Student
Volgograd State University
(400062, Russia, Volgograd, Universitetskiy Prospekt, 100)
E-mail: apraksinaOV98@mail.ru

Abstract. This article analyzes the lexical compatibility of the adjectives "black™ and
"black,” "white" and "white," defines the areas in which the analyzed colors are rethought and their
symbols in English and Russian-speaking linguocultures. As a result, the following conclusions can
be drawn. The use of each particular word becomes meaningful only when combined with other
words. In speech, we use words not separately from each other, but in a logical sequence. As a
result of the lexical compatibility analysis, we conclude that the adjectives black, white and black,
white, combined with other words, acquire new meanings. By a continuous sample, examples from
the fiction of English and Russian were selected and based on these examples, universal and
specific lexico-semantic groups were identified: artifacts, clothes (artifacts, clothes), times of a day
(time of day), parts of a human body (body parts), food and drinks (food and drinks), metals and
minerals (minerals), fauna (fauna) and others. The symbolism of black and white colors in English
and Russian-speaking linguocultures is considered. In both English and Russian, black denotes
everything dark as opposed to anything lighter, called white. Black in both languages has a
pronounced negative connotation and correlates with concepts such as "failure,” "evil," "longing."
Black absorbs all other colors and negatively affects the psyche, mood of a person, but perhaps it is
this pronounced negative energy that has become the reason that everything bad, bleak is firmly
connected with black in a person's thinking. On the contrary, "white" is the color of the world
("white dove" is a white dove, a symbol of the world), the color of the bride's wedding dress, the
color of everything good and pure. Even when "white" is combined with a noun that clearly denotes
something bad, "white" softens, ennobles the negative meaning of the latter: "white lie" is a lie for
salvation, a morally justified lie.

Keywords: lexical compatibility, linguoculture, symbolism.
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VIIK 81

CO3JAHHBINA HEMPOCETBIO TEKCT KAK OBBEKT
JUHI'BUCTUYECKOT' O AHAJIU3A (HA IPUMEPE CYBTUTPOB,
CrEHEPUPOBAHHBIX HA OCHOBE CIIOHTAHHOW PEUYN)

H.B. l'nabuoBa, kanauaaT GUaoJoTHUYECKUX HayK,
JOTICHT Kadeapbl U3IaTEIIbCKOTO JejIa U KHUTOBEICHUS
Briciias nikosa nedaty ¥ MeIMauHIyCTPHH,
MOCKOBCKHI MOJUTEXHUYECKUN YHUBEPCUTET
(107023, Poccus, . Mocksa, yi. bonbmas CemeHnoBckas, 38)
E-mail: nataliagoltsova@yandex.ru

Annomayun. Cmambsi noOCesweHa U3YUEHUI0 MEeKCMOo8, CO30AHHbIX NpU  NOMOUWU
Hetipocemell, pacCMOMPeHUI0 Cneyu@uKky U Kayecmsa mux npooyKmos, npooiemax, CeA3aHHbIX C
nepeoaueli CNOHMAHHOU YCMHOU peyu U UCNOTb308AHUEM UCKYCCMBEHHO20 UHMELIEKma 8 Mot
cpepe. Ha npumepe asmomamuuecku cO30aHHbIX CYOMUMPO8 PACCMOMPEHbL MOOENU NPUMEHEeHUs
NPOOYKMO8 OessimelbHOCmU  Hetipocemell, 3QhekmusHocmsy U  Xapakmep peanuzayuu ux 6
meouacpeoe.

Knrwuesvie cnosa: mexcm, neiupocemns, UCKYCCMBEHHbLI UHMELIEKM, YCMHAL CHOHMAHHA
peub, peuegble NPAKMUKU, KOMMYHUKATMUBHbIE CUMYAYUU.

AKTYaJIbHOCTb MCCJIEIOBaHUS INPOJUKTOBAHA HOBHM3HOW U, OJHOBPEMEHHO, OBICTPBIM
pacnpocTpaHeHueM B cdepe MaccoBoil MHGOpMAIMK TaKOro SBIEHUS, KaK MCIOIb30BaHUE
HCKYCCTBEHHOI'O MHTEJJIEKTa IPU CO3JJaHUHU TEKCTOB. B CBSI3M C 3TUM OTMEYEH pacTylluil HHTEepeC
K 9TOW TEXHOJIOTUU CPEIU MHCATEeNeH, )KYPHAINCTOB, IEPEBOAUYMNKOB, PEIAKTOPOB.

W3BecTHO, 4TO B OCIEAHNUE IObl HEHPOCETh aKTUBHO HUCIIONIb3YETCS B pabOTe XyAOKHHUKOB,
NEePEBOUMKOB, KYPHAJIUCTOB U OJIOrepoB, U HE TOJIKO B KauecTBe JKcrepuMeHTa. K momorun
HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIJIEKTa IpUOerarT npu noadope BapuaHTOB WILTIOCTPUPOBAHUS MyOJINKALIUMT,
JUI  CO3laHus TOACTPOYHMKA, a TaKXKE HalMCaHUS pEKIaMHBIX TEKCTOB W  CTare
PEKOMEHATENBbHOTO XapakTepa. B pamkax JaHHOW cTaThu Mbl KOCHEMCSI TEKCTOB, CO3/1aBa€MbIX B
HOBBIX TEXHOJIOTMYECKUX YCIOBHUSAX, @ UMEHHO — aBTOMaTH4eCKH CT€HEPUPOBAHHBIX CYOTUTPOB.

Tekcr siBrsiercs ocHOBOM mpousBeAeHHs. C TOUKM 3peHus (pyHKIMOHANA W 3a/1ad, TEKCT
MOKET NPEIACTABIATb OCHOBHOM COAEPIKATENbHBIA KOPIIYC NPOM3BEACHMS, MOXKET BBIINOJIHATH
JOTIOJIHAIOIYIO  (PYHKLHIO (KOMMEHTapuu U [pUMEYaHus), MOXKET BXOAUTb B KOpIYC
COIIPOBOX/IEHUS, KOIjla, MH(OpMaIus, MepeJaHHas B 3BYKOBOM (Qopmare, KOHBEPTUPYETCS B
TEKCTOBYIO (CyOTHTpBI). YCTHOM pedr OOBIYHO CBOWCTBEHHBI TaKHE XapaKTEPUCTUKHU, KakK
HEMOATOTOBIEHHOCTh, CIIOHTAHHOCTb, «HEOOPATUMOCTh M HEKOTOpBIH aBTOMAaTU3M B OTOOpE
S3BIKOBBIX CpPEJCTB, BO3HMKAIOIIMM B YCIOBUSAX JeduunMTa BpPEMEHH, BBIAEISEMOro Ha
00/lyMbIBaHHE M MTOCTPOEHHUE BHICKa3bIBaHUA» [2, C. 23]. YcTHas peupb MpeicTaBleHa B PA3IMYHbIX
BapHaHTAax, 4aCTO MPOTHUBOIOCTABISEMBIX, OT HEMTOJTOTOBICHHON Pa3roBOPHON peun (CIIOHTAHHO)
70 TIOATOTOBJIEHHON (IIPOAYMaHHOMH, BBICTPOECHHOH). SIIpOM YCTHOW KOMMYHMKALlMM SIBISETCS
YCTHONIOpOXKJaeMasi ~ pedb, oOIpenensieMas Kak  «ECTEeCTBEHHas, yCTHas, CIOHTAaHHasd,
HENOJTOTOBJICHHAs, HENPUHYXACHHAs peub», IMPEICTaBICHHAas B TPEX Pa3HOBUJHOCTAX:
€CTECTBEHHAas!, B KOTOPOH YUYMTHIBAETCSI U €CTECTBEHHOCTh 3BYYaHMsI, U €CTECTBEHHOCTh CUTYaI[1
OO0IIEeHUS; KBa3U-€CTECTBEHHAs, MOpOXKIaeMasi B KBa3UIPO(PECCHOHAIBHBIX CUTYallUsX OOIIEHUS
(MHTEpBBIO, TOK-11I0Y) U CUMYJIMpOBaHHas (yueOHble cuTyauuu oOuenus) [4, c. 111].

© T'omsrioBa H.B. / Goltsova N.V., 2024
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CrnioHTaHHas pedyb — OCOOBIN JUHTBUCTHYECKHN (heHOMeH. OTIMYUTETbHBIM CBOWCTBOM
CIIOHTAaHHOM YCTHOM pedu SBJSETCS €€ HENOAIOTOBIEHHOCTh CO BCEMH BBITEKAIOLIMMHU
MOCJEICTBUSIMU — TaKMMHU KaK IOBTOPBI, HAPYIIEHHUS CHUHTAKCUYECKOTO CTPOSl W JIOTUKH, May3bl,
oroBopku u zip. [1, c. 11]. CnioHTaHHas peub «OCYLIECTBISETCS] TOBOPSILUM B ITOCTOSSHHO (MHOTIA
€©KEMHUHYTHO) MEHSIOITUXCS KOMMYHUKATHBHBIX YCIOBHSIX» [6, €.76]. DTOT BHUI KOMMYHHKAIIUU
XapaKTepU3yeTCs TMOSBICHUEM HOBBIX pPEYEBBIX KOMOMHAUUM, (AKTOPOM HEOKUIAAHHOCTH,
MHULIMATUBHOCTHIO, OLIEHOYHOCTBIO M IKCIPECCUBHOCTHIO, MMEIOLIEH LEIbI0 BO3/ACHCTBOBATH Ha
CIIyIIATEIIS C TIOMOIIBI0 HEBEpOAIBHBIX HHCTPYMEHTOB KOMMYHHKAWH [5, C. 227]. Bricka3piBaHUs
dbopMuUpYIOTCS MO  BIMSHHUEM JIMHIBUCTUYECKUX (TEMI, PUTMHUKA, OTOBOPKU H Jp.),
OKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (BHEIIHsAsS OOCTaHOBKA, OCOOEGHHOCTHM TOJOCAa M MaHEephl pPe4u
CO0ECETHIKOB) M MapaJIMHIBUCTHYECKHX (3KECTHI, MUMHKA, HepedeBbic 3ByKH) (akrtopos [1, €.11].
Cpemn  pedeBbIX CcOOEB  BBIJCHSIOTCS  CAMOWCIPABICHHUS, OCYIIECTBIAIONIMECS KaKk B
PETPOCTICKTUBHOM, TaK M B OHJIalH pexume [5, C. 229], o3BydeHHBIC May3bl (MEXIOMETHS U IP),
YIUIMHEHUS! 3BYKOB, HEBEPHO NPOU3HECEHHBIE CIIOBA, CaMOIEpeOUBbI, OTMEHBI, BCTaBKH, IIOBTOPHI,
pectaptel u T.. IloMuMo »3Toro ectb apredakTbl peud — MpHIbIXaHUE, OTKaIIMBaHUE,
MHTOHALMOHHbIE MHUKH, UCII0JIb30BaHUE ab0peBuaryp, U T.I. CII0)KHOCTH 3aKJIIOYalOTCS B 3aIUCH,
TOYHOCTHU TepeAayd M BEPHOM HUHTEpPIpETAllMd BCEX HIOAHCOB 3TOW (OPMBI peuu, KOTOpHIE
MPOSIBIIIIOTCS. Ha TPAMMATUYECKOM, JIEKCHYeCKOM M (HOHETHYecKoM YpoBHsX. [IpoOmemsr mpu
pacrno3HaBaHUM, MOJEIIMPOBAHUN U 00pa0OTKE PEYEBOrO CUTHAJA MPOBOLUPYIOT PA3IUYHOTO PO
omHrOKH B CO3AaBa€MBIX TEKCTaX, 4YTO TMPHBOAUT K HEOOXOAWMOCTH JIOTIOJHUTEIHEHOTO
BMEILATEIbCTBA U KOPPEKLUU.

@®pa3bl yCTHOW CHOHTAHHON peun 00JalaloT BHICOKOW BapHAaTHBHOCTHIO. Tak, Hampumep, B
Hell BCcTpeyaroTcsi OMO(GOHBI, pelIyKIUH (HOpM CJIOB, MPEACTABISAIONINE COOO0M HETONHBIN pedeBoit
CUTHAJ, «JIs aJEeKBaTHOM MHTEPHpPETaluy KOTOPOro CIIYILAIOUUN JOJKEH MCII0JIb30BaTh
JIOTIOJIHUTENbHYIO0 MH(POPMALIUIO TOMUMO TOW, YTO HETIOCPEICTBEHHO COAECPIKUTCS B aKyCTHYECKOM
pedeBoM curHane» [5, C. 227]. DTH MOMEHTBHI MOTYT OBITh CBSI3aHBI C BPEMCHHBIM OCJIa0JICHHEM
KOHLIEHTPAIMM U BHUMaHMsI, SMOLMOHAIbHON neperpy3koid. Crieruduka 3Toro BUaa peuu sSBiIseTcs
MPEIMETOM HCCIEA0BaHUSl TICUXOJIMHTBUCTUKH, TMOCKOJIBKY BO MHOTOM 3aBHUCUT OT YCJIOBUH
SMOLIMOHAIIBHOTO COCTOSIHUS TOBOPSILIETO — «3aIIUHKHA U OTOBOPKH ITOKAa3bIBAIOT, KAK MBI U3BJIEKAEM
HY)KHO€ CJIOBO M3 3aIllacoB MaMSATH, KaK Mbl IUIAHUPYEM BBICKAa3bIBaHUE, KaK OObEIUHSIEM CMBICI C
MHTOHALMEH M JJake, MOJKET OBITh, KaKk BOOOIIE yuyuMcsi TOBOpUTh» [6, C. 77]. Bmecte ¢ TeM, 3Tu
CBOMCTBA peyM 3aTPYIHSAIOT MAIIMHHYI0 00pabOTKYy 3BYKOBOTO CHTHaja NpPU KOHBEPTUPOBAHUHU B
TEKCTOBBI.

PaccMoTpuM Ha KOHKPETHBIX MpUMEPAX paboTy HEHPOCETH MO JEKOAMPOBAHUIO CIIOHTAHHOU
YCTHOH peur U POpMHPOBAHHIO CYOTUTPOB K BHUIeoMarepuanaMm. Bece mpumMepsl ObUTH OTOOpaHBI €
BujieoxoctuHra YouTube. B memom, xapakTepusys 3TOT MAacCHB TEKCTOB, MOXXHO OTMETHTb, YTO
(dbparMeHTBl BBICKA3bIBAaHUSI MYHKTYallHOHHO HE O(GOPMIICHBI, CIIOBA MPOCTO MPHUMBIKAIOT OIHO K
IpyroMy B TOTOKe. B omgHOM ciydae B KadecTBe MpuMepa Il pacCMOTPEHHUsI ObLI BHIOpaH
BujieonoakactT MukpoOuosiora M.Skyrenko «PeanpHble MeXaHU3MBl MPUOABKM U IMOTEPH BECay.
Cpa3y BBICKQ)XEM HECKOJIbKO 3aMEUaHUil MO MOBOAY OJKCTPAJIMHTBUCTUYECKUX (QakTopoB. Bo-
MEPBbIX, JKaHP TaKOro poAa NpeaAnoysaraeT MpeABApPUTENIbHYI0 TMOATOTOBKY Marepuana —
MIPOAYMBIBaHKE, BEICTPANBaHUE, Ja)Ke MHOTIA PETIETULIMOHHOE ITporoBapuBanue. Bo-BTopeIx, aBTOp
MOJIKacTa — W3BECTHBIM CIEIHMAIUCT, HMMEIOUIMH OONBIION Kak HCCIIeA0BaTeIbCKUM, TaKk W
KOMMYHHUKaTUBHBIN onbIT. [loaTOMY peus ee mianakas, 0e3 nmepeOuBOK, MOBTOPOB, PECTAPTOB U T.II.
Otumu  (pakTopaMH BO MHOTOM M OOBSICHAETCS XOpOIIee KayecTBO TEKCTa B HAJIOMKEHHBIX
cyoturpax. B HeM mpakTUYecKH OTCYTCTBYIOT pa3jiM4yHble OTKJIOHEHHUS, CBS3aHHbBIE C
HEJIOCTaTOYHBIM pacro3HaBaHueM peud. ONHOM M3 MHIAMBHUYaTbHBIX OCOOCHHOCTEH SBISETCS TO,
YTO aBTOP YacTO MCHOJb3yeT KOHTAKTOYCTaHABIIMBAIOIIME AJIEMEHTHI, MPOSBISIOLUINECS B TEKCTE
(«IpOCTO B3ATH 10 HEPTUH ITOCYUTATH BOOOIIE UTO Takoe Kajopus [a kuimorpamm xxupa a»).
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Hpyroii nmpumep — BugeooOsior SIlHa Apra, MOCBSIICHHBIM YKOHOMHUKE U (PMHAHCAM Ha KaHale
“Finversia”. Kak u B nepBoM ciiy4ae, Mbl UMEEM JIEJIO C 3apaHee MOATOTOBICHHBIM MaTEpUAIOM,
OIHAKO 37IeCh AaBTOP JIOBOJBHO 4YAacTO UCHONb3yeT CHelH(PUUEeCKUe TEPMUHBL, HA3BaHUA,
ab0peBUaTyphl, OTCYTCTBYIOLIHE B CJIOBAape CHUCTEMBI, YTO NHPUBOJAUT K MCKAKCHUSAM, a TaKKe
UCIONIB3YeT MyOJIMIUCTUYECKUE MPUEMBI, KOTOPhIE HE BCErJa BEPHO PACHO3HAIOTCS: «IO3UIUU
AQHAJIMTUKOB BEC Karajl 30JI0TO HayHeT moabeM K ypoBHiO 2.300 3a yniy. Ilpumepno Te xe
MpOsIBJICHUST MBI HaOMIOaeM U B CyOTUTpax K BHJIEONMOAKACTY Icuxoijiora TaTbsHbl MyXKHIIKON
«Kak padoraer HJIIT u moueMy >xenanust He cObIBalOTCs». Kak U B IBYX MPEABIAYIIUX MPUMEpaXx,
3TO KBa3H-€CTECTBEHHAs pEuYb, BBICTPOCHHAS, MNIAJIKas, HO B IOCIEIHEM CIydae HUMEIOT MECTO
¢donernueckue apreakThl — AbIXaHUE, PEAYLHUPYIONIee KOHIIOBKH HEKOTOPBIX CJIOB (OYEHb MPOCTO
— B TEKCTE «OUe MPO»: «KaK BBIVISENIa 3Ta BCTpeya oue IMpo B MOEH JKU3HH BOOOIIE BETUKA JI0JIS
cirydas»).

OTaenbHO pacCMOTPUM MaTepualibl, B OCHOBE KOTOPBIX pedb JIPYroro pojga — 3TO peyb
CIIOPTCMEHOB B IOCJIEMaTyeBbIX MUHTEPBbIO, €CTECTBEHHAs! U HENOJTrOTOBJIECHHAdA. Tak, B TUTpax K
uHTepBblo Jlanumna MenBeneBa MHOIO IyTaHULBI, LEJIble KOHCTPYKLMH IUIOXO PACIIO3HAHBL:
«KaKoW-TO M ape 4eM B IMEPBBII pa3 TOTJa €CTECTBEHHO THI YXOAWIIb MEPBBIA pa3 Thl MHE». B
untepBbio Ctedanoca lunumnaca xanany «EBpocmnopt» eme Oomnblie omubOK B CyOTUTpaxX: «TO
moyeMy He Ja Kyba Kyba Kpemuis Wi cam rerepOypra s Obl O4eHb 3axoTenoch». Ilommmo
BOCIIPOU3BEJICHUS PA3IMYHBIX PEUYEBHIX COOEB — OTOBOPOK, IIOBTOPOB, PECTAPTOB U T.II. 3[A€Ch UMEET
MECTO HCKa)KEHHE CIIOBO(OpPM, OYEBHIHBI U TEXHWYECKHE HEJOPaOOTKH: MallMHA HE paclo3Hala
HazBanus — Kybok Kpemusa, Cankr-IletepOypr. Takue cyOTHTpBI Majo MOMOTAIOT MOHSTH CMBICI
BBICKa3bIBaHUM M MO3ULMI0 crniopTcMeHa. HaoOopot, co3paroT ourynieHue OecrnopsgodHOro u
OeCcCMBICIIEHHOTO pedeBoro noroka. Ha camom nene, U TOT, U APYrod sSICHO BBICKA3bIBAIOT CBOM
CYXKJEHHUS, HX peuyb OCMbICIIEHa M cojepxkarenpHa. Ho Ha mepBblil IIaH  BBIXOJAT
HKCTPATMHTBUCTUUECKHUE U TTApaTUHTBUCTUYECKUE (PAKTOPBI, MEUIAIOIINE a/IeKBAaTHO JAEKOIUPOBAThH
peub: BO30YKJIEHHOE COCTOSIHME, CMYIIEHHUE, MOCKOJbKY JUISl OAHOIO M3 HUX PYCCKHM — BTOpOM
A3BIK, 0COOCHHOCTh peur — HeOobIoi akieHT. Kpome Toro, o0mieHue B CIOPTUBHOM MHUPE 4acTO
HUMeeT XapakTep HeopMallbHBIH, IpYKECKUH, U 3TO MPOSBISETCS B TOHE U MaHepe BecTu Oeceny —
MHOIJIa TepeOuBaTh, YTOUHATh, BO3BpAIaThcs K CKa3aHHOMY, OOMEHMBAThCs IIyTKaMH, HE BCerna
3aKaH4YMBaTh (pasy, YTO-TO BOCHPOM3BOAUTH NPHU MOMOIIM MKECTOB. DTO CO3AAET OIIYIIEHUE
KUBOCTH JUAJIOTA y CIYIIAIOUINX, HO JAET MHOTO HCKAKEHUI B TEKCTE€ TUTPOB, IOCKOJBKY 3TH
CUTHAJIbl HE PaCIO3HAIOTCS.

Jlnis mpenoTBpalleHusl TAKUX MCKaXEHUH HEeoOXOAMMO OOyueHHe MOJETH sI3bIKa Ha OCHOBE
MIPOrpaMM JUIsl XpaHEHUsI U ONTUCaHUs OOJIbIINX 00bEMOB 3BYKOBOTO Marepuaia. MimeeT 3HaueHue u
KauecTBO TAaKOTro Marepuana, MOCKOJIbKY B 0a3e JOJKHBI COAEpIKaTbcs OOpaslibl, OTpaXkaroliue
KOMMYHHUKAaTUBHbIE CUTyalldd U pe4YeBble COOM pa3IMYHOIO XapakTepa. OTO MHoroodpasue
MO3BOJIMT CO3/1aBaTh OoJiee TOHKUE HACTPOilku B 00paboTke peun. [ToMumMo ycoBeplIeHCTBOBaHUS
CUCTEMBI JEKOJMPOBAHUS peur, He0OXOIMMO ydacTue YesoBeKa JJIsl OLEHKU U UCIPABIECHUS TEKCTa
B py4yHOM pexuMme. JlekonupoBaHue (MM NEPEeKOAMPOBAaHHUE) MpeACTaBiseT co00i KOTHUTHUBHBIN
mpouecc 0co0Oro THMA, KOTOPBIM, Kak W MEpeBOA, 3aKJIKuYaeTcss He IPoCcTo B moadope
SKBHMBAJICHTOB I KaX/I0TO JIEMEHTa YCTHOW PE4M, a B BOCCO3JaHUM B JAPYrol 3HaKOBOW CHCTEME
[[EJIOCTHOTO 00pa3a M CMBICIIOBO cymiHocTH [ 1, €.18].

HoBble KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUY MO3BOJISAIOT THIATEIBHO U3Y4aTh YCTHYIO CIIOHTaHHYIO
peub, Ha 0a3e YHUBEPCUTETOB pealn3yloTcs UCCIIeI0BaTeIbCKIUE MPOEKTHI H CO3JAI0TCS IPOrPaMMBbI
Ul PeJaKTUPOBaHUS M OOpaOOTKM peYeBBIX CUTHAJOB, JIi 3TOTO CO3JaHbl U TOCTOSHHO
MOTIOJHSIIOTCSL aKycTUYecKrue 0a3bl JaHHBIX. BO3MOXKHOCTH HOBBIX TEXHOJOTHIl JOJKHBI CTaTh
00bEKTOM BHUMAaHHUS CHENMAIMCTOB PElaKLMi M OKa3aTh 3aMETHOE BIUSHHE Ha (POPMHPOBAHUE
COBPEMEHHBIX HUIIMOHHBIX MPAKTHUK.
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TEXT CREATED BY ANEURAL NETWORK AS AN OBJECT
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Abstract. The article is devoted to the study of texts created using neural networks,
consideration of the specifics and quality of these products, problems related to the transmission of
spontaneous oral speech and the use of artificial intelligence in this area. Using the example of
automatically created subtitles, the models of application of neural network products, the
effectiveness and nature of their implementation in the media environment are considered.

Keywords: text, neural network, artificial intelligence, oral spontaneous speech, speech
practices, communicative situations.
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Annomayusn. Ilossnenue u obpazoeanue aneiiimueos 8 pPyccKom s3blKe — HOPMATbHOE
sA6leHue, NOCMosHHoe, 3akoHomepHoe. Coea 0OpasylOmcs 8 COOME8EMCcmaeUU ¢ 3aKOHAMU SA3bIKA.
Hacmoswas cmamvsi  nocéawjena usyyeHuio uepedo8amus npu KOPHEBOU  BAIeHMHOCMU
npou3sooHbIX ¢ cyggurcamu —ox u —ey. Ha cospemennom smane pazeumusi si3vlka NOHAMUE
MOpoHONO2UU UMeem ONpedeNéHHYI0 3HAYUMOCMb 6 npoyecce 00pazoeanusi cios. B xooe
UCCE008AHUSL PACCMAMPUBATIOCH Uepedosanie KaKk MOP@OHON0UUecKoe s6leHUe NPU KOPHeBOU
BAIEHMHOCMU  NPOU3BOOHLIX ¢ (hopmanmamu —ok u —ey. Hedocmamounas uzyueHnHocmo
MOpoHONOcUYECKO20 s8NeHUsl (Yepedosanue) npu KOPHEBOU 6ANEHMHOCMU NPOU3BOOHbIX C
cy@pdukcom —ox u —ey 6v100p memvl cmamovu. AKMYATLHOCMb UCCIE008AHUSL O0OBACHAECMCS
HeOOCMAmMOYHOU U3YYEHHOCMbIO 4epedoBanus 6 Npoyecce CIL08OMEOPHECmB8d NpU KOPHeBOU
couemaemocmu Npou3BooHbix ¢ cy@urxcamu —ok u —ey. Odvekm cmamvu - NPOU3BOOHbIE C
cygppuxcom —ox, -ey. Llenv cmamovu — uzyuenue Mop@oHoIo2u4ecKo2o a6ieHus (iepedosaniue) 6
pesyivmame KOPHeBOU 8ALeHMHOCIU NPOU3BOOHbIX ¢ cypurcamu —ok u —ey. Hosusna cmamou
00vscHAemCs 8b100pOM npeomema u 0bvexma Hacmoawezo ucciedosauus. Yepedosanue npu
KOPHEBOU COoYemaemMocmu npou3eo0HbIX ¢ cy@@ukcamu —oK u —ey nposiéisem 6blCOKYIO CMeneHb
nPOOYyKmMusHoCcmu 6 06pazoeanuu aneinsimueos. Hacmoswum pesyrbmamom 0anH020 HAYUHO2O
UCCe008AHUsL SBIAEMC S BbISIGNIEHUE NPOU3BOOHBIX C Cy(@ukcamu —oK U —ey Nnpu KOPHEeBouU
8aIEHMHOCMU 8 pe3ybmame 4epedo8anus.

Knrwoueevle cnosa: mopghononocus, uepedosawnue, npouzBoOHvle, ANeIIAmus, cy@guxc,
@opmanm, eaneHmHocmu.

S3BIK — 9TO OAHO W3 TMOCTOSHHO PAa3BUBAIOIIMUXCS SIBICHUM, Kyla Mbl MOXEM OTHECTH
MosIBIICHHE W 00pa3oBaHUE HOBBHIX CIIOB. [l0sBIIEHHME HOBBIX CIIOB Ha 0ase yKe CYIIECTBYIOIIUX —
3TO HOPMaJbHOE HAa CETOMHSLIHUI JIeHb siBJeHHE. JIEKCHKa PYCCKOTO SI3bIKA TOTMOHSIETCS 332 CUET
0o0pa3oBaHMs amNeJUIATHBOB COTJIACHO 3aKOHaM 00pa30BaHUs CIOB B s3bike. "CIIOBapHBIN COCTaB

© BasxmeroBa A.A., Kosans O.B. / Bayakhmetova A.A., Koval O.V., 2024
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JM000ro S3bIKa HAXOAUTCS B COCTOSSHUU HEMPEPHIBHOTO PA3BUTHUS, OJHON W3 3aKOHOMEPHOCTEH
KOTOPOT'O SIBJISIETCS MOIOJTHEHUE JICKCUKH sI3bIKa HOBbIMH ciioBamu” [2, ¢. 101].

B pesynbrare oOpa3zoBaHus CJIOB MPOUCXOAAT (DOHOIIOTHYECKHME H3MEHEHHUs B Mopdax.
OpHMM M3 3TanoB CI0BOOOPA30BATEIBHOrO Ipolecca, 1o MHeHHI0 B. A. 'opnunuua, sBiasercs
«...Mop(hOHOJIIOTHYECKAs MIOATOTOBKA K CJI0BOOOPa30BaHHIO ¢ 00pa3yromM ciaoBom» [3, ¢. 33-37].
W3yuenne o0Opa3oBaHUS TPOUZBOAHBIX TO3BOJIAET YSCHHTH MEXaHU3M MOP(HOHOIOTHYECKHX
SABJIIGHUH B pyccKkoMm s3bike. llpu oOpa3zoBaHMM aneuIITUBOB, KaK MPaBUJIO, IPOUCXOAUT
B3aUMOIIPUCIIOCOOJIEHHE COCTUHSIOMUXCS MOpGOB. «Jlyis TOro, 4ToOBl YSACHUTH IOJHOCTBIO
MEXaHHM3M CIIOBOOOpPA30BaHUS, BaXXHO PACCMOTPETh BOMPOC O TOM, Kakue 3aKOHOMEPHOCTU
PEeryIUpPYIOT CcOYeTaeMOoCTb MopdeM mpu o00pa3oBaHWU TPOHM3BOJHOIO CJIOBA, T.€. M3YYHTh
BAJICHTHOCTh (coueTaeMOCTHBIE cBoiicTBa) Mophem» [1, c. 210]. CoracHO 3aKoHaM PYCCKOTO
A3bIKa Ha TpaHMIe MOppEeM He MOTYT COYETaThCsl BCe 3BYKH Apyr ¢ ApyroM. "doHernyeckas
CUCTEMa PYCCKOTO sI3blKa HE JOMYCKAeT YyMOTpeOJeHHs CIeAYIOIIMX COYETaHWW JTaHHOTO THUIA:
[p1a], [B10], [BI€] (Opdorp. BI3), [Ma], [ue] (opdorp. u3), [ea], [eo], [ee] (opdorp. e3), [0a], [00], [aa],
[ae] (opdorp. a3)" [7, c. 30]. M3BecTHO, UTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CJIOBA MPEACTABIISIOT
co00l B3aMMOCBSI3aHHBIC, B3aUMOOOYCIIOBIIEHHBIE IIETIOUYKH COYETAOIMUXCS MopdeM, Kaxaas W3
KOTOpBIX HMMeEEeT CBOE ompeaenéHHoe MecTo. Henb3si He cormacuthes ¢ yTBepkIaeHHMeM B. A.
I'opnunauua: "CrnoBooOpa3zoBaHHE — 3TO MPOLIECC, MEXAHU3M, CHUCTEMAa U Pe3yJbTaT 0Opa3oBaHUs
BTOPUYHBIX (IIPOU3BOJHBIX) CJIOB, KOTOPBIE HAXOISATCS MEXAY COOOM B THUIOBBIX CTPYKTYPHO-
ceMaHTH4ecKuX cBs3sx " [4, c. 80-85].

B oOpa3oBanuu anemisiTuBOB ocobasi posib oTBoauTcs cyddurcam. [ns pycckoro s3bika
XapakTepeH Oorarblii cy(p(UKCANbHBIA CTPOH, Omaromaps KOTOpoMy 00pa3yloTcs HOBBIE CJIOBA.
N3BectHO, uTO cyddukcanbHblii criocod 00pa3oBaHUs CIOB — OJUH U3 MPOJYKTHUBHBIX CIOCOOOB,
HanpUMep: Opam-o6pamox, 8HYK — GHYUOK, XJeO —Xnebok, bepee — OepedicoK, aye — JYAHCOK, Opye —
Opyarcok M 1ip. s Toro, 94To0BI MPOCIEUTh KaK CKJIAIBIBAIOTCS OTHOLICHUS MEXAY CEMaHTHUKON
MIPOU3BOIAIICH OCHOBBI M CEMAHTUKOM HOBOTO CJIOBa HEOOXOAMMO BBIIBUTH (QyHKIHIO cyddukca.
OcHoBHast ¢yHkuus cydduxca — oOpa3oBaHue NpoU3BOAHBIX. i1 00Opa3oBaHUS HOBBIX CIIOB
apUKCaTBbHBIM CIIOCOOOM Ba)KHBIM SIBIISIETCA Halnuuue cyPpdukca, HaIpUMEp: clenums — Clenok,
YCMynumes —  YCmynok, esiienums — @vlienok. CypGUKCH SBISIOTCS BaXHBIMU SJIEMEHTaMU
pycckoil MOPQOJOTUYECKON CUCTEMBI U, 0€3YCIOBHO, UIPAIOT BAXXHYIO POJib B (POPMHUPOBAHUU
3Ha4yeHu#l cioB. Hampumep: cuyp - cuypox "To e, uTo U wnyp (TOHKas BepEBKa, CIUIETEHHAS U3
CKPYYCHHBIX HUTEW WU MpSen); nums - numok "4eloBeK, JIIOOSIINK U yMEIOIIUH MHOTO MHTh
(mpeuMyIll. CIHUPTHOTO); MYyCMmulpb -NYycmulpéK "yMEHBIL.- JIAaCK. K nycmbipb (HE3aCTPOECHHOE,
3a0pouleHHoe, 3amylieHHoe wMecto)" u  ap. Kaxnaplii cydpduxc B pycckom si3bIke HECET
orpeNiesIEHHYI0 (YHKUMOHANbHYIO Harpy3ky. OH BBICTyHaeT Kak KiacCH(UKAaToOp, OTHOCSIIHI
CJIOBO K TOW MJIM MHOMH JIeKCUKO-ceMaHTuuyeckoi rpynmne. Hanuune cyddukcoB B ciioBe yka3biBaeT
Ha YacTEPEeUYHYI MPHUHAIIECKHOCTh: HANPUMEP: COYETAHMSI CYILECTBUTENBHBIX C INPEIJIOrOM:
npU2OpPOK, 3a3UMOK, 3aMbLIOK, NOOPpAMOK, Hanépcmok u ap. Cleayer NoJ4epKHYTh, YTO B TAHHOM
ciyyae cyppukc -ox o¢popmIseT NPOU3BOAHOE, JEKCHYECKOE 3HAu€HHE KOTOPOIo BBIPAXKEHO
OCHOBOM, COCTOSIIEN M3 Mpejiora M KOCBEHHOrO IajeXka CyLIeCTBUTENbHOro. Yacrepeunas
MPUHAIIIEKHOCTh 00pa3yIoUIMX CIOB ¢ Cy((UKCOM -0K 3aKIIOYaeTCsl B MEpexo/ie B KATErOpHuio
MMEHHU CYIIECTBUTEIBHOIO OIpeNeIEHHOro CclioBa, O0pa3oBaHHOIO NpPU TIOMOIIM JAHHOTO
cyd¢pukca oT MHOM YacTH peud (IJ1aroia, puiaraTeIbHOro, CymeCTBUTEIbHOTO, YUCIUTEIHHOTO,
Hapeyusi, COYETaHUs CYIIECTBUTEIBHOIO € IpeqioroM). «Jjis toro, yToObl YSICHUTH MOJIHOCTBIO
MEXaHU3M CIIOBOOOPA30BaHUsS, BaXKHO PACCMOTPETh BOIPOC O TOM, KaKHE€ 3aKOHOMEPHOCTHU
PEryJIUpYIOT CcOYeTaeMoCTh MopdeM mpu o00pa3oBaHUU NPOU3BOJHOTO CJIOBa, T.€. HU3YYHUTH
BaJICHTHOCTH (COYE€TaeMOCTHBIE CBOKCTBA) Mopdem» [2, ¢. 210].

OcobOoe MecTo B 00pa30BaHMM TMPOM3BOAHBIX  OTBOJUTCS  BONPOCY  HM3YyYEHUs
MOpP(OHOJIOTUYECKUX SIBIEHUH. AHanmu3 MOpP(OHOIOTMYECKHX SBJICHUH TNpeAcTaBiseT coOoin
3HAYUTENbHBII MHTEpEC KaK B TEOPETUYECKOM, TaK M B IMpakTH4YeckoM raHax. [Ipu u3yuenun
SABJICHUA MOP(OHOJIOTHH HCCIETYIOTCS OTHOIICHUS MEXAYy HPOU3BOJHBIM M HPOU3BOISAIINM
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CIIOBaMH, TO €CTh O0pa30BaHHE HOBOTO CJIOBa IPOMCXOJWT B PE3yNIbTaTe B3aWMOJICHCTBHS IBYX
KOMIIOHEHTOB: TPOM3BOJALICH OCHOBHI U CIOBOOOpasyromiero ¢opmanta. Takoe coueTanue
MPOUCXOUT HAa OCHOBE CEMAaHTHYECKUX OTHOUICHUW MEXIy MPOM3BOIHBIM M IPOU3BOISIINM
cioBoM. Kak npaBuito, Ha rpaHuiie co4eTaHusi MOp(eM MOTyT IPOUCXOJUTh YEThIPE BUIA SIBICHUI:
YyepenoBaHue, MHTepUKCalns, HAJIOKCHHUE, yceueHue. B pe3ynbrare JieieHus MpOW3BOIHBIX Ha
MopdBI 00pa3yroIIue OCHOBBI MOTYT OBITH TOJILKO KOPHEBBIMHU: Opam, cbiH, Jiec, Keac, 0y0, ceam 1
Jp., MOTYT OBITh KOPHEBBIMH C HamuuueM cyhQukcaabHbBIX MOP(OB: Opamox, CbiHOK, 1eCOK,
K8ACOK, 060K, ceamok u np. B. A. I'opriuany BeIZEnseT MOP(HOHOIOTUYECKHE SBICHUS, KOTOPBIE
YETKO TIPOCITICIKUBAIOTCS B Pe3yJbTaTe KOPHEBOW COYETAEMOCTH: YCEUCHHE, arrIIOTUHAIMS W
¢by3us, ynapenue. B pesynprare aHammza (pakTHYECKOTO MaTepuana Mbl MOMBITATUCH BBIACTUTD
OCHOBHOE MOP(OHOJIOTHYECKOE SBJICHUE B PE3y/IbTaTe KOPHEBOW BaJICHTHOCTH ¢ (POPMaHTOM —OK U
—en. Hammu m30pan marepuan [Uis BbISBJICHUS MOP(OHOIOTMYECKUX SIBICHUH: MPOU3BOIHBIE C
dbopMaHTOM —OK W —e€II, BcTpedarommecs B «OOpaTHOM ciioBape pPYCCKOro s3bika».  bbuia
BBITIOJIHEHA CIUIONIHAS BBIOOPKA ameuIATUBOB C (JOPMAHTOM —OK M —€Il U3 TAKHUX CIIOBAapei, Kak:
«CnoBapp coBpeMeHHOro pycckoro si3bika» B XVII tomax; IV Tomubiii «CrnoBapb pyccKoro
sa3pikay; C. WM. OsxeroB «CroBapb pycckoro s3bika» non peaakiuet H. O. IlIBenosoii.
AHanu3upyembie MPOU3BOAHBIE C (OPMAHTOM —OK W —€Il IPU KOPHEBOH BaJCHTHOCTH OBLIH
0TOOpaHbI U3 MEPEUNCICHHBIX CIOBApEH.

B pesynbraTe KOpHEBOH BaJICHTHOCTH (OPMAHTOB —OK M —€II HAMH OBLJIO BBISIBICHO
Yyepe0BaHNe KOHEYHBIX COTJIACHBIX MPOM3BOJIAIICH OCHOBBI C COTJIACHBIMH TBEPABIMHU U MSTKHMHU.
Tak, pe3ysnbTaToM uepe/oBaHUs SBISETCS 00pa30BaHUE MPOU3BOJIHBIX C CYPHUKCOM —OK M —€II.
Hamnpumep: uepenoBanne KOHEUHON COTVIACHOM [C] MpOM3BOASIIEH OCHOBBI C COTTIaCHBIMU [0 |, [ 11
], [0']: epecmu — epebox, ckpecmu — ckpebok, pazeecmu —paz8o00K, 8bi6eCmMuU — 8bIBOOOK, OMBECMIUL
— 0mB0o0oK; epecmu — epedey . Hamu BBISBIICHO:

e yepenoBaHKMEe HAa MOP(EMHOM IIBE KOPHS [T // XK]: éamaeca — 6amajicok, 04ac-04aicox,
pbliuae — poulYadicok, Wa2 — WANCOK, CHe2 — CHedCOK, bepee — 0epedicoK, canoe — Canodicok,
NOLYCanoe — NOJAYCanoHcoK, NUPo2 — NUPONHCOK, Kpye — KPYHCOK, Opye — OPYICOK, 1eamb — ey,
IIpaca — npasxcey, koguee — kosuedcey, Hopeezus — nHopeedicey,;

e yepenoBaHHe HA MOpPHEMHOM IIBE KOpHS [K // 4]: mabax — mabayox, kabax — Kabavokx,
HAaXNCOaK — HANCOA4OK, VUEHUK — YUEeHUYOK, OblKk — OblUOK, HCYK — Jcy4oK. J[ns mpOU3BOAHBIX C
cyduxcom —e1 uepeioBaHue Ha MOPPEMHOM IIBE KOPHS [K // 4] HE XapaKTepHO;

e uepeJoBaHUWE HAa MOp(peMHOM IIBe KOpHA [r // 4]: ¢rae — ¢rauok; NPOU3BOIHBIX C
cydpukcom —e11 ¢ yepeoBaHuEe Ha MOPPEMHOM IIBE KOPHs [T // 4] HAaMU HE BBISBIIECHO;

e yepenoBaHHE Ha MOpGEMHOM IIBEe KOpHS [X // WI]: 3anax — 3anawiok, cmex — CMeulox,
WMPUX — WUMPUUOK, CIMUX — CIUULOK, 80POX — OPOUOK, HOCOX — NOCOULOK, KONCYX — KOJUCYUIOK,
BAYX — BALYUWIOK, CIYX — CIYUWIOK, NYX — NYUWOK, JONYX — JONYUWIOK, NemyX — NemyuoK, nacmyx —
nacmyuox, 00yx — 0OVUWIOK, 2pex — 2PeuloK, HCEHUX — IHCEHUUIOK, O0YX — OVUIOK; OTMEYaeTCs
OTCYTCTBHE Yepe0BaHMsI Ha MOP(PEMHOM LIBE KOPHS [X // 11| 7S aneIsiTUBOB € CYyPPHUKCOM —e11;

e uyepenoBaHue Ha Mop(emMHOM miBe KOpHS [0' // 6]: 201y6b — 201y60K, NI MPOU3BOIHBIX C
cypdukcom —er dyepegoBanue Ha MopheMHOM IBe KOpHs [0 // O']: xneb — xnebey, nocped —
noepebey, cmond — cmoabey, uzeub — uzeudey, o3Hod — o3Hobey, cpyo — cpyoey;

e yepejoBaHHE Ha MOp(EMHOM IIBE KOPHS [1' // 1]: 26030b — 260300K; 11 IPOU3BOJIHBIX C
cypdukcom —e11 uepenoBanre Ha MmophemMHoOM 1Be KOpHS [1// n']: mapmenao — mapmenaoey, 0b6eo
— 0bedey, cepoyeed — cepoyeedey, KOMOO — KOMoOey, Ypoo — ypooey, 6ymepobpoo — bymepopooey;

e uyepenoBaHne Ha Mop(emMHOM ImBe KOpHS (H' // H) — 1I: epebeHb — epebeulok, pemens —
PeMEULoK, KpemeHb — KpeMewokK, webenb — webeulok, Kopenb — KOPeuwoK, niemeHb — niemeuox,
JUIs IPOM3BOJIHBIX ¢ cy(durcom —err uepenoBanne Ha MopdeMHoM 1Be KopHs [H // H']: Cyoan —
cyoaney, Azepbaiidxcan — asepoatiodcaney, amaman — amamaney, poMan — pomaney, mymaH —
mymaney, [lacecman — 0azecmaney, U3bsaH — U3bsAHeY, MapagoH — mapagoney;

51



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2024. Ne 2 (50).

e uyepenoBaHne Ha MopdemHOM mmIBe KOpHS [T // T|: HOeomb — HoO2OmMOK, nOKOMbL —
JIOKOMOK, KO20Mb — KO2OMOK, 0€20Mb — 0e20MOK, 1anoms — JANOMoK, nams — HAMOK, JOMOMb —
JIOMOMOK, Yymb — YYMOK, 4ymb — Yy0OK, 0ecsmy — 0ecamok, 3Hamy — 3SHAMOK, 3a4ams — 3a4amox,
Hauyamv — HA4amox, obums — GUMOK, UMb — BUMOK, 3A68UMb — 3A6UMOK, NEPEHCUNMNb — NEPEHCUMOK,
NPOACUMb — NPOACUMOK, NONCUMb — NONCUMOK, OMA*CUMb — OMACUMOK, HAIUMb — HATUMOK,
0006imb — 000LIMOK, YOLIMbL — YOLIMOK, 835Mb — 635MOK, IS MPOU3BOJIHBIX ¢ cydhdukrcom —eir
yepezoBaHue Ha MopheMHOM IBe KOpHs [T // T'|: nepexsam — nepexeamey, packam — packamey,
banem — banemey, buirem — buremey, npugem — npusemey, Aannemum — annemumey,

e yepepoBaHHE Ha MOp(eMHOM mIBe KOpHs [p' // p]: 36epb — 36epok; Al IPOU3BOJIHBIX C
cypdukcom —eI yepenoBanue Ha MopheMHOM IIBe KOpHS [p // p']: ambap — ambapey, caxap —
caxapey, camosap — camosapey, yoap — yoapey, 1ukép — nuképey, llumep — numepey, xapaxmep —
xapaxkmepey,

e uepeJoBaHUE HA MOP(PEMHOM IIBE KOPHSA XK, X1 // 1]: caxcamsb — cadok, paccyrcoams —
Ppaccyook, 8ulpodHcoams — B6blpOOOK, NOOCANHCUBAMb — NOOCAOOK, OMCANCUBAMb — OMCAOOK,
8bICAIICUBAMb — BbICAOOK, Nepecadcusams — nepecadox. Jns MpousBOIHBIX ¢ cyhdukcoM —ei
gyepeoBaHue Ha MOPGEMHOM IIBE KOPHS [K, 1 // 11| HE XapaKTepHO;

e yepe[oBaHUE B KOpHE "HYJb — U": pgams — pbiBOK, K)8bIPKAMbCsl — KY8bIPOK, (hbipkamsb —
¢@vipox. Hamu oTMedeHO OTCYTCTBHE MOI0OHOTO YepeI0BaHus B aleuIATUBaxX ¢ cyh(HUKCOM-OK U —
el.

e B pesynpraTe aHanu3a MOpPQGOHOIOTHMYECKHUX SIBICHUNW NMpPU KOPHEBOW BAJIEHTHOCTU C
cypdukcamm —OKk W —el HamMu ObUIM BBISABICHBI YEpElIOBaHUS, XapaKTepHbIE TOJIBKO IS
MPOM3BOMHBIX C (opmanToM —em. g TPOU3BOTHBIX C CyPPUKCOM —OK TMpPH KOPHEBOM
BaJICHTHOCTH TaKHE YepeJOBaHUSA HE XapaKTepHBL. JTO OOBACHSAETCS 3aKOHAMHU PYCCKOTO S3bIKA.
Hanpuwmep:

e yepenoBaHHe Ha MOpheMHOM IBe KopHs [3 // 3']: 3axa3z — 3axaszey, Kaexaz —kaexazey,
pacckas — pacckazey, yKasz — ykasey, aimas — aimasey, Copnpus — Clopnpusey;

e yepenoBaHHE HAa MopdeMHOM IIBE KOpHA [1 // n'|: nepesan — nepeeaney, ockan
ockaney, CKaHoan — ckamoaney, Ypan — ypaney, KOi0KOJ — KOJIOKOJeY, CIOJl — CMojely;

e yepenoBaHHE Ha MOpPEeMHOM IBe KOpHS [M // M'|: Bvemuam — evemuamey, mepem
mepemey, pom — pomey, UM — ustomey, pabouKom — paboukomey;

e uepegoBaHUE Ha MopdeMHOM 1iBe KopHs [H // H']: Cydan — cydaney, Asepbaiioxcan —
asepbaiiodicaney, amaman — amamaney, pomMaH — pomawey, myman — mymawey, Jlacecman —
dazecmatey, U3bsIH — U3bsAHEY, Mapagon — mapagpomney;

e uepeJoBaHUE Ha MOp(eMHOM IBe KOpHS (11 // 1']: canon — canoney, ykpon — yKponey,
cmonn — cmonney, Cyn — cyney, yCmyn — ycmyneuy;

e yepenoBaHue Ha MopdemHOM 1IBe KOpHS [p // p']: ambap — ambapey, caxap — caxapey,
camosap — camosapey, yoap — yoapey, aukép — auxépey, Ilumep — numepey, xapaxmep —
xapaxkmepey;

e uyepenoBaHue Ha MopdemHOM mmiBe KOpHS [c // ¢'|: amaac — amnacey, 3anac — 3anacey,
3anpoc — 3anpocey, yopyc — yopycey, Hagec — Hagecely, 00npoc — 0onpocel, CEHOKOC — CEHOKOCeY,

e yepenoBaHHe Ha MOphEeMHOM IBe KOpHA [T // T'|: nepexsam — nepexeamey, packam —
packamey, barem — banemey, ounem — ouiremey, npugem — npugemey, annemum — annemumey;,

e uyepenoBaHue Ha MopheMHOM 1IBe KOpHS [ // &']: wmogh — wmodghey.

YepenoBanue Ha MopdemMHOM 1mBe KopHst (6 /6, B// B, n// n',3// 3, n//a',m// M, u//H',
/o', p//p',c// ¢, T// T') BbI3BaHO TeM OOCTOSATEIHCTBOM, YTO B PE3YJIHTATE COUYETAEMOCTH C
cyhdukcom -ey AEUCTBYeT 3aKOH CMSTUEHHUS COTJACHBIX TMeped [3], coriacHo (OHETHYECKUM
3aKOHAM PYCCKOro si3bika. B momoskenuu nepen [3] TBepabie cornacHeie [0], [B], [a], [3], [1], [M],
[H], [m], [p], [c], [T] cMAr4aroTCs mepen TIacHBIM MEpeaHEro psaa [3] coriacHo (HOHETHUECKUM
3aKOHAM PYCCKOTO SI3bIKA.
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Takum 00pa3zom, MBI MOKEM clieniaTh BbIBOA. [Ipy KOpHEBOI BaJI€HTHOCTH MPOW3BOHBIX C
cybdukcamun —oK U —eIl YepeoBaHUE SBISICTCS OJAHHUM W3 MPOTYKTHBHBIX MOP(OHOIOTHYSCKUX
SIBJICHUM.
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Abstract. The appearance and formation of appellates in Russian is a normal phenomenon,
constant, natural. Words are formed according to the laws of the language. This article is devoted
to the study of alternation in root valence of derivatives with suffixes -ok and -ets. At the modern
stage of language development, the concept of morphonology has a certain significance in the
process of word formation. In the course of the study, alternation was considered as a
morphonological phenomenon at the root valence of derivatives with formants -ok and -ets.
Insufficient knowledge of the morphonological phenomenon (alternation) with the root valence of
derivatives with the suffix -ok and -ets selection of the topic of the article. The relevance of the study
is explained by insufficient study of alternation in the process of wordmaking at the root
compatibility of derivatives with suffixes -ok and -ets. The article object is derived with the suffix -
ok, -ets. The purpose of the article is to study the morphonological phenomenon (alternation) as a
result of the root valence of derivatives with suffixes -ok and -ets. The novelty of the article is
explained by the choice of the subject and object of the present study. Alternation at the root
compatibility of derivatives with suffixes -ok and -ets shows a high degree of productivity in the
formation of appellates. The present result of this scientific study is the identification of derivatives
with suffixes -ok and -ets at root valence as a result of alternation.

Keywords: morphonology, alternation, derivatives, appellative, suffix, formant, valence.
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YK 821.161.1

«IBOMHUK» ®.M. JOCTOEBCKOI'O. KOHLEILASI BYHTA

X.II. TouneBa, kanauaaT GUIOIOTHIECCKUX HAYK, Tpodeccop
Wurymckuit I'ocynapcrBennsiii Yausepeuret (Marac), Poccus

Annomauusn. Ilosecmv «/[80UHUKY — OOHO U3 CAMBIX CILONCHLIX U CHOPHBIX NPOU3BEOCHUL
@M. Jlocmoesckoeo. Omna npueiekaem 6HUMAHUE MHOUX Uccreoosamenell, U 6 YeloM
docmamouno uzyuena. Ho mvi pewiunu paccmompems ee He ¢ NCUXOI0SULECKOU MOYKU 3PEHUs, U He
KaK NpoooadceHue membl «MAeHbKO20 4el08eKay, a HAC unmepecyem KOHyenyus OyHma. 2iaeHblil
2epoli Kak 00Ul U3 nepewvlx cepoes-oynmapeti 8 meopuecmee JJocmoesckozo.

Knwuesvte  cnoea:  0solinuuecmeo,  IK3UCMEHYUANbHBIL — OYHM,  «NOONOJbEY,
2unepmpohuposanHoe co3Hanue, amoOUYuUs.

['epou-«Oyntapu» [locroeBckoro (a B.S1. Kupnotun nenut repoes

JlocToeBCKOro Ha «rOpABIX» U «KPOTKHUX») TPaJAULIMOHHO HauuHatoTcs ¢ P. PackonbHuKOBa.
[IpoucxoauT 310 MOTOMY, YTO OYHT OOBIYHO yBs3bIBAIOT ¢ Meeil, oco0oil Teopueil, moaomiekon
oynTa. «'opabie» repon mwiu «OyHTapu» oT PackonsHukoBa 10 MiBana Kapama3zoBa MMEIOT KaxIbIit
CBOE HJICOJIOTHYECKOEe O0OCHOBaHUE OyHTA.

Ha camom neme, OyHT He 00s3aTelNbHO TEOPETHYECKHM OOOCHOBAaH y MHCATENs — 3TO
UHTEJUIEKTYalbHbIH, (QuiIocodckuii ypoBeHb, HO OYHT MOXKET OBITh COLHAIbHO-CTAaTyCHBIM,
OK3UCTECHLUAJIBHBIM, IICUXOJOrMYeckuM. M Torma mepBeIM NpPOU3BEACHUEM, IZI€ BBIBEJICH
«OyHTYIOUIMI repoit» OyneT moBecTh «/IBOMHUKY.

C onHoOll cTOpOHBI, ['OJIAIKMH €CThb NPOJOJDKEHUE TPAJAMLINUU «MAJECHBKOTO» 4YeJOBEKa
[lymkuna, [orons, pomana «beaHble nOAUW», HO HAa CamMOM JieJieé OH HE IMPOJOJDKAET, a
OTTAJIKUBAETCA OT OTOW TPaJMIMM — 3TO COBEPLIEHHO Jpyroil cmnekrp. M npemo Tyt He B
«TyMaHu3Me»: T.€. uTo TyMaHu3M llymikuHa BbIie, yem rymanusM ['oromsi, U B «beaHbIX JHOASX)
JIeBYIIKMH OTBEpPraeT >KajioCTh K YEJIOBEKY... «J[BOMHHK» — 3T0 npyroe. ['onsakuH OyHTyeT
MPOTHB CBOETO COIMAILHOTO CTaTyca, OTPAaHUYEHHOT0 paMKaMu, MPOTUB 3akoHa HeoOxoaumocTty,
3arOHSIOIIETO €T0 B 3TO HEU3MEHHOE MOJI0KEHHUE.

OH xoueT mpopBarh 3Ty cUTyaluio TapaHoM CBob6oasl. Jlo cux mop [omsnkun Tepmen,
CMUPSUJICS «HA CBOEM MECTE» TUTYJISIPHOTO COBETHHKA, HO TENEph PELINI IPEICTaTh C «Ipyrou
CTOPOHBI» — IIYCTUTBCSI BBEPX IO JCMAPTAMEHTCKOW JIECTHMIIE YMHOB M 3BaHHUH. A TaK Kak €ro
HUKTO HE MpUTJalai, TO 1eHCTBOBATh MPUXOJUTCS BOOOPAKEHUEM U UHTPUTOM.

OH npsMO HayMHAaEeT C TOro, 4TO HE XYK€, a JIydlle APYTUX, XOUeT CPaBHUTbCA U
IIOPOJHUTBCA C TEMH, KTO BBIIIE €ro. B NOBECTM TEMaTHYECKMM AKLEHTOM CTAHOBUTCS HE
6enHOoCTh, a conuansHoe HepaBeHcTBO. OHM — CTOST BBINIE, JPYTUe — HIKE, a CPAaBHUBAIOIIMN
SxoB TonsnkuH — B 000cOOJIEHHOCTH, BpakAeOHbII TeM u JpyruMm. OH «cam 1o cebey,
«OCOOHAKOM», «BTUXOMOJKY» U T.a1. Ho Oyayunm «cam mo cebGe», OH cebe HE paBeH: OH
pa3/BaMBaeTCs B CWIIY COLMAJIBHONW HEpPapXUW Ha TOTO, KTO BBIIIE KOTO-TO M TOTO, KTO HHXKE
apyroro. Mup pacnagaercs Ha «SI» u «OHU». «OHUY» — BpaKaAeOHBI, OHU — «APYTHUEN.

BceoOmass BOWCTBEHHOCTh — PE3YNbTAT CJIOKUBIIMXCS OOIMIECTBEHHBIX OTHOIICHUM.
l'ongaakuH — 3TO M3HAHKA MICUXUKH YEJIOBEKA, HEJOBOJILHOTO CBOMM IOJIOXKEHHUEM, OYHTYIOLIETO U
JKENaoero KapAWHaJIbHBIX mepeMeH. ['onsakuH mpopbiBaeT 3akoHbl HeoOxomumocTu (rae oH
TUTYJISIPHBIA COBETHHK) BOOOPaXXEHHEM ,«MEUTOW»: M TaM OH YJAawIMB, JIETKO MOJHUMAETCS IO
KapbepHOU JIeCTHHIlE, 3aBoeBhIBaeT cepaie Kiapel OncydhbeBHB U JIFOOOBH CBOETO HavdalbHUKA
bepenneesa.

© Toumena X.I11. / Tochieva Kh.Sh., 2024
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OT0 KU3HB B «30H¢ CBOOOIBI», II€ Thl — YEIOBEK KaK BCE, HET AcjaeHUA Ha «OHU» U «SI» n
rae « OHu» u «S» — B OJIHOM Kpyry, APY>KECTBEHHO paBHbIC. I 3TO €ro « medra» B MOBECTH
nepconudunupyercs B ['onsaakuna — Miaamero.

Co3HaHuE YHMKEHHOI'O YEJOBEKa (KaKOBBIM SBISETCS HacTOSIUMKA ['oynkuH) — 3TO
runepTpoGUpoBaHHOE CO3HAHHWE, OH OCO3HAET CBOIO YIIEMJIGHHOCTb, HEPaBeHCTBO, «Mx»
IIPEBOCXO/ICTBO HA COLIMATILHOM JIECTHHULIE.

W neno He B 3aBUCTH, HET. A B JKEJIaHMM BEPHYTH ceOe YellOBEYEeCKOE JIOCTOMHCTBO,
YpaBHATHCS C HUMH B MpaBax.

3710 U ecTb OyHT, OYHT MPOTUB COLMAIIBHOTO CTaTyca, XOTs caM I'epoii 3TOT0 U HE OCO3HAET.
I'epoii Ha SK3MCTEHIMATHHOM YPOBHE XOYET PEIIUTh IMPOOJeMYy HECHpaBeIJUBOCTH, a HE Ha
MeTtadusnueckoM kak PackonbaukoB, Kupuminos, MBan Kapamaszos. On 6pocaet Bb130B He bory, He
OHTOJIOTUYECKH TOHMMaeMbiM BompocaMm HepaBenctBa mojeit (mo PackonbHUKOBY), a cBoei
cpene, conpanbHoil peanbHOCTH. OH He B beiTun (Kak Ha3BaHHbBIE T€POU), a B ObITE, SK3UCTEHITUH.

A. MaiikoB, TOHKO 4yBCTBOBaBIIHi JlocToeBCkoro, ckazai, yto «O0I11eCTBO HHTEPECOBAIIO
JlocToeBcKOro Mo cBoeMy BiIMSHHIO Ha JIMyHOCTH, MHAMBHUIYyYMA... VHTepec, BO30yXIaeMblii
aHayin3oM JIMUHOCTH cuiibHEE BIEYATICHUS OT H300paKeHUs OKpyxkaromew cpenp». «TailiHa»
YeloBeKa, KOTOPYIO XOTeN pPacKpbiTh J[ocTOeBCKMit M O KOTOpOil OH mucan B MUChbME K Oparty,
COCTOsUIa B TOM, YTO HCKa)XEHHE AYIIM B JAHHOM MCTOPUYECKOM CHUTYyalluu €CThb CIJIEJCTBUE
HECIPaBEUIMBBIX OOIECTBEHHBIX OTHOILIEHUH, pe3yabTaTr couuansHoro 3na. [lcuxomorus monei
ncKkaxkeHa, u0o Mup otknonwics ot CripaBenuBoctu u Jloopa.

[ToBecth «JIBOMHUK» ObLTa qOopora JloCTOEBCKOMY, M, HECMOTPSl Ha PE3KO OTPULIATEIbHYIO
OLIEHKY benuHckoro, oH roBOpui, 4TO HE OTKAXETCS OT Hee, T.K. Hallell B HEW OJIHYy U3 CaMbIX
«yJA4YHBIX UACI» CBOEH KU3HHU.

Tak B ueM ke 3Ta uzaes? M moueMy oH cuuTall €€ caMOM yJayHOM «HaXoJKoi». Yenosek
HUKOT/Ia HE JOBOJIbCTBYETCS CBOMM CTaTyCcOM, M 3TO — MPY>KHWHA €ro pa3BUTHS, JIBIKeHus. Ho
KOI'JIa COLMaIbHbIE 3aKOHBI BIOHSIOT €r0 B ONPEEICHHbIE OTPAaHUYEHHBIE PAMKU — 3TO HeBoJs. U
OH €€ YYBCTBYET, OCO3HAET KaK OKOBbI, KOTOpbIE HE HAIOT JBUTaThbCs, OJHUMATHCS BBEpX. OHU
MPUTHOAaroT €ro K 3eMJIe, OH JOJIKEH CMUPHUTHCS ¢ 3TUM. Ho B ero co3HaHWU KUIIAT MEYThI, CTPACTH,
JKEJIAHUE TIEPEMEH. . .

W 3TO0 nOMKHO HpopBaThCs, a T.K. MPOpPBaThCs (peanu3oBaThCcsl ) HE MOXKET, oOperaer
ypouliByto (GopMy — mepexoauT B Ooje3Hb. BcrmoMHuM, 4To B Havaie mnoBecTH [ oisiikuH
nocemaer goktopa Kpucruana VBaHoBuua u GecenyeT ¢ HUM O «IpYyrux», «Bparax» U T.a. OH
O6oneH. I B KOHILle TOBECTH €ro 3abuparoT... B OONbHUIYy, HaJ0 mojaraTh. JlocTOeBCKUi
MTOKa3bIBA€T THOCEOJOrMYECKHE MPUYMHBI 3TOM O0JIe3HH, €€ MPUHLHUIHAIBHO HEepa3perInMbli
xapakrtep. ['onsaakuH OyHTYeT MPOTUB CBOEH CyIbOBI, 00YCIOBICHHOHN COLMaIbHBIM HEPABEHCTBOM.
W 370 cepbe3Hblil OYHT.

B AHTHUYHOH ApamMe 3TO BBHITJISIIETIO BETUYECTBEHHO (BCIIOMHUM Iaps DuIa), kak 6opnbda
yenoBeka ¢ Pokowm, T.e. ¢ boramm.

A 3necb — Her. I'epoit Gopercs He ¢ boramm, a co ClIOXHMBIIMMHCA OOLIECTBEHHBIMHU
OTHOIICHUAMHU. DTO He MeTadu3MuecKue 3aKOHbI OBITHSA, a COIHAJIbHbIE. YCHIIEHHWE OJHUX U
BO3BBILIEHUE APYTUX — 3TO 3€MHBIE 3aKOHBI, YeJOBeueckas HecnpaseiuBocTh. [loatomy I'epoit
poriet He Ha bora, He Ha Pok, a Ha monaei («oHWY, «apyrue» u T.1.). COOBITHS POUCXOIAT HE B
OHTOJIOTUYECKOM MHUpPE BEYHBIX IIEHHOCTEH, a B 3TOM 3E€MHOM, y3KOM MHUpPE NeTepOyprckoin
PEaIbHOCTH.

JIeCTBUTENBHOCTD «IIPOXOAUT» YEpE3 YEJIOBEKA, €ro AyIly U IICUXUKY, — TPaBMUPYET €€,
ymemssieT. Ha atu ctpamanust u oOparieHo BHUMaHue aBtopa. Mtak, JlocTOeBCKUiA CHOBAa CTaBUT
BO TIJIaBy yriia YenoBeka, aHTPONOJIOTMYECKUH acHeKT: T.€. KaK MEepEeKUBAcT U IOHUMAET CBOIO
XU3Hb repoil — [onsaakun. [louemy on HecuactnuB? YTo caenano ero u3roem, 60abHbIM?

[TonnmaHue YenOBEKOM CBOEH KHM3HU (WIM HEMpaBWIbHOE MOHMMAaHWE) XapaKTepH3yeT
I'epost, onpenensiet ero cyap0y. ['onsAKMH O0CO3HA CBOE MOJIOKEHNE KaK HECIIPaBEAIUBOE: «OHU»,
OKpYyXarImuid Mup BpaxaeOHbI eMy. OH B THCKAaX COIMAIBHBIX OKOB, YNHOBHUYBUX «PaMOK», U
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eMy He BbIpBaTbcsi W3 HuX. [loaTomy ero mopeIB K «cBOOOAE», K caMopeanu3anuu ceos,
YTBEPKACHUIO ce0sl — CTAaHOBUTCSI OYHTOM, MpaBja B CTpaHHOU (hopme.

['epoif xo4eT TBOPUTH CBOIO >KM3Hb, BBIPBATHCA U3 TOJHEBOJBHOTO CYIIECTBOBaHHS 0e3
BCSIKOM HaZieKabl Ha Oyayiee.

«bynTyromas» cBoboma nocruraetr B ['ONSIKMHE TMOCIETHUX TMPEAENIOB HANpSHKEHUS U
NEPEeXOAUT B CpbIB, Oose3Hb. CBOOOMA Kak CBOEBOJHME HCTpeOssieT celsi, MepexOoAUT B CBOIO
MIPOTHBOMOJIOKHOCTh, pa3yiaraeT u TyouT uenoBeka [3, c. 425]. Ilyte lomsnkuHa Hauvancs c
KpaifHero 000co0JeHHs, yxoJa BO BHYTpPEHHEE NOAIOJbe Ha (OHE THUIEePTPOYPUPOBAHHOTO
VHJMBHIyaJIN3Ma.

JlocTroeBckuli B IOBECTH «/IBOMHUK» JelaeT LEJbld psAl OTKPBITMM O 4YEIOBEYECKOU
npupoae. OH 0OHapyUBaeT HE TOJBKO JIBONCTBEHHOCTh M MPOTUBOPEYMBOCTH, HO CBOEBOJHE U
aHTUPALMOHATIN3M. ['OJISIIKMH HE MUPUTCA C PALIMOHAIBHBIM YCTPONMCTBOM JKU3HU U COBEPIIAET AKT
cBOOO/IHOM BOJIH, T.€. IEPEXOAUT 3a IPaHU, [TOCTABICHHBIE eMy colluyMoM. JlocToeBCKui Mmokasal,
4TO cBOOOJa KaK CBOEBOJIME CTPAILHA IS YEJIOBEKa U MOXKET IMPUBECTH €ro K 0e3aHe. ['onsaakun —
TUI KOJIEONMIOIIErocs Ciadoro 4YenoBeKa, MBITAIONIETOCsS YIOBIETBOPUTH CBOIO aMOMIIMIO,
YTBEPIUTh CBOEBOJIbHBIM IIYTEM CBOIO IIOJABJICHHYIO JIMYHOCTh, COEAMHHMB YEJIOBEYECKOE
JOCTOMHCTBO C BOJTYbEH MOpaIbI0 aHTArOHUCTUYECKOTO 0011iecTBa. ECTECTBEHHO OH TEpIUT Kpax u
caMa dTa TOMNBITKA TMPHUBOAUT K pacmaay JUYHOCTH. B o0pasze TIJIaBHOrO Treposi Tparusm
CaMOYTBEPKACHHS JIMYHOCTU JIOKHBIM TyTeM (emie He uepe3 Maero) 3aTeMHsieTcs MEIKOCThIO
(3aTepToCThIO TNEpcoHaXka). B Oosiee MO3AHMX poOMaHax 3Ta HMIES PEeaJu3yeTcss B MacIITaOHBIX
reposix — uueonorax - Packonsaukose, Kupunose, iBane Kapamasose.

JlocroeBckuii yka3al Ha OY€Hb BAKHYIO 4YEepTy B IOHUMAaHUM CYIIHOCTH 4YEJIOBEKA.
@DaKkTH4YeCKH 53TO OBLJIO OTKPBITUEM O YEJOBEUECKOH MpPHPOJAE — YEIOBEK CYIIECTBO HeE
3aBEpUICHHOE, IIEPEXO/JHOE, B HEM uAEeT Oopb0a pa3aMYHbIX MMIIYJIbCOB, B TOM 4HCIIE
MppalMoOHaNbHbIX. W 3TO BCTymaeT B NPOTHUBOPEYME C PALUOHATUCTUYECKUM TI'yMaHU3MOM
[IpocBenienus, a TakkKe TEOPUEM COLMAIBHOTO Iporpecca COLUAIUCTOB. TakuM o00pas3oM,
IIOHMMAaHHE YEJI0BEKA CBA3aHO Y J[0CTOEBCKOro HE TOJIBKO C OTKPBITUEM BHYTPEHHEIO Pa3/IBOCHUS
CO3HaHMS W pOJIM HMPPALMOHAIBHOIO Hayala, HO TaKke C ujaeed cBoOonbl, CBOOOAHON BOJIU
yenoBeka. Yenosek, nmo JloctoeBckoMy, HU 3a 4TO HE MOCTYMUTCS CBOMM IPaBOM Ha CBOOOIHOE
XOTEHHUE, Ha CBOEBOJME — M HU Kakasl BBIOJ]a, HUKAKOW MPOrpecc He MOTYT JHIIUTH €ro 3TOro
npasa. O0 3TOM MOIPOOHO cKka3aHO y JIOCTOEBCKOTO B «3alUCKax U3 MOIOIbSI».

M3BecTHO, 4TO benuHCKHMI Aal HEBBICOKYIO OLEHKY IIOBECTH, €€ XYJI0KECTBEHHBIM
I0CTOMHCTBOM. OOBSICHAETCS 3TO BO MHOTOM HEMOHATHOW W CTPaHHOM MO3UIMEN aBTOpa B
noBecTH. CyOBEKT paccKa3blBaHUsI HE TOJBKO He 00jazaeT U30BITKOM 3HAaHUS O CHUTYallUH, HO
3a4acTyl0 ¥ COOCTBEHHOW MaHepoW ee OoNnMCcaHMs, OTIMYHOM OT MaHepsl repos. I[loBecTBoBaresb
ucnoJyb3yeT cioBa ['omsiakuHa 18 M300pakeHHsl BHEIIHUX JAEWCTBUHM Kak caMoro repos, Tak u
Apyrux nepcoHaxed. Takum oOpa3oM, Mbl He HaxoauM B «J[BOIHHMKe» IOBECTBOBATENS Kak
HOCHUTENS CO3HAHUS, 00BEMITIOIIETO BCE MPOTUBOPEUHSI M300pakaeMOro MUpa U HE CIMBAIOLIETOCs
C CO3HaHMEM HM OJIHOTO U3 MepcoHaxel. JefCTBUTENBHOCT B IOBECTH MPEAEIIbHO CyObEKTHUBHA,
TJIaBHBIN repoil cam SIBJISIETCd B HEKOTOPOM CMBICIIE HEOCO3HAHHBIM «aBTOPOM» COOCTBEHHBIX
MIOXO0>KJIEHUH, 3alIpOrPaMUPOBAHHBIX €TI0 CTPaXaMU U METAHUSIMH.

HcTtopust 0 ABOMHMKAX CTAaHOBHUTCSA PaccKa3oM O TOM, KaK OJMHOKOE CO3HAHHE HacelseT
MHUp CBOMMH KONUSIMH U (aHTOMaMu coOcTBeHHOro BooOpaxkeHus. Ho cyObexkTuBHOE
«UCKaXKEHUEe»  JIEUCTBUTEIBHOCTH  00OpauMBaeTCid  OTKPBITUEM  HEJOCTYIHON  BHEIIHEMY
nocropoHHeMy B3rany CymHocTu uenoBeka. Takum oOpa3oMm, B HeAOOlEHEHHON benmHckum
MOBECTU «J[BOMHUK» MBI BUIUM E€JUHCTBO TBOPYECKON MaHEphl [[OCTOEBCKOTO M TECHYIO CBS3b
IIOBECTH CO 3PEJIBIM TBOPUECTBOM MHCATEIS.

Bce nanmcanHoe JIOCTOEBCKMM Kak XyJOXKHHKOM CJOBa MOXET OBITh BOCIPHUHSTO
CUHXPOHHO KaK €JMHas 3cTeTu4ecKas ¥ dtudeckas koHuenuus mupa. 1. bunumnm eme B 20-€ roast
npeiaran u3y4darh J|ocCTOEBCKOTO HE NMaXpPOHWYHO, & CHHXPOHWYHO [4, c. 22]. OH yTBepxaain,
4T0 /locTOEBCKMI HA MPOTSKEHUN BCETO TBOPYECTBA HE MPOTPECCUPOBAN KAaK XYI0KHHK CJIOBA, TO
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K€ MOXHO CKas3aTb O HEM, cuuTal bHIMImM, Kak O ICUXOoJIore M aHTporoiore. «Ero BuueHue
YeJIOBEKa CTATUYHO, a HE IMHAMMYHO. Ero repoi naH cpa3dy TakuM, KakoB OH €CTb. T0, 4TO C HUM
MIPOUCXOJUT, YK€ 3apaHee MPEeApPerIeH0 UMMAHEHTHBIM POKOM, HE3aBUCHUMO OT Kakux Obl TO HU
OBLIO «BHEITHUX» yCIOBHiN» [4, ¢. 24]. UccaenoBatenp moyaraer, 4to Bce repou JlocToeBckoro —
Pa3HOBUAHOCTH OJHOTO U TOTO K€, BhIpa)asiCh YCIOBHO, THIA «4EJIOBEKa BOOOIIE», T.€. YEIOBEK
JlocToeBckoro — 310 Quiocodckas uaes, 3T0 3BEHO B CIIOKHEHIEH cUCTeMe T0Ka3aTeNbCTB UM
¢dunocodcekoit Teopembl. C II. bunmmmm B 3ToM cmbicie conuwaapeH B. Po3aHoB, kKoTopblii
MOJYEPKUBACT, YTO y JIOCTOEBCKOrO MBI BHIMM «aHAlM3 YeJIOBEYECKOW IymM BOoOIIe, B e
Pa3IMYHBIX COCTOSIHMSIX, CTaJAMSIX, [IEPEX0/]ax, HO HEe aHAIU3 WHAMBUAYAIbHON, 000COOICHHON U
3aBEpIIUBIICHCS BHYTpEHHEW XU3HH, Kak y Toisctoro... He o0pa3sl 3akOHYEHHBIE, a pAJ TCHEH
YEero-To OJHOTO, POKIAIOIIETOCs WM YMHUPAIOIIEro JyXOBHOIO cyiiecTBa» [6, c. 30].

Y JIOCTOEBCKOTO caMOpa3pylIeHHWE JUYHOCTH — 3TO CJEJICTBHE OMIMOOYHOTO MO CBOEMY
METOJly, HO BCE€ >K€ 3aKOHHOTO CTPEMJICHHS OCO3HaTh ce0si MMEHHO KaK JMYHOCTb, KaK HEYTO
LelNbHOE U Hepasznoxumoe. «BoccraHoBieHHe» JMYHOCTH Yy JlOCTOEBCKOrO — BCEro JIHIIb
MOTEHIMs, K KOTOPOM CcTpeMATcs Bce MoJIokHUTeNnbHble repon JlocroeBckoro — CoHsi, MBIIIKUH,
Anema KapamazoB u np. JI. MepeXKOBCKHI Ha3Bajd TBOPYECTBO JIOCTOEBCKOrO OIpOMHOM
naboparopueil, B KOTOPOH CTaBATCA OKCIEPUMEHTHl HAJ UYEJIOBEUYECKOM TICUXUKOH W
TeopeTnueckumMu Maesmu s 10Ka3aTenbcTBa 331aHHON TEOPEMBI.
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"DVOINIK" OF F.M. DOSTOEVSKY. REBELLION CONCEPT

Kh.Sh. Tochieva, Ph.D. (Philology), Professor
Ingush State University (Magas), Russia

Abstract. The story "Dvoinik™ is one of the most difficult and controversial works of F.M.
Dostoevsky. It attracts the attention of many researchers, and in general has been sufficiently
studied. But we decided to consider it not from a psychological point of view, and not as a
continuation of the theme of the "little man,” but we are interested in the concept of rebellion: the
main character as one of the first rebel heroes in Dostoevsky's work.

Keywords: duality, existential rebellion, "underground,” hypertrophied consciousness,
ambition.
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